3AKOH 3A HACBHPYABAHE HA
WHBECTULMWUTE (3ATN. U3M. - OB,
BP. 37 OT 2004 I"., B CUMNA OT
06.08.2004 I".)

O6H. [1B. 6p.97 ot 24 OkTOMBPU
1997r., nonp. [B. 6p.99 or 29 OkTomBpu
1997r., ngon. [B. 6p.29 or 13 Mapt 1998r.,
nam. [1B. 6p.153 ot 23 LekemBpu 1998r., n3m.
JB. 6p.110 or 17 Lekemspun 1999r., nam. LiB.
6p.28 ot 19 Mapr 2002r., n3m. [B. 6p.37 ot 4
Mavi 2004r., nonp. [B. 6p.40 ot 14 Mavi
2004r., nam. [1B. 6p.34 ot 25 Anpun 2006r.,
nam. [B. 6p.59 ot 21 FKOnun 2006r., nam. LIB.
6p.65 ot 11 Asryct 2006r., nsm. [B. 6p.82 ot
10 Oktomspy 2006r., nam. [IB. 6p.86 ot 24
Oktomspu 2006r., nsm. B. 6p.42 ot 29 Maii
2007r., nam. [AB. 6p.69 ot 5 Asrycr 2008r.,
nam. [B. 6p.41 ot 2 KOHn 2009r., n3m. LB. bp.
82 or 16 OktomBpu 2009r., nam. [IB. 6p.18 ot
5 Mapt 2010r., nam. [1B. 6p.88 ot 9 Hoemspu
2010r., nam. [B. 6p.100 ot 21 [ekemspu
2010r., nam. [IB. 6p.38 ot 18 Mawi 2012r., nam.
LB. 6p.45 ot 15 KOHn 2012r., nam. [B. 6p.82
ot 26 OktomBpu 2012r., nam. [B. 6p.15 o1 15
®eBpyapu 2013r., nam. u gon. [B. 6p.16 ot
19 ®eBpyapun 2013r., nam. [B. 6p.66 ot 26
Konun 2013r., nam. [iB. 6p.98 ot 28 HoemBpu
2014r., nam. [IB. 6p.14 ot 20 ®desBpyapu
2015r., nam. AIB. 6p.32 ot 5 Mavi 2015r., nam.
LB. 6p.61 ot 11 Asryct 2015r., nam. [iB. 6p.85
ot 24 Oktomspu 2017r., nsm. [B. 6p.96 ot 1
Lexemspn 2017r., nam. n gon. [B. 6p.20 oT 6
Maprt 2018r., uam. n gon. [B. 6p.44 ot 4 KOHu
2019r., nam. [IB. 6p.21 ot 13 Mapr 2020r.,
nam. [B. 6p.17 ot 26 PeBpyapu 2021r., n3am.
m gon. [IB. 6p.21 ot 12 Mapt 2021r., u3m. n
aon. [1B. 6p.22 ot 18 Mapt 2022r.

INVESTMENT PROMOTION ACT
(Titleamend., SG 37/04)

Prom. SG. 97/24 Oct 1997, corr. SG.
99/29 Oct 1997, suppl. SG. 29/13 Mar 1998,
amend. SG. 153/23 Dec 1998, amend. SG. 110/17
Dec 1999, amend. SG. 28/19 Mar 2002, amend.
SG. 37/4 May 2004, corr. SG. 40/14 May 2004,
amend. SG. 34/25 Apr 2006, amend. SG. 59/21 Jul
2006, amend. SG. 65/11 Aug 2006, amend. SG. 82
/10 Oct 2006, amend. SG. 86/24 Oct 2006, amend.
SG. 42/29 May 2007, amend. SG. 69/5 Aug 2008,
amend. SG. 41/2 Jun 2009, amend. SG. 82/16 Oct
2009, amend. SG. 18/5 Mar 2010, amend. SG. 88/9
Nov 2010, amend. SG. 100/21 Dec 2010, amend.
SG. 38/18 May 2012, amend. SG. 45/15 Jun 2012,
amend. SG. 82/26 Oct 2012, amend. SG. 15/15 Feb
2013, amend. SG. 16/19 Feb 2013, amend. SG. 66
/26 Jul 2013, amend. SG. 98/28 Nov 2014, amend.
SG. 14/20 Feb 2015, amend. SG. 32/5 May 2015,
amend. SG. 61/11 Aug 2015, amend. SG. 85/24 Oct
2017, amend. SG. 96/1 Dec 2017, amend. and
suppl. SG. 20/6 Mar 2018, amend. and suppl. SG.
44/4 Jun 2019, amend. SG. 21/13 Mar 2020,
amend. SG. 17/26 Feb 2021, amend. and suppl.

G. 21/12 Mar 2021, amend. and suppl. SG. 22/18
Mar 2022

Chapter one.
GENERAL PROVISIONS
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MnaBa nbpB.a.
OBLLLM NOJTOXKEHUSA

Yn. 1. (1) (Uam. - OB, 6p. 37 01 2004 1., B
cuna ot 06.08.2004 r., npeouweH TekcT Ha yn. 1 - OB,
6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot 30.08.2007 r., uam. - B,
6p. 41 01 2009 r.) C 7031 3aKOH ce ypexat
ycnosmsaTa n pefbT 3a HacbpyaBaHe Ha MHBECTULNN
Ha TepuTopusaTa Ha Penybnvka bbnrapus, geiHoctTa
Ha LbpXaBHUTE opraHu B o6nacTTa Ha HacbpyaBaHe
Ha MHBECTULMUTE, KaKTO M TAXHATa 3akpuna.

(2) (HoBa - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna oT
30.08.2007 r.) OcHOBHMTE Lenn Ha TO3M 3aKOH ca:

1. (mon. - OB, 6p. 41 o1 2009 r.) noBVwWaBaHe
KOHKYpPeHTOCNocobHOCTTa Ha 6 barapckaTa UKOHOMUKA
ypes3 HapacTBaHe Ha MHBECTMLMNTE 3a Hay4HM
n3cnenBaHus, MHOBaLUM U TEXHONOTMYHO Pa3BUTME B
MPOM3BOLCTBA W YCNYru ¢ BUCOKA [obaBeHa CTOMHOCT
npu cnassaHe NPUHUMNNTE Ha YCTONYMBOTO Pa3BUTHE;

2. (u3m. - OB, 6p. 41 o1 2009 r.) nonobpsiBaHe
Ha MHBECTULIMOHHNSA KNIMMaT 1 NPEoLoNsBaHe Ha
pernoHanHuTe pasnuyns B COLManHO-MKOHOMUYECKOTO
passutue;

3. cb3OaBaHe Ha HOBU U
BUCOKOMPOW3BOAUTENHN PabOTHN MecTa.

Art. 1. (amend., SG 37/04, in force from August 8
2004; prev. text of Art. 01 — SG 42/07, in force from
30.08.2007; amend. — SG 41/09) This Act settles the terms
and the order of encouraging investments on the territory of
the Republic of Bulgaria, the activity of the state bodiesin the
sphere of encouraging investments, as well as their protection.

(2) (new — SG 42/07, in force from 30.08.07) The
main purposes of this Act shall be:

1. (suppl. — SG 41/09) raising the competitive
abilities of the Bulgarian economy through increase of the
investments for science research, innovations and
technological development in high added value production
and services by observing the principles of steady
development;

2. (amend. — SG 41/09) improvement of the
investment climate and overcoming the regional divergencein
the socioeconomic development;

3. creating new and highly productive job
positions.

Yn. 2. (Uam. - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cuna ot
06.08.2004 r., nam. - [1B, 6p. 41 o1 2009 r.)
HacbpuyaBaHeTo Ha MHBECTULIMMTE MO TO3M 3aKOH ce
M3BbPWBA OCHOBHO Ypes:

1. (v3m. - OB, 6p. 16 o1 2013 r.)
aOMVHUCTPAaTUBHO 06CNyXBaHe B CbKpaTeHn CPoKoBe
W MHOVBWUOYaNHO aAMUHUCTPATUBHO 06CNyXBaHe;

2. npopax6ba nnn Bb3Me3aHo yypeasiBaHe Ha
OrpaHNYeHo BeWHOo NpaBo BbpXy MMOTY - YacTHa
Obp>XaBHa nan YacTHa obwuHcka cobeTBeHocT, 6e3
TbPr UK KOHKYPC MO NasapHW WU NO-HUCKU LIeHN;

3. npofax6ba nnv Bb3ME3OHO yupeasiBaHe Ha
OrpaHWYeHO BELHO NPABO BbPXY TEPEHU 63 THPr UK
KOHKYPC Mo nasapHu 1am no-HUCKM LEeHW C narpageHa
LoBexXjala TexHn4yecka nHgppacTpykTypa nybnmyHa
COOCTBEHOCT,;

4. dbnHaHCOBO noanomaraHe 3a uarpaxgaHe
Ha eneMeHTn Ha TexHuyeckaTa NHPpPacTpykTypa,;

5. hyHaHCOBO nonomaraHe 3a obyyeHue 3a
npuaobueaHe Ha NpodhecroHanHa keanndpukaums;

6. (HoBa - [1B, 6p. 16 0T 2013 r.) puHAHCOBO
noaromMaraHe 3a 4acTU4YHO Bb3CTAHOBSIBaHe Ha
HarnpaBeHUTe OT MHBECTMTOpPA 3a HeroBa cMeTka, B

Art. 2. (amend., SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 41/09) Investment promotion under this
Act shall be carried out mainly by:

1. (amend. - SG 16/13) administrative servicing in
reduced terms and individual administrative servicing;

2. sdleor for profit constitution of limited real
rights in estates that are private state or private municipal
property without auction or contest according to market or
lower prices;

3. sale or for profit congtitution of limited real
rights in terrains with devel oped inbound technical
infrastructure of public state ownership without auction or
contest according to market or lower prices;

4. financial assistance for development of technical
infrastructure components;

5. financial assistance for training and acquisition
of professional qualification;

6. (new - SG 16/13) financial aid for partial refund
of the mandatory insurance payments made to the state social
insurance, additional mandatory pension insurance and
mandatory health insurance for the account of the investor as
an employer to the benefit of newly hired employeesfor the
implementation of the investment project;

7. (amend. - SG 96/17, in force from 02.01.2018)
possibilities for other forms of state aid, institutional support
or congtitution of mixed companies—for priority investment
projects;

8. (revoked - SG 21/21)

9. (prev. text of Item 06 - SG 16/13) tax relief
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KayecTBOTO My Ha paboTopaTen, 3aLb/IXUTENHN
OCUTypUTENHN BHOCKM 3a L 'bPXaBHOTO 0BLECTBEHO
ocurypsisaHe, 3a LOMbIHUTENHOTO 324 bIXUTENHO
MEHCUOHHO OCUTypsiIBaHE W 3a 3a0bNXUTENHOTO
3[paBHO OCUrypsiBaHe 3a HOBOHA3Ha4YeHUTe paboTHULM
N CNYXWUTENN 33 OCBHLECTBABAHETO HA
WNHBECTULMOHHWS NMPOEKT;

7. (n3m. - OB, 6p. 96 oT 2017 r., B cuna ot
02.01.2018 r.) Bb3MOXHOCTM 3a Apyrn popmu 3a
L'bp>XaBHa NOMOL, MHCTUTYLMOHANHA NoAKpena unm
Cb3[aBaHe Ha CMECEHW OpY>XECTBa - 3a NPUOPUTETHN
MHBECTULMOHHMN NPOEKTHU;

8. (otm. - OB, 6p. 21 o1 2021 1.)

9. (npeaunwHa 7. 6 - B, 6p. 16 o1 2013 T1.)
HaHBbYHM 0BnekyeHns no 3akoHa 3a KOpNopaTUBHOTO
nopoxonHo obnaraHe;

under the Cor porate Income Taxation Act.

Yn. 2a. (Hos - B, 6p. 37 o1 2004 r., B cMna
o1 06.08.2004 r., uam. - 1B, 6p. 41 o1 2009 r.) (1) (N3Mm.
- OB, 6p. 16 o1 2013 ., n3m. - 1B, 6p. 32 o1 2015 .,
nam. - 1B, 6p. 20 ot 2018 r., B cmna ot 06.03.2018 r.)
Pasnopenbute 3a HacbpyaBaHe Ha MHBECTMLUMMTE MO
rnasu TpeTa u YeTBbpTa ca B U3MbJHEHME Ha
nancksaHnata Ha PernameHt (EC) Ne 651/2014 Ha
KomucuaTa ot 17 1oHn 2014 r. 3a 06s1BSiBaHe Ha HAKOW
KaTeropuu noMoLm 3a CbBMECTVMU C BbTPELLHNS
nasap B npunoxexHune Ha YneHose 107 n 108 ot
Horosopa (OB, L 187/1 ot 26 toHn 2014 1.) 1
PernameHT (EC) 2017/1084 Ha Komucusata oT 14 toHM
2017 r. 3a n3meHeHne Ha PernameHT (EC) N2 651/2014
Mo OTHOWEHWE Ha NOMOLWUTE 3a NPUCTAHULWHUTE U
neTuWHNTE NHPPaCTPYKTYpK, NparoseTe 3a
yBeooMsBaHe 3a NOMOLWM 3a KyNTypa 1 onaseaHe Ha
KYNTYPHOTO HacneacTBO U NMOMOLLU 3a CMIOPTHU U
MYNTUPYHKLMOHANHN UHPPACTPYKTYPU 3a OT OUX,
KakTO M OTHOCHO CXeMUTE 3a pernoHanHa onepaTtmeHa
NMoMoL 3a Han-oToanevYeHnTe PErMoHN N 3a U3MEHEHUE
Ha PernameHT (EC) Ne 702/2014 no oTHOWEHWE Ha
n3uncnssaHeTo Ha gonyctummuTe pasxoam (OB, L 156/1
ot 20 toHn 2017 r.), HapuyaHu no-HaTaTbk "PernameHt
(EC) N2 651/2014".

(2) (N3m. - OB, 6p. 32 o1 2015 r.) MepkunTe 3a
noMoL 3a HacbpyaBaHe Ha MHBECTUUMNTE ce npunarat
KaTo MHOIrOCEKTOPHAa CXema 3a permoHanHa
WHBECTMLIMOHHA NOMOLL 1 CXema 3a nomoLy 3a
obyyeHue, KOMTO U3MbHSBAT BCUYKU YCOBUS Ha
rnaea |, KakTo 1 BCUYKM CbOTBETHU pasnopendbu Ha
rnasa |11 ot PernameHTt (EC) Ne 651/2014 3a
CbBMECTVMOCT ¢ 06Wwus nasap no cmMucbna Ha un. 107,
naparpacp 3 ot Jorosopa 3a HyHKLMOHUPAHETO Ha
EBponerickusi cbio3 1 ce ocBoboxaaBat ot

Art. 2a. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 41/09) (1) (amend. - SG 16/13; amend. —
SG 32/15, amend. — SG 20/18, in force from 06.03.2018) The
provisions for encouraging the investments under Chapters
Three and Four shall implement the requirements of
Commission Regulation (EC) No 651/2014 of 17 June 2014
declaring certain categories of aid compatible with the
internal market in application of Article 107 and 108 of the
Treaty Text with EEA relevance (OJ, L 187/1 of 26 June
2014), and Commission Regulation (EU) 2017/1084 of 14
June 2017 amending Regulation (EU) N¢ 651/2014 as
regards aid to port and airport infrastructures, thresholds
for notification of aid for culture and heritage
conservation, and aid for sport and multifunctional
recreational infrastructures, as well as regional
operating aid schemes for the outermost regions and
amending Regulation (EU) N¢ 702/2014 as regards the
calculation of eligible costs (OJ, L 156/1 of 20 June
2017, hereinafter referred to as “Regulation (EC) No.
651/2014”.

(2) (amend. — SG 32/15) The aid measures for
investment promotion shall apply as a multi sector scheme for
regional investment aid and training aid scheme, meeting all
reguirements of Chapter |, aswell asall corresponding
provisions of Chapter 111 of Regulation (EC) No 651/2014
regarding the compliance with the common market within the
meaning of Art. 107, Paragraph 3 of the Treaty on the
functioning of the European Union and shall be exempted
from the notification obligation of Art. 108, Paragraph 3 of
the Treaty on the functioning of the European Union subject
to compliance with the provisions of Art. 3 of Regulation
(EC) No 651/2014.

(3) (amend. — SG 32/15) The individual regional
investment aid measures or individual training aid failing to
meet the requirements under Para 2 and of Regulation (EC)
No. 651/2014 shall be notified to the European Commission,
hereinafter referred as "the Commission” in compliance with
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3afbIXeHneTo 3a ysegomsasaHe no 4. 108,
naparpadp 3 ot [orosopa 3a (pyHKLLMUOHMPAHETO Ha
EBponenckus cbio3 npu ycnosusita Ha 4n. 3 ot
PernameHT (EC) Ne 651/2014.

(3) (Uam. - OB, 6p. 32 o1 2015 r.) MepkuTte 3a
NHOMBMIOYanHa pernoHanHa NHBECTMLNOHHA NOMOLY,
VN MHOVBKMIYaNHa nomoly, 3a obyyeHne, KOUTo He
0TroBapsT Ha ycnosmaTa no an. 2 u Ha PernameHt (EC)
Ne 651/2014, nognexart Ha yBeooMsiBaHe npen
EBponerickata koMucus, HapnyaHa no-HaTaTbk
"Komucuata" B cboteetcTeume ¢ 4n. 108 ot [orosopa
3a chyHKLUMOHMpaHeTo Ha EBponenckus cbios.

Art. 108 of the Treaty on the functioning of the European
Union.

Yn. 3. (1) Korato mexayHaponeH norosop, rno
KoiTo cTpaHa e Penybnuka Bbnrapus, npensuxaa no-
6naronpusiTHX yCNoBMsS 3a N3BbPLLBAHE HA CToMaHcka
OeHOCT OT YyXAecTpaHHu nuua, npunarat ce no-
6naronpusiTHUTE YCNoBMsl Copen MeX AyHapoaHus
Lorosop.

(2) (Otm. - OB, 6p. 16 0T 2013 1.)

Art. 3. (1) If an international agreement, party to
which isthe Republic of Bulgaria, stipulates more favourable
conditions for carrying out economic activity by foreigners
the more favourable conditions shall apply according to the
international agreement.

(2) (revoked - SG 16/13)

Yn. 4. (OTm™m. - OB, 6p. 42 o1 2007 1., B cMna
ot 30.08.2007 r.)

Art. 4. (revoked — SG 42/07, in force from
30.08.2007)

Yn. 5. (OTtm. - OB, 6p. 37 01 2004 1., B cuna
o7 06.08.2004 r.)

Art. 5. (revoked, SG 37/04, in force from August 8
2004)

Yn. 6. (OTt™. - OB, 6p. 42 07 2007 1., B cuna
071 30.08.2007 r.)

Art. 6. (revoked — SG 42/07, in force from
30.08.2007)

Yn. 7. (Mam. - OB, 6p. 34 o1 2006 r., B cuna ot
01.01.2008 r., oT™. - [1B, 6p. 42 oT 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r.)

Art. 7. (amend. - SG 34/06, in force from
01.10.2006; revoked — SG 42/07, in force from 30.08.2007)

Yn. 8. (OTm. - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cMna

Art. 8. (revoked, SG 37/04, in force from August 8

ot 06.08.2004 r.) 2004)
Yn. 9. (OTt™. - B, 6p. 37 0T 2004 r., B cuna Art. 9. (revoked, SG 37/04, in force from August 8
ot 06.08.2004 r.) 2004)

FnaBa BTOpAa.
OBbP>XABHA NMOJIMTUKA B OBJIACTTA HA
MHBECTUUWUTE (3ArJ1. U3M. - OB, BP. 37 OT
2004 T., B CUJ1IA OT 05.08.2004 T".)

Chapter two.
STATE POLICY IN THE SPHERE OF INVESTMENTS
(Titleamend., SG 37/04, in force from August 8 2004)

Yn. 10. (Uam. - OB, 6p. 37 o1 2004 1., B cnna
o1 06.08.2004 r.) (1) (M3m. - 1B, 6p. 42 0T 2007 1., B
cvna ot 30.08.2007 r., n3m. - 1B, 6p. 82 o1 2009 ., B
cvna ot 16.10.2009 r., nsm. - 1B, 6p. 14 o1 2015 .,
nsm. - 1B, 6p. 22 o1 2022 r., B cmna ot 18.03.2022 1.)

Art. 10. (amend,. SG 37/04, in force from August 8
2004) (1) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009; amend. — SG,
14/15, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) The
Minister of Innovation and Growth shall provide the
implementation of the state policy in the sphere of the
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MUWHUCTBPBT Ha MHOBALMMNTE M pacTexa ocurypsisa
MpPOBeXAaHeTo Ha AbpXaBHaTta nonnTuka B obnactra
Ha MHBECTULUMNTE BbB B3aNMOAENCTBIE C OpraHUTe Ha
M3NbAHUTENHATA BNacT.

(2) (N3m. - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r., u3m. - [1B, 6p. 82 o1 2009 r., B cMna ot
16.10.2009 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - OB,
6p. 22 o1 2022 ., B cuna ot 18.03.2022 r.)
MWHUCTBPBT HA MHOBAUMWTE U pacTexa:

1. paspaboTBa cTpaTerns 3a HacbpyaBaHe Ha
MHBECTULMUTE B CTpaHaTa B CbTPYLHNYECTBO C
opraHnTe Ha N3nbAHWTENHAaTa BNacT u
3aMHTEPECOBaHN HENPaBMTENCTBEHN OpraHM3aumu,
KOSITO ce npvema oT MUHMCTEPCKMS CbBET;

2. (mon. - B, 6p. 42 oT 2007 r., B cMna ot
30.08.2007 r., u3m. - 1B, 6p. 41 o1 2009 r.) U3roTes ”
npunara nporpamy 1 MepkKu 3a HacbpyaBaHe Ha
MHBECTULIMUTE B CbTPYLHNYECTBO C OpraHnTe Ha
M3NbAHWTENHAaTa BNacT 1 3anHTEPeCOoBaHN
HenpaBUTENCTBEHWN OpraHn3auuu;

3. paspaboTBa 1 npennara npoekTh Ha
HOPMaTMBHW aKTOBE 3a HacbpyaBaHe Ha
MHBECTULMOHHATA OENHOCT B CTpaHaTa;

4. npenctaenssa Penybnuka Bbnrapus B
MeX OyHapoHW opraHusaumm B obnacTtra Ha
WHBECTULIMUTE;

5. (u3m. - OB, 6p. 16 o1 2013 r.) npasu
NPennoXeHns 3a BKNIOYBAHE B 3aKOHA 32 L bpXaBHNS
6tonxeT Ha Penybnuka Bbnrapus 3a cboTBeTHaTa
rofvHa Ha HeobxoaAMMUTE CPeLCTBA 3a HAaCcbpyaBaHe
Ha NHBECTULMNTE MO T. 7 N 8;

6. (HoBa - 1B, 6p. 16 o1 2013 r.) Npasm
NPenNoXeHNs 3a BKIOYBAHE B ONepaTuBHUTE
nporpamn, CbuHaHcupaHu ot ooH40BEeTE Ha
EBponeiicknsa cbio3, Ha MEPKM 32 HacbpyaBaHe Ha
WHBECTULMNTE MO T. 7 1 8;

7. (HoBa - [1B, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r., npeavwHa 1. 6, gon. - OB, 6p. 16 oT
2013 r.) u3paBa cepTmdumKar 3a Knac MHBeCTULNSA 1 3a
NpUOPUTETEH NHBECTULIMOHEH NPOEKT U BHACH
npennoxexHms B MMHNCTEPCKNS CBHBET 3a NpunaraHe
Ha MEpKM 3a HacbpyaBaHe Ha MHBECTMUMMTE NO pena
Ha TO3M 3aKOH;

8. (HoBa - [1B, 6p. 41 oT 2009 r., npeauiuHa T.
7 - OB, 6p. 16 o1 2013 r.) BHacs B MuHucTepckus
CbBET NPEnNoXeHNs 3a CKNYBaHe Ha MEMOPaHLyMM
1Ny crnopasymeHmns rno uin. 22e.

9. (HoBa - OB, 6p. 44 07 2019 1., M3M. 1 Don. -
OB, 6p. 21 o1 2021 r., oT™. - 1B, 6p. 22 01 2022 T., B
cvna ot 18.03.2022r.)

investments in interaction with the bodies of the executive
authority.

(2) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009; amend. — SG,
14/15, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) The
Minister of Innovation and Growth:

1. work out a strategy for encouraging the
investmentsin the country in cooperation with the bodies of
the executive authority and interested non-government
organizations, which shall be adopted by the Council of
Ministers,

2. (suppl. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. — SG 41/09) work out and implement investment
promotion programmes and measures in cooperation with the
executive authorities and the interested non-governmental
organizations;

3. work out and propose draft normative acts for
promotion of investment activity in the country;

4. represent the Republic of Bulgariain
international organizationsin the sphere of investments;

5. (amend. - SG 16/13) make proposals for
inclusion in the Act on the State Budget of the Republic of
Bulgariafor the respective year of the necessary investment
promotion funds under Items 7 and 8;

6. (new - SG 16/13) make proposals for joining
operative programmes, co-financed by the European Union
funds, for investment promotion measures referred to in Items
7 and 8;

7. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
prev. text of Item 06, suppl. - SG 16/13) issue certificates for
investment classes and priority investment projects and make
proposals to the Council of Ministers for implementation of
investment promotion measures under the order of this Act;

8. (new — SG 41/09; prev. text of Item 07 - SG
16/13) submit to the Council of Ministers proposals for
memoranda or agreements under Art. 22f;

9. (new - SG 44/19, amend. - SG 21/21, revoked -
SG 22/22, in force from 18.03.2022)

| Yn. 11. (Vam. - [IB, 6p. 37 o1 2004 ., B cuna ||

Art. 11. (amend., SG 37/04, in force from August 8
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oT 06.08.2004 r., uam. - 1B, 6p. 42 o1 2007 r., B cmna
o1 30.08.2007 r.) (1) O6nacTHUAT ynpaBuTeN:

1. ocurypsiBa NpoBEXAAHETO HA AbpXaBHaTta
NnonMTrKa 3a HacbpyasBaHe Ha UHBECTMLMNTE Ha
Teputopusita Ha obnactTa;

2. (n3m. - OB, 6p. 21 o1 2020 r., B cuna ot
13.03.2020 r.) opraHuaupa pas3paboTBaHETO Ha MEPKM
3a HacbpyasBaHe Ha UHBECTMLMUTE U KOOPAMHMPA
TSIXHOTO U3MbJIHEHNE; MEPKUTE Ce pa3paboTeart B
CbOTBETCTBUE CbC cTpatermata no yn. 10, an. 2, 1. 1;

3. KoopauHupa paboTarta Ha opraHuTe Ha
N3NbHUTENHATa BNACT U HA TEXHUTE aaMUHUCTpaLnn
Ha TepuTopusTa Ha obnactTano 1. 1 um 2;

4. (HoBa - [1B, 6p. 16 o1 2013 r.) ynpaxHsiza
KOHTPON MO 3aKOHOCH0OPa3HOCTTa Ha akToBETE U
LeliicTBmaTa Ha OpraHnTe Ha MECTHOTO
camoynpaefieHne N MecTHaTa agMUHUCTpauns npm
npunaraHeTo Ha pasnopenbuTe Ha rnaBa 4YeTBbpPTa,
pasgpen Il

(2) KMeTbT Ha obwumHaTa:

1. (nam. - OB, 6p. 21 o1 2020 1., B cvna ot
13.03.2020 r.) ocurypsiBa NpoBEX4AHETO Ha
nonMTrkarta 3a HacbpyaBaHe Ha UHBECTMLMNTE Ha
TepuTopusiTa Ha oblwmHaTa npu paspaboTBaHETo U
N3NbJIHEHNETO Ha MNiaHa 3a NHTErpypaHo pasBnTne Ha
oblyHaTa 1 Ha nporpamaTta 3a peannsvpaHeTo My;

2.CbpeicTBa 3a npunaraHeTo Ha MepkuTe 3a
HacbpyaBaHe Ha UHBECTULMUTE MO TO3M 3aKOH;

3. (HoBa - [1B, 6p. 16 0T 2013 r.) n3pasa
cepTudrkaT 3a MHBECTULMOHHW NMPOEKTH C OBILMHCKO
3Ha4YeHWe 1 npunara HaCbpYUTENHUTE MEPKN OT
Heroearta KOMMNEeTEHTHOCT.

(3) (Oon. - OB, 6p. 16 01 2013 r.) KMeTHT Ha
oblwmHaTa Moxe [a onpaBoMoLLaBa KMETOBETE Ha
parioHV 1 KMeToBeTe Ha KMeTCTBa Aa U3nbfHasat
dpyHkummnte no an. 2, 1. 1 n 2.

2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1) The
regional governor shall:

1. provide the implementation of the state policy in
the investment promotion sphere of on the territory of the
region;

2. (amend. - SG 21/20, in force from 13.03.2020)
organize the development of investment promotion measures
and coordinate their implementation; the measures shall be
developed in compliance with the strategy referred to in Art.
10, Para 2, Item 1,

3. coordinate the activities of the executive
authorities and their administration on the territory of the
region referred to in Items 1 and 2;

4. (new - SG 16/13) exercise control of the
lawfulness of the acts and actions of the local self-government
and local administration authorities when applying the
provisions of Chapter Four, Section |1.

(2) The mayor of the municipality shal:

1. (amend. - SG 21/20, in force from 13.03.2020)
provide the implementation of the investment promotion
policy on the territory of the municipality in the development
and implementation of the plan for integrated devel opment
and of the programme of its implementation;

2. assist in application of the investment promotion
under this Act;

3. (new - SG 16/13) issue a certificate for
investment projects with municipal significance and
implement the promotion measures within his or her
competence.

(3) (suppl. - SG 16/13) The mayor of the
municipality may authorize the mayors of regions and the
mayors of mayoraltiesto exercise the functions referred to in
Para 2, Items1and 2.

Yn. 11a. (Hoe - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cuna
o1 06.08.2004 r.) (1) (U3m. - 1B, 6p. 42 0T 2007 1., B
cvna ot 30.08.2007 r., nam. - 1B, 6p. 82 o1 2009 ., B
cvna ot 16.10.2009 r., nsm. - 1B, 6p. 14 o1 2015 .,
nam. - 1B, 6p. 22 o1 2022 r., B cmna ot 18.03.2022 1.)
Cb3pasa ce bbnrapcka areHums 3a nHBeCTULMN,
Hapun4yaHa no-HaraTtbk "areHumaTa", KoaTo nognomara
MUWHUCT bpa Ha UHOBAUMNTE 1 pacTexa npu
ocbliecTBsIBaHe Ha AbpXXaBHaTa nonmMTuka B obnactta
Ha HacbpyaBaHe Ha MHBECTULMUTE.

(2) (N3m. - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cnna ot
30.08.2007 r., u3m. - [1B, 6p. 82 o1 2009 r., B cuna ot
16.10.2009 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - OB,

Art. 11a. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004) (1) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009; amend. — SG,
14/15, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022)
Established is Bulgarian Investments Agency, called
hereinafter "the Agency", which shall assist the Minister of
Innovation and Growth in implementing the state policy in the
sphere of encouraging the investments.

(2) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009; amend. — SG,
14/15, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) The
Agency is a corporate body at budget support with aseat in
Sofiaand has a status of executive agency at the Minister of
Innovation and Growth.

(3) The structure and activity of the Agency shall
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6p. 22 o1 2022 1., B cuna ot 18.03.2022 r.) AreHuumsaTa
e topnamyecko nuue Ha 6roaXeTHa N3gpbXka cbe
cenanviie Codomsa n nma ctaTyT Ha U3NbAHUTENHA
areHums KbM MUHMUCTbpPa Ha MHOBALMUTE M pacTexa.

(3) YCTpOWCTBOTO 1 AEHOCTTA Ha areHuusaTa
Ce onpenensaT C yCTPONCTBEH NPaBUMHUK, MPUET OT
MuHuCcTEpCKMs ChBeT.

(4) B roguwHus 3akoH 3a 4 bpXaBHNS
6tonxeT Ha Penybnvka bbnrapus ce npeasuxat
Luenesun CpeacTsa 3a U3BbPLWBAHE HA NHBECTULMOHEH
MapKEeTUHr OT areHuusTa.

(5) (Nam. - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r., u3m. - [1B, 6p. 41 o1 2009 r., nam. - 1B,
6p. 82 071 2009 1., B cuna ot 16.10.2009 r., oTm. - 1B,
6p. 38 o1 2012 ., B cuna ot 01.07.2012r.)

(6) (Otm. - OB, 6p. 38 0T 2012 1., B cuna ot
01.07.2012r.)

be determined by a structural regulation adopted by the
Council of Ministers.

(4) The annual state budget act of the Republic of
Bulgaria shall provide for expedient resources for carrying out
investment marketing by the Agency.

(5) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. — SG 41/09; amend. - SG 82/09, in force from
16.10.2009; revoked — SG 38/12, in force from 01.07.2012)

(6) (revoked — SG 38/12, in force from 01.07.2012)

Yn. 116. (Hos - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cuna
ot 06.08.2004 r., n3m. - [1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cuna
ot 30.08.2007 r.) AreHuusaTa:

1. ocblecTBsBa MHAPOPMALIMOHHO
obcnyxBaHe Ha UHBECTUTOPUTE;

2. N3BbpLUBA UHBECTULMOHEH MAPKETUHT,
KaTo NpencTass 1 peknammpa B 4yxbumHa
BBH3MOXHOCTUTE 3a UHBECTMPAHE B CTpaHaTa;

3. oCcbluecTBABa UHANBMOYASTHO
aAMUHUCTPATUBHO 0BCyXBaHe HaA MHBECTUTOPM MO
pena Ha TO3M 3aK0H;

4. (n3m. - 1B, 6p. 82 07 2009 r., B cuna ot
16.10.2009 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - B,
6p. 22 o1 2022 1., B cuna ot 18.03.2022 r.) n3roTes
roavlieH nnaH 3a npueaMyaHe 1 obcnyxeaHe Ha
WHBECTUTOPW U Fo NpeacTaBs 3a oaobpsisaHe Ha
MUHUCT bpa Ha nHosauunTe u pactexa oo 31
JeKeMBpM Ha NpeaoxogHarta rogmHa; 3a Tekywara
roavHa nnaHbT ce akTyannaupa rno Tpumeceymns;

5. (n3m. - [1B, 6p. 82 o1 2009 r., B cuna ot
16.10.2009 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - B,
6p. 22 o1 2022 1., B cuna ot 18.03.2022 r.) n3roTes
roavweH goknag 3a UHBeCcTMUMMTE B cTpaHaTa u 3a
yCcnoBusiTa 3a TAXHOTO HacbpyaBaHe, KOMTO NpeacTass
4ypes3 MMHUCT bpa Ha UHOBaUMNTE 1 pacTexa B
MuHucTepckns cbBerT;

6. (n3m. - [1B, 6p. 82 o1 2009 r., B cuna ot
16.10.2009 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - OB,
6p. 22 o1 2022 1., B cuna ot 18.03.2022 r.) n3roTes
TpUMeceyHu OoKnaau 3a OernHOoCTTa CM BbB Bpb3Ka C
roAVIWHWA NAaH no 1. 4, KOUTO NpencTassa Ha
MVHUCT bpa Ha MHOBALMNTE 1 pacTexa;

7.nooabpXxa cTpaHullia B MHTEPHET C
nHdpopmaumg 3a:

Art. 11b. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) The
Agency shall:

1. carry out the informational servicing of the
investors;

2. carry out investment marketing, presenting and
advertising abroad the possibilities of investing in the country;

3. carry out individual administrative servicing of
the investors by the order of this Act;

4. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) draw up a plan for attracting and servicing
investors and present it for approval to the Minister of
Innovation and Growth by 31 December of the preceding
year; the plan shall be updated in quarterly during the current
year;

5. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) work out an annual report for the investmentsin
the country and for the terms of their promotion, which shall
be presented through the Minister of Innovation and Growth
to the Council of Ministers;

6. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) draw up quarterly reports on its activity in
relation to the annual plan referred to in Item 4, which shall be
presented to the Minister of Innovation and Growth;

7. keep an I nternet site with information for:

a) the investment and business climate in the
country;

b) (amend. - SG 21/21) vacant land for industrial
parks, industrial zones and technology parks for making
investments by regions in the country with economical and
investment profile of the region;

¢) (amend. - SG 16/13) forms and samples for
applying for certificate for class A, class B investments and
priority investment project and using the promotion measures
under this Act;
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a) NHBECTULMOHHUS 1 BU3HEC KNMMaT B
cTpaHara;

6) (u3m. - 1B, 6p. 21 o1 2021 r.) cBO6OAHN
TEPEHW 3a MHAYCTPUANHN NApKOBE, MHLOYCTPUANHM
30HM U TEXHOMOIMYHU NapKOBe 3a OCbILECTBSIBAHE Ha
MHBECTMLIMWN NO PEFUOHN B CTpaHaTta ¢ UKOHOMUYECKU 1
WHBECTULIMOHEH NPOOUN HA PETVNOHA;

B) (M3m. - 1B, 6p. 16 o1 2013 r.) hopmynsipu
1 06pasuy 3a KaHAMLATCTBaHe 3a NonyyaBaHe Ha
cepTudukar 3a uHeecTnums knac A, knac b n
NPYOPUTETEH NHBECTULIMOHEH NPOEKT Y NMON3BaHe Ha
HacbpUYMTENHUTE MEPKM MO pefa Ha TO3U 3aKOH;

r) (Hoea - [1B, 6p. 16 ot 2013 r.) uspaneHnTe
cepTUdmkaT No pefa Ha To3U 3aKOoH;

n) (HoBa - 1B, 6p. 16 o1 2013 r.) UHTEpPHET
CTpaHMunTE Ha OBWMHNTE, Ha KOMTO e NybnukyBaHa
MHdopMaumaTa no Yn. 22u, 1. 7,

e) (npeauwHa 6. "r" - OB, 6p. 16 o1 2013 T.)
npyra nHdgopmauus;

8. (HoBa - [1B, 6p. 41 o7 2009 r.) n3pasa
LLOKYMEHT, yA0CTOBEPSIBALL U3NbHEHNETO Ha
MHBECTULIMOHHMWS NPOEKT NO UCKaHe Ha MHBECTUTOopa
WA Ha CbOTBETHUS KOMNETEHTEH OpraH Ha MecTHaTa
WAW LeHTpanHaTa BnacT no noBof NpunaraHeTo Ha
CbOTBETHATA HACHPUNTENHA MSPKA CbF1aCHO 3aKOHa;
KoraTo u3naBaHeTo Ha OOKYMEHTa ce ucka ot
cepTudpmumpaH MHBECTUTOP, PA3HOCKMTE, CBBP3aHU C
M3roTBSHETO HA CHETOBOLHW M OOMTOPCKM [OKNAau, ca
3a Herosa cMeTKa.

d) (new - SG 16/13) the issued certificates as set
out inthis Act;

€) (new - SG 16/13) the websites of the
municipalities, on which the information referred toin Art.
22i, Item 7 has been published;

€) (prev. text of Item "d" - SG 16/13) other
information;

8. (new — SG 41/09) issue a document certifying
the implementation of the investment project at the request of
the investor or of the competent local or central government
authority on occasion of the implementation of the promotion
measure in compliance with the law.

Yn. 11B. (Hos - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cnna
ot 06.08.2004 r.) (1) (M3m. - OB, 6p. 41 o1 2009 1.)
AreHumsiTa nogabpXa 3a CTaTUCTUYECKM Lenn
MHGOOPMaLIMOHHA CUCTEMa, B KOSITO CbOuvpa AaHHM 3a
WHBECTULMUTE B CTpaHarta.

(2) (N3m. - OB, 6p. 41 01 2009 1.) 3a
nonbJ/iBaHe HAa MHZOPMALIMOHHATA CMCTEMA areHumnsTa
nonyyaBa [aHHW OT:

1. (mon. - OB, 6p. 41 o7 2009 r.)
HaunoHanHusi cTaTUCTUYeCKM UHCTUTYT - 3a
N3BBPLLEHNTE 3a Neproaa pasxoau 3a npunobreaHe
Ha ABAroTpaHN MaTepuanHyi akTUBYM - B Kpasi Ha
BCSIKO TpuMeceune;

2. Bbnrapckarta HaponHa 6aHka - 3a
N3BBPLLEHNTE 33 Neprnoaa HyXAeCTpaHHN MHBECTULIM
B CTpaHaTa - B Kpasi Ha BCSIKO TpuMeceuue;

3. (HoBa - [1B, 6p. 41 o7 2009 r.) AreHunsaTa
Mo BNMUCBaHMATA - 3a perucTpaunmTe B TbproBckus
PEerncTbp - B Kpasi Ha BCSKO TPUMECEUUE;

4. (npeavwHa 1. 3 - OB, 6p. 41 01 2009 1.)
LPYrn LeHTPpanH1 1 TepuTopranin opraHu Ha
N3NbNHUTENHAaTa BNacT - Npu NOUCKBaHe oT

Art. 11c. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004) (1) (amend. — SG 41/09) The Agency shall maintain for
statistical purposes an informational system which shall
gather data for the investments in the country.

(2) (amend. — SG 41/09) For completing the
informational system the Agency shall receive data from:

1. (suppl. — SG 41/09) the National Statistical
Institute — for the expenditures made for the period for
acquiring long-term tangible assets — at the end of every
quarter;

2. the Bulgarian National Bank —for the foreign
investments made in the country during the period at the end
of every quarter;

3. (new — SG 41/09) the Registry Agency —for the
registrations in the Commercial register —in the end of every
quarter;

4. (prev. text of 1tem 03 — SG 41/09) other central
and territoria bodies of the executive authority — upon request
by the Agency.

(3) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009; amend. - SG
16/13; amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) The Agency shall submit data for the investments
to the Minister of Innovation and Growth, to other state
bodies and interested persons by an order determined by the
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areHumsaTa.

(3) (N3m. - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r., u3m. - [1B, 6p. 82 o1 2009 r., B cumna ot
16.10.2009 r., uam. - 1B, 6p. 16 o1 2013 1., nam. - 1B,
6p. 14 o1 2015 ., u3m. - 1B, 6p. 22 o1 2022 r., B cuna
ot 18.03.2022 r.) AreHunsaTa npenocTaBs AaHHU 3a
WHBECTULMNTE HA MUHUCT bPa HA MHOBALMUTE W
pactexa, Ha Opyrv L bp>XaBHU OpraHy 1
3aMHTEepPecoBaHn n1ua no pes, onpenesneH B
YCTPONCTBEHNS NMPaBU/HMK Ha areHumsTa.

structural regulation of the Agency.

YcnoBusa U Mepku 3a HacbpyaBaHe Ha
mHBecTuummte (Hos - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna
ot 30.08.2007 r.)

naBa TpeTa. Chapter three.
HACPYABAHE HA UHBECTULMUTE (3ArN. U3M. | |NVESTMENT PROMOTION (Titleamend., SG 37/04,
- [\B, BP. 37 OT 2004 I"., B CU/A OT 05.08.2004 I".) in for ce from August 8 2004)
Paspen |. Section |.

Conditions and I nvestment Promotion M easures (new —
SG 42/07, in for ce from 30.08.2007)

Yn. 12. (Nam. - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cnna
oT 06.08.2004 r., uam. - 1B, 6p. 42 o1 2007 r., B cmna

- OB, 6p. 16 01 2013 r., uam. - B, 6p. 32 o1 2015T.)
Mo pepna Ha Tasw rnaea v Ha rnaea 4YeTBbpTa ce
HacbpyaBaTt MHBECTULMM B AbArOTpaiHN MaTepuanHm
1 HeMaTtepuanHy akTUBY U CBbP3aHNTE C TAX HOBU
paboTHM MecTa, OCHLLECTBSABAHU HA TEPUTOPUSTA HA
Penybnuka Bbnrapus, B cCbOTBETCTBUE C
nauckeaHnata Ha PernameHT (EC) Ne 651/2014.

(2) uBecTumnTe no an. 1 Tpsbea aa
OTroBapsIT Ha CNeLHUTE YCIIOBUS:

1. fna ca cBbpP3aHu CbC Cb3OaBaHETO Ha HOBO
npeanpuaTmne, C paswmpsiBaHeTo Ha CbLUECTBYBALO
npeanpuaTne/nenHocT, ¢ ausepcudurkanms
(pasHoobpassiBaHe) Ha NPON3BOLCTBOTO Ha
npeanpuaTNeTo/aeHoOCTTa C HOBM NPOAYKTU UK CbC
CblecTBeHa NPOMSHA B LSANIOCTHUS NPOM3BOLACTBEH
npouec Ha CbLeCcTBYBALO NPeanpusaTne/geiHocT;

2. na ce ocblecTBABaT B UKOHOMMUYECKM
LEeNHOCTN, NOCOYEHN B NPaBU/IHMKA 3a NpunaraHe Ha
3aKOHa CbC CbOTBETHUTE KOLOBE, OnpeneneHm
cbrnacHo geicraawara Cratuctmyecka
Knacuurkaums Ha UIKOHOMUYECKUTE OeNHOCTU B
Esponeiickata ob6wHocT (NACE), CbOTBETHO HEMHOTO
npsiko npunoxeHve B Penybnvka bbarapus ypes
cboTBeTCTBaWAaTa Knacugukaums;

3. (n3m. - [B, 6p. 20 oT 2018 r., B cuna ot
06.03.2018 r.) Hait-manko 80 Ha CTO OT NPUXoAMTe OT

ot 30.08.2007 r., uam. - 1B, 6p. 41 o1 2009 r.) (1) (Qon.

Art. 12. (amend., SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007; amend. -
SG 41/09) (1) (suppl. - SG 16/13; amend. — SG 32/15) Under
the order of this Chapter and Chapter Four shall be
encouraged the investments in long-term material and
immaterial assets and the new job positions, made on the
territory of the Republic of Bulgaria, in compliance with the
requirements of Regulation (EC) No 651/2014.

(2) Theinvestmentsreferred to in Para 1 shall meet
the following requirements:

1. to be related to the setting-up of a new
establishment, the extension of an existing
establishment/activity, diversification of the output of an
establishment into new additional products or a fundamental
change in the overall production process of an existing
establishment/activity;

2. to be made in economical activities specified in
the regulations on the implementation of the law with the
relevant codes determined according to the effective
Statistical Classification of Economic Activitiesin the
European Community (NACE), respectively its direct
implementation in the Republic of Bulgaria through the
corresponding classification;

3. (amend. — SG 20/18, in force from 06.03.2018)
at least 80 per cent of the revenues from the implemented
investment project to be from economic activities under item
2 for the term under item 8;

4. (amend. — SG 32/15) the term of performing the
investment to be three years at most from the date of
commencing the work on the project by its finalization,
including the large investment projectsin the sense of Art. 2,
Paragraph 52 and Art. 14, paragraph 13 of Regulation
(EC) No 651/2014;

5. (suppl. - SG 16/13) not to be under the minimum
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N3NbIHABAHUSA MHBECTULMOHEH NPOEKT Aa ca oT
WKOHOMWYECKWN OENHOCTM MO T. 2 3a cpoka no T. 8;

4. (n3m. - OB, 6p. 32 01 2015 1.) CPOKBT 32
N3NbIHEHNE Ha UHBECTMUMATA Oa € OO0 TPU roanHu oT
faTarta Ha 3ano4eaHe Ha paboTaTa no npoekTa Ao
HEroBoTO 3aBbpLBaHe, BKIKYUTENHO 3a FONsSM
WHBECTMLMOHEH NPOEKT MO CMUCH A Ha Yn. 2,
naparpadp 52 v un. 14, naparpacp 13 ot PernameHt
(EC) N\e 651/2014;

5. (mon. - 1B, 6p. 16 01 2013 r.) B eaMH 06eKT
[a He ca nog MMHUManNHUs pasMep, onpeneneH ¢
npaBu/HMKa 3a NpunaraHe Ha 3aKoHa, KOMTO pasmep
Moxe na 6bhe HamarneH:

a) (uam. - 1B, 6p. 16 o1 2013 1.) O TPU NBTK
3a WHBECTULIMOHHMN NMPOEKTN, KOUTO LWe ce peanusmpart
N3uUsN0 B aAMUHMCTPATUBHUTE FpaHMum Ha
MKOHOMMYECKW HeobnarofeTencTBaHNTE PermoHy,
onpegeneHun ¢ NpaBWIHUKa 3a NpunaraHe Ha 3aKOHa,;

6) (uam. - 1B, 6p. 16 o1 2013 1.) 4O TPU NBTK
3a MHBECTNLUNM BB BUCOKOTEXHONOMMYHN OEAHOCTUN OT
NHOYCTpManHMs CeKTop Ha MKOHOMMKaTa, onpeaeneHun
C NpaBW/IHUKa 3a NpunaraHe Ha 3aKOHa;

B) (M3m. - 1B, 6p. 16 o1 2013 r.) 0O NET NbBTK
3a MHBECTNLMN BB BUCOKOTEXHONOMMYHNTE OENHOCTH
OT ceKkTopa Ha ycnyrute, onpeneneHun ¢ npaBuIHMKa
3a npunaraHe Ha 3aKOHa;

r) (Hosa - 1B, 6p. 16 o1 2013 r.) Hag neT
NbTWU, KOraTto ce cb3haea 1 NnogabpXa 3aeTocT rno
CMUCBNa Ha T. 7 BbB BUCOKOTEXHONOMMYHU OENHOCTU
NN B UKOHOMUYECKU HeobnarofeTencTeaHnTe
PErNOHU 1 0O TPW NbTW B OCTAHANNTE MKOHOMUYECKN
DEeNHOCTK, KaTo M3MCKBaHUSTa K'bM 3aeTocTTa ce
onpenensT Cc NpaBUHUKA 3a NpuiaraHe Ha 3aKoOHa;

6. (m3m. - B, 6p. 16 o1 2013 r.) Hali-manko 40
Ha CTO OT NPMEeMAnBMTE Pa3xoau 3a MatepuanHi n
HemartepuanHi akTUBM ga ce oMHaHcmpar Ypes
COBCTBEHN PECYPCU UM YPE3 BBHIWHO (hrHAHCMpaHe
non coopma, KOSITO U3knoyea nybnuyHa noakpena;

7. (v3m. - OB, 6p. 16 oT 2013 ., n3m. - [1B, 6p.
32 o1 2015 1.) pa cb3paeat M NOAAbPXAT 3aeTOCT,
KOSITO OTroBaps e4HOBPEMEHHO Ha yCNOBUATA
cbrnacHo un. 14, naparpac 9 ot PernameHt (EC) Ne
651/2014:

a) ba e Npsko CBbp3aHa C OCbILECTBSABAHETO
Ha NHBECTULIMOHHWNSA NPOEKT;

6) MHBECTULUMNOHHUNAT NPOEKT Oa Boan oo
HETHO YBENMYeHne Ha Bposi HA CNyXNTENUTE B
CbOTBETHOTO npeunpmslee/opraHmauMﬂ B CpaBHEHMNe
CbC cpenHusi Bpoii Ha cnyXXutenute npes
npeaoxogHute 12 meceua;

B) Cb34afeHara 3aeTocT Aa ce nogabpxa 3a

amount for asingle site as determined in the Rules on
Implementation of the Act, which amount may be reduced:

a) (amend. - SG 16/13) up to three times for
investment projects to be fully implemented within the
administrative boundaries of the economically unfavored
regions specified in the Rules on I mplementation of the Act

b) (amend. - SG 16/13) up to three times for
investments in high-tech activities from the industrial sector
of the economy specified in the Rules on mplementation of
the Act;

¢) (amend. - SG 16/13) up to five times for
investments in the high-tech activities from the sector of
services specified in the Rules on I mplementation of the Act

d) (new - G 16/13) more than five timesin case of
creating and maintaining employment in the sense of Item 7in
high-tech activities or economically unfavoured regions and
up to three times in other economic activities, where the
reguirements to the employment shall be determined in the
Rules on Implementation of the Act;

6. (amend. - SG 16/13) at least 40 percent of the
allowable expenses for tangible and intangible assets to be
financed through investor's own funds or external financing in
aform excluding public support;

7. (amend. - SG 16/13; amend. — SG 32/15) to
create and maintain employment fulfilling simultaneously the
conditions of Art. 14, Paragraph 9 of Regulation (EC) No
651/2014:

a) to be directly related to the implementation of
the investment project;

b) the investment project shall lead to a net increase
in the number of employeesin the establishment/organization
concerned, compared with the average number of employees
over the previous 12 months;

¢) the employment created shall be maintained
during a minimum period of 5 yearsin the case of large
enterprise and a minimum period of three yearsin case of
small and medium enterprises.

8. (amend. — SG 32/15) the investment in the
economical activity under Item 2 to be maintained in the
region at the location concerned for at least 5 years, and in
case of small and medium enterprises — three years,
commencing on the date of its completion in the sense of Art.
14 Paragraph 5 of Regulation (EC) No 651/2014;

9. (amend. — SG 32/15) the acquired long term
tangible and intangible assets shall be new and purchased
under market conditions by third parties independent of the
investor in the sense of Art. 14 Paragraph 6 of Regulation
(EC) No 651/2014;

10. (amend. — SG 32/15) fulfillment of other
conditions under Chapter | and the special provisions of
Chapter |11 of Regulation (EC) No 651/2014 regarding the
investment for providing aid under Art. 2a.
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MVHUManeH rnepunog ot 5 roanHu B cnyyam Ha ronsamo
npeanpuaTue 1 3a MMHUManeH nepuog oT Tpu rognMHn B
cnyyain Ha Manku u cpefHu NpeanpusaTus;

8. (u3m. - OB, 6p. 32 01 2015T.)
WHBECTULMATA B MKOHOMUYecKaTa AernHOoCT No T. 2 Aa
ce nogabpXa B CbOTBETHUS PEFMOH MO
MeCTOHax0XAeHne Hain-Manko 5 roguHu, a B cny4yan Ha
Manku u cpegHn NpeanpuaTns - Tpy roanHu, CHNTaHO
OT jarara Ha HENHOTO 3aBbplUBaHE MO CMUCH A Ha Yn.
14, naparpadp 5 ot PernameHTt (EC) Ne 651/2014;

9. (u3m. - OB, 6p. 32 o1 2015 r.) npnoobutute
ObAroTpanHn MaTepmanHn n HematepuanHi akTMen ga
Ca HOBM 1 3aKyMeHWn Npu nasapHu ycrnoBus oT TPeTn
niua, He3aBnCKMN OT MHBECTUTOPA, MO CMUCB A Ha Y.
14, naparpadp 6 ot PernameHTt (EC) Ne 651/2014;

10. (nam. - OB, 6p. 32 o1 2015 r.) 3NbNIHEHNE
Ha OpyruTe ycnosus no rnasa | n cneumanHute
pasnopen6u Ha rnaega |l ot PernameHT (EC) Ne
651/2014 OTHOCHO MHBECTULUMATA 3a NPefocTaBsHe Ha
nomoLy no 4n. 2a.

Yn. 13. (Uam. - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cnna
oT 06.08.2004 r., uam. - 1B, 6p. 42 o1 2007 r., B cmna
ot 30.08.2007 r.) (1) He ce HacbpyaBaTt nHBECTULMNN HA
nuue:

1. ocbAEHO C BNsA3Na B cuna npucbhbaa, OCBEH
ako e peabunuTnpaHo;

2. 0651BEHO B HECBCTOATENHOCT UK B
OTKPUTO NPOMN3BOLCTBO MO HECBCTOATENHOCT, UK
CKJIIO4MSIO M3BBHCBAEOHO cropasyMeHue ¢
KpeauTopuTe Cu No cMUCbAa Ha Yn. 740 ot
THproBcKus 3aKOH;

3. B MPOV3BOACTBO MO NUKBUOALNS;

4. c NapyyHu 3a4b/IXEHUS KbM AbpXxasarta
Unu KbM obWKMHa Mo cMUcba Ha un. 162, an. 2 ot
JaHbyHO-OCUTYpPUTENHUA NpoLecyaneH KOOeKce,
YCTaHOBEHM C BNA3B/ B CUNA aKT HA KOMNETEHTEH
OpraH, OCBEH ako e JonyCcHaTo pascpoysaHe nunm
0TCpOYBaAHE Ha 3a4bNIXEHNATE;

5. (HoBa - [1B, 6p. 16 o1 2013 r.) KOeTO MMa
HenannateHn TPyLOBM Bb3HArpaXX AeHUS KbM
pPaboTHULM 1 CNYXXUTENN, yCTAHOBEHM C BNISI3NIO B cuna
HakasaTenHo NOCTaHOBMEHME.

(2) He ce HacbpyaBat MHBECTULMN HA
4yXOEeCTPaHHO Nn1ue, 3a KOeTo B AbpXaBara, B KOATO
€ YCTaHOBEHO, € Hanuue Hskoe oT obcTosiTencTeaTa no
an. 1 cbrnacHo HaUMOHaNHOTO My 3aKOHOOATENCTBO.

(3) NanckBaHeTo mo an. 1, 1. 1 ce oTHacs 3a
e0HONNYHUTe cOBCTBEHMUM Ha KanuTana, 3a
ynpaBUTeNUTE NN 3a YIEHOBETE HA yNpaBuUTEHUTE
OpraHun Ha MHBECTUTOPA, a B Cnyyali Ye YneHoBe ca

Art. 13. (amend., SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) Shall not
be encouraged the investments of any person:

1. convicted with a conviction in force unless
rehabilitated;

2. declared insolvent or under insolvency
procedure, or who has concluded an extrajudicial agreement
with the creditors in the sense of Art. 740 of the Commerce
Act;

3. under liquidation proceedings,

4. with pecuniary obligations to the state or to a
municipality in the sense of Art. 162, Para 2 of the Tax-
Insurance Procedure Code, which have been established by an
act in force of a competent authority, unless rescheduling or
deferring of the obligations has been admitted;

5. (new - SG 16/13) that is due employment
remunerations to employees, established in an penal decreein
force.

(2) Shall not be encouraged the investments of any
foreign person, for whom in the state of his establishment any
of the circumstances referred to in Para 1 are available
according to his national legislation.

(3) The requirement of Para 1, Item 1 shall not
apply to the sole proprietors of the capital, to the managers or
to the members of the managing bodies of the investor, and
provided that the members are legal persons—to their
representatives in the management body in question.
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IOpUAMYECKM NULA - 33 TEXHUTE NPEeaCcTaBUTENN B
CbOTBETHUSA YyNpaBUTENEH OPraH.

Yn. 13a. (Hos - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna
ot 30.08.2007 r.) He ce HacbpyasaT UHBECTULMN:

1. (n3m. - B, 6p. 41 o1 2009 r., u3m. - 1B, 6p.
32 o7 2015 1.) B NpeanpuaTue, 3a KOETO ca Hanuue
ycnoeusita no un. 1, naparpadc 4 ot Pernament (EC)
Ne 651/2014,

2. (u3m. - OB, 6p. 45 o1 2012 ., B cna ot
01.09.2012r., uam. - [1B, 6p. 96 o1 2017 r., B cmna oT
02.01.2018 r., nu3m. - 1B, 6p. 17 o1 2021 r.) 32
N3nbIHEHWE Ha NPMBATU3ALMOHHU OOrOBOPU MO
3akoHa 3a npuBaTU3auus ¥ cnennpusaTu3aunoHeH
KOHTPOJ UK 3a U3MNbJIHEHNE Ha KOHLECUOHHU
[orosopu 3a fobus Ha noa3emHu boraTtcTea no
3akoHa 3a nog3eMHuUTe 6orarcTea 1 B U3nbaHEeHNe
Ha KOMMEHCaTopHN (0GPCETHU) CropasyMeHns;

3. (nam. - OB, 6p. 41 o1 2009 r., n3m. - 1B, 6p.
32 071 2015 T.) B AEAHOCTN N CEKTOPY HA MKOHOMUKATa
cbrnacHo un. 1, naparpadp 2, 6ykeu "B" 1 '"'r'" n
naparpadp 3, 6ykBu "a" - "'r" n un. 13, 6ykesu

Ila" - "B"
ot PernameHTt (EC) N\e 651/2014.

Art. 13a. (amend. — SG 42/07, in force from
30.08.2007) No investments shall be encouraged:

1. (amend. - SG 41/09; amend. — SG 32/15) in
enterprises falling within the requirements under Art. 1,
Paragraph 4 of Regulation (EC) No 651/2014;

2. (amend. — SG 45/12, in force from 01.09.2012,
amend. - SG 96/17, in force from 02.01.2018, amend. - SG
17/21) for performance of privatisation or concession
contracts under the Privatisation and Post-privatisation
Control Act or for performance of concession contracts for
extraction of underground natural resources under the
Underground Natural Resources Act and for performance
of offset agreements;

3. (amend. — SG 41/09; amend. — SG 32/15) for
activities and economy sectors specified in Art. 1, Paragraph
2,items*“c” and “d” and paragraph 3, items“a” —“d” and
Art. 13, items“a” —"“¢” of Regulation (EC) No 651/2014.

Yn. 14. (Hoe - B, 6p. 37 o1 2004 r., B cMna
ot 06.08.2004 r., n3m. - [1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cuna
o1 30.08.2007 r., uam. - 1B, 6p. 41 o1 2009 r.) (1) (N3M.
- OB, 6p. 16 o1 2013 r.) 3a MHBECTULMMTE, KONTO
N3nNbNHABAT U3NCKBaHUATA Ha un. 12 - 13a, ce n3nasa
cepTudomkart no ui. 20, KOATO AaBa Npasa 3a Non3saHe
Ha mepknte no un. 15, an. 1 - 3.

(2) (Oon. - OB, 6p. 16 o1 2013 r., Mam. - [1B,
6p. 14 o1 2015 ., n3m. - 1B, 6p. 22 o1 2022 ., B cUna
ot 18.03.2022 r.) HBecTnumnTe no an. 1 ce
onpenenst kato knac A nnu kato knac b Bb3 ocHoBa
Ha KpUTepunTe 3a MMHMMasneH pasMep Ha
WMHBECTULMUTE 1 3aeTocTTa no un. 12, an. 2, 1. 5.
M3pnaBa ce cepTmdmkaT OT MUHMUCT bpa Ha MHOBaLMUTe
1 pactexa no un. 20, an. 1 3a Nnon3BaHe Ha MepkuTe
no yn. 15, an. 1.

(3) (HoBa - OB, 6p. 16 o1 2013 r., uam. - [1B,
6p. 14 o1 2015 ., n3m. - B, 6p. 21 o1 2021 r., N3M. -
IB, 6p. 22 o1 2022 ., B cuna ot 18.03.2022 r.)
MHBecTnuunTe no an. 1 ce onpenenar KkaTo
NPUOPUTETEH MHBECTULIMOHEH NPOEKT B3 OCHOBA Ha
KpUTEPUNTE 3a MUHUMAEH pa3Mep Ha UHBECTULMUTE U
3aeTocTTa no un. 22e, an. 1. CeptndumkarsT 3a
NPUOPUTETEH MHBECTULIMOHEH NPOEKT Ce 13aaBa Bb3
OCHOBA Ha pelleHne Ha MUHUCTepCKNS CbBET MO YJl.
22e, an. 3. CeptndukaTbT 3a NPMOPUTETEH

Art. 14. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007; amend. -
SG 41/09) (1) (amend. - SG 16/13) For investments meeting
the requirements of Art. 12 — 13a shall be issued a certificate
under Art. 20 which shall grant rights to use the measures
under Art. 15, Para 1.

(2) (suppl. - SG 16/13; amend. — SG, 14/15, amend.
- SG 22/22, in force from 18.03.2022) The investments under
Para 1 shall be determined as class A or class B on the basis
of the criteriafor the minimum amount of the investments and
employment referred toin Art. 12, Para 2, Item 5. The
Minister of Innovation and Growth shall issue a certificate
under Art. 20, Para 1 for implementation of the measures
referredtoin Art. 15, Para 1.

(3) (new - SG 16/13; amend. — SG, 14/15, amend. -
SG 21/21, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) The
investments referred to in Para 1 shall qualify as a priority
investment project pursuant to the criteriafor minimum
amount of the investments and employment specified in Art.
22f, Para 1. The priority investment project certificate shall
be issued on the basis of a decision of the Council of
Ministers under Art. 22f, Para 3. The priority investment
project certificate shall be signed by the Minister of
Innovation and Growth or by the Minister of Innovation and
Growth and another authorised person, including aregional
governor or amayor or arepresentative of the academic
community in respect of industrial parks as set out in Art. 22f,
Para 4 for implementation of the measures under Art. 15,
Para 2.

(4) (new - SG 16/13) Theinvestmentsreferred to in
Para 1 shall qualify as class B with municipal significance
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WHBECTULIMOHEH NPOEKT ce NOoANMcBa OT MUHUCTbPa Ha
MHOBaLMNTE 1 pacTexa unm oT MUHUCTbpa Ha
MHOoBaLMNTE 1 pacTexa u 4pyro onpasoMOLIEHO NuLe,
BK/IIOUMTENHO 06NaCTEH yNpaBUTEN UK KMET UMK
npencrasnssal, opraHn3auus ot akagemmyHara
06LWHOCT 32 MHAYCTPUANHW NapkoBe CbrnacHo un. 22e,
an. 4 3a non3eaHe Ha mepkuTte o un. 15, an. 2.

(4) (HoBa - OB, 6p. 16 o1 2013 1.)
WHBecTuumnte no an. 1 ce onpenensat kato knac B ¢
00LLMHCKO 3Ha4YeHNe Bb3 OCHOBA Ha KputepumTe 3a
MWHV/ManeH pasmep Ha UHBECTULMUTE U 3aeToCcTTa Mo
un. 223, an. 2. CeptndukatbT ce n3gasa oT KMeTa Ha
oblwyHaTa Bb3 OCHOBA Ha pelleHne Ha 0BIMHCKUS
CbBET Mo 4. 221, T. 3 32 NON3BaHe Ha MEepPKMTe Mo Y.
223, an. 3.

pursuant to the criteria for minimum amount of the
investments and employment specified in Art. 22h, Para 2.
The certificate shall be issued by the mayor of the
municipality on the basis of a decision of the municipal
council under Art. 22i, Item 3 for implementation of the
measures under Art. 22h, Para 3.

Yn. 15. (Hoe - OB, 6p. 37 oT 2004 r., B cuna
ot 06.08.2004 r., n3m. - [1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cuna
ot 30.08.2007 r.) (1) (Uam. - OB, 6p. 41 ot 2009 r., gon.
- OB, 6p. 16 o1 2013 r.) MiHBeCTMUMNTE, NONYYUAN
cepTugomkart no un. 20, an. 1, 1. 1 kato knac A nam
knac b, ce HacbpyaBart 3a M3NbHEHUE Ha
WHBECTULIMOHHUS NPOEKT Ypes:

1. cbKpaTeHn CPoKoBe 3a aAMUHUCTPATUBHO
obcnyxBaHe no pefa Ha un. 21;

2. IHAVBMAYanHO aaMUHNCTPATUBHO
obcnyxBaHe, He06X0AMMO 33 OCbHLECTBSIBAHE Ha
WHBECTMLIMOHHMSA NPOEKT Mo peda Ha uin. 22;

3. npnaobueaHe NpaBo Ha COBCTBEHOCT MK
OrpaHMyeHN BELWHY NpaBa Bbpxy NMOTKW N0 pena Ha uil.
22a;

4. buHaHCOBO noanomaraHe 3a uarpax.gaHe
eNeMEeHTN Ha TexHu4yeckara nHpacTpykTypa,
Heobx0AVMK 3a OCHLECTBSBAHE HA €AVH WU NoBeYe
MHBECTULIMOHHW NPOEKTMW MO pefa Ha un. 226;

5. chyHaHCOBO noanomaraHe 3a obyyeHue 3a
npuLobusaHe Ha NpPoecMoHanHa kKBanmukaums Ha
nMua, BKMIOYUTENHO HA CTaXaHTu OT BUCWINTE yYnnuwa
B CTpaHarta, 3aenm HoBuTe paboTHW MecTa, CBbP3aHm C
WHBECTMLMUTE MO pena Ha un. 22B;

6. (HoBa - [1B, 6p. 16 0T 2013 r.) hHAHCOBO
noaromaraHe 3a 4acTU4HO Bb3CTaHOBABaHe Ha
HarnpaseHnTe OT MHBECTUTOPA 3a Herosa cCMeTka B
KayecTBOTO My Ha paboTodaTten 3aabnXUTENHN
OCUTypUTENHN BHOCKM 33 L 'bpPXaBHOTO 0BLECTBEHO
ocurypsisaHe, 3a OONbAHUTENHOTO 3a4bXUTENHO
MEHCMOHHO ocurypsisaHe 1 3a 3a4b/IXUTENTHOTO
3[paBHO OCUrypsiBaHe 3a HOBOHA3HAYeHU PaboTHULN 1
CNYyXUTenu no pega Ha un. 224,

(2) (Hosa - OB, 6p. 16 o1 2013 1.)
MpropnTETHNTE MHBECTULMOHHN NPOEKTM NO Yn. 22e

Art. 15. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1)
(amend. - SG 41/09; suppl. - SG 16/13) The investment that
have been granted a certificate under Art. 20, Para 1, Item 1
asclass A or class B shall be encouraged to complete the
investment project through:

1. short terms for administrative servicing
according to the procedure of Art. 21,

2. individual administrative servicing necessary for
realization of the investment project according to the
procedure of Art. 22;

3. obtaining ownership or limited real rightsin
property according to the procedure of Art. 22a;

4. financia aid for construction of components of
the technical infrastructure necessary for realization of one or
more investment projects according to the procedure of Art.
22b;

5. financial aid for training for acquiring vocational
qualification by persons, including trainees from the
universities in the country occupying the new job positions
related to investments according to the procedure of Art. 22c;

6. (new - SG 16/13) financial aid for partial refund
of the mandatory insurance payments for state public
insurance, for additional mandatory pension insurance and for
mandatory health insurance of new employees made for the
account of the investor as an employer under Art. 22e.

(2) (new - SG 16/13) The priority investment
projectsreferred to in Art. 22f may be encouraged by a
package of measures as set out in Art. 22f, Para 2. The funds
required for implementation of the financial measures shall be
allocated pursuant to the decision of the Council of Ministers
under Art. 22g, Para 3.

(3) (new - SG 16/13) The investment projects with
municipal significance with granted class B certificate by the
mayor of the municipality shall be encouraged with the
measures under Art. 22h, Para 3.

(4) (prev. text of Para 02, amend. and suppl. - SG
16/13; amend. — SG 61/15) * The investmentsreferred to in
Para1 - 3 shall be encouraged also by the order of the
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MoraT Ja ce Hacbp4asar C nakeT OT Mepku no pena Ha
un. 22e, an. 2. Cpencrteara, Heobxo4MMU 32 NpunaraHe
Ha oMHaHCOBUTE MepKW, ce NpeaBnXaaTt Bb3 OCHOBA

Ha pelweHneTo Ha MnHucTepckns cbeeT no 4. 22e, an.

3.

(3) (HoBa - OB, 6p. 16 o1 2013 1.)
WNHBECTULUMOHHUTE NPOEKTU C OBWUHCKO 3HAYEHNE C
nspageH ceptudomkart knac B ot kmeTta Ha obwuHa ce
Hacbpyasart Cc MepkuTe rno pepa Ha un. 223, an. 3.

(4) (MpeovwHa an. 2, uam. n gon. - 1B, 6p. 16
07 2013 r., m3m. - 1B, 6p. 61 o1 2015 r.) NHBECTNLUMNTE
no an. 1 - 3 ce Hacbpyaear 1 No pega Ha 3akoHa 3a
KOpropaTMBHOTO NOJOXOAHO obnaraHe, 3akoHa 3a
DaHbK BbpXy AobaBeHaTa CTOMHOCT, 3aKOHa 3a
Hacbp4YyaBaHe Ha 3aeToCcTTa 1 3aKOHa 3a
cob6CcTBEHOCTTa M NON3BAHETO Ha 3eMeAeNcKuTe
3eMMU, aKo OTroBapsT Ha NPeaBUOEHUTE B TSX YCNOBUSI.

(5) (MpeonwHa an. 3, usm. - B, 6p. 16 ot
2013 r.) Heobxooumnte cpeacTea 3a npunaraHeTo Ha
domHaHcoBMTe Mepku no an. 1, 1. 4 - 6, ce npeasuxaar
€XEroaHoO CbC 3aKoHa 3a AbpXaBHus broaxeT Ha
Penybnuka Bbnrapus.

(6) (HoBa - OB, 6p. 16 ot 2013 r.) Cpencrtea
3a npunaraHe Ha (puHaHcoBUTE Mepkn no an. 1 m 2 ce
npegocTaBaAT U No onepaTuBHUTE Nporpamu,
CbpuHaHcmpaHn oT poHpoBeTe Ha EBponeiickus
Cbl03.

Corporate Income Taxation Act, the Value Added Tax Act
, the Employment Promotion Act and the Farm Lands
Ownership and Use Act, if meeting the requirements
specified in them.

(5) (amend. SG 15/13, in force from 01.01.2014;
prev. text of Para 03, amend. - SG 16/13) The necessary
resources for implementation of the measures under Para 1,
Item 4 - 6 shall be specified annually in the Act on the State
Budget of the Republic of Bulgaria.

(6) (new - SG 16/13) Funds for implementation of
the financial measures under Para 1 and 2 shall be made
available a so through the operative programmes, jointly
funded through the European Union funds.

Yn. 16. (1) (Hos - B, 6p. 37 o1 2004 1., B
cvna ot 06.08.2004 r., nsm. - 1B, 6p. 42 o1 2007 r., B
cvna ot 30.08.2007 r., nuam. - 1B, 6p. 41 o1 2009 .,
npenuweH TeKeT Ha Y. 16, nam. - [1B, 6p. 16 ot 2013
r.) MepkuTe 3a HacbpyaBaHe Ha NHBECTULMNTE MO Y.
15,an. 1, 1.4 -6 nun. 22e, an. 2, 1. 1 ce npunarar,
Koraro:

1. MHBECTUTOPBT € Nojan 3assneHne no Y.
18, an. 1 npenn 3ano4ysaHe Ha paboTarta no
WHBECTULIMOHHNS NPOEKT;

2. (n3m. - OB, 6p. 82 o1 2009 r., B cuna ot
16.10.2009 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - OB,
6p. 22 o1 2022 ., B cuna ot 18.03.2022 r.)
MUHUCTBPBT HA UHOBAUMNTE 1 pacTexa CbCe
cepTudomkara no un. 20, an. 1, 1. 1 e ygoctosepun
NMMNCMEHO:

a) (uam. - 1B, 6p. 41 o1 2009 r., n3m. - 1B,
6p. 32 0T 2015 r.) NPVHUMNHOTO CHOTBETCTBUE HA
npoekTa C ycnosusaTa 3a NnpueMnnBoCcT Ha cxemaTa 3a
pervoHanHa MHBECTULNOHHA NOMOLLY Cbr1acHo
PernameHT (EC) Ne 651/2014, nnu

6) (uam. - 1B, 6p. 41 o1 2009 r., n3m. - 1B,

Art. 16. (1) (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007; amend. -
SG 41/09; prev. text of Art. 16, amend. - SG 16/13) The
investment promotion measures referred to in Art. 15, Para
1, 1tems4 - 6 and Art. 22f, Para 2, Item 1 shall apply when:

1. the investor has submitted an application under
Art. 18, Para 1 before the beginning of the work on the
investment project;

2. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) the Minister of Innovation and Growth by means
of the certificate referred toin Art. 20, Para 1, Item 1 has
certified in writing:

a) (amend. - SG 41/09; amend. — SG 32/15) the
principal compliance of the project with the conditions of
eligibility of the regional investment aid scheme according to
Regulation (EC) No 651/2014, or

b) (amend. - SG 41/09; amend. — SG 32/15) his
intention to apply the measure, provided that it will be
approved by the European Commission by the order of the
State Aid Act in the cases where the measure congtitutes state
aid not eligible for group exempt according to Regulation
(EC) No 651/2014 regarding the regional investment aid;

3. (amend. - SG 41/09; amend. — SG 32/15) the
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6p. 32 07 2015 r.) HAMEPEHNETO CK Aa NPUNOXMK
MsipkaTta npu ycnosue, Yye 6bae onobpeHa ot
EBponerickata koMmucus no peaa Ha 3akoHa 3a
ObpXaBHUTE NMOMOLLLM B Cliy4auTe, Korato Mapkarta
npeacTtasnsiBa AbpXasHa NoMOLL, KOATO He nonaga B
obxBaTta Ha rpynoso ocBoboxnaBaHe, CbrnacHo
PernameHT (EC) Ne 651/2014 no OTHOLWEHNE Ha
pernoHanHa MHBECTULMOHHA NOMOLL;

3. (nam. - OB, 6p. 41 o1 2009 r., n3m. - [1B, 6p.
32 o1 2015 r.) ca n3nbAHEHW ycnosusTa no Y. 2a 3a
npunaraxe Ha PernameHT (EC) Ne 651/2014;

4. (n3m. - OB, 6p. 41 01 2009 1.) 3a
WHBECTULIMOHHUS NPOEKT uMa n3faneHo nofnoXnTenHo
CTaHOBMILE OT CbOTBETHUS KOMMETEHTEH OpraH no
okonHaTa cpefa Mam nonoXuTEeNHO peleHne 3a
oueHKaTa Ha Bb3AeliCTBMeTO BbpXy OKOonHaTa cpena
CbrnacHo OencTBaloTo 3aKOHOAATENCTBO;

5. (HoBa - [1B, 6p. 16 o1 2013 r.)
WHBECTMUTOPBT U topuanyeckute nuua no un. 17, an. 1
Leknapupar, 4ye He ca B 3abaBa Nno OTHOLWEHKE Ha
OBMXUMM NNawaHns KbM SOCTaBYALM HA CTOKM U
YCRyru no N3nbfHEHWETO Ha NHBECTULNOHHNS NPOEKT.

(2) (Hosa - OB, 6p. 16 o1 2013 r., n3m. - 1B,
6p. 61 o1 2015 ., u3m. - 1B, 6p. 20 o1 2018 r., B cuna
o7 06.03.2018 r., uam. - 1B, 6p. 22 o1 2022 1., B cMna
ot 18.03.2022 r.) KoraTo ce 3asBsiBa Mspka 3a
Hacbp4yaBaHe Ha nHeectTuummnTe no yn. 15,an. 1, 1. 3
nnu an. 4 ce npencrassa OOKYMEHT, KOWTO
yoocToBepsiBa NpenBapuTenHoTo Cbrnacme Ha
CbHOTBETHMSA KOMMNETEHTEH OpraH.

requirements of Art. 2a on implementation of Regulation
(EC) No 65172014 have been met;

4. (amend. - SG 41/09) there is a positive opinion
for the investment project of the competent authority on
environment — a positive decision on the assessment of the
environmental impact under the legislation in force;

5. (new - SG 16/13) the investor and the legal
persons under Art. 17, Para 1 shall declare that they have not
late payments due to goods and services suppliers for the
purpose of the implementation of the investment project.

(2) (new - SG 16/13; amend. — SG 61/15, amend. —
SG 20/18, in force from 06.03.2018, amend. - SG 22/22, in
force from 18.03.2022) * Where an investment promotion
measure is applied asreferred toin Art. 15, Para 1, Item 3 or
Para 4, shal be submitted a document certifying the
preliminary consent of the relevant competent authority.

Yn. 17. (Hos - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cMna
oT 06.08.2004 r., uam. - 1B, 6p. 42 o1 2007 r., B cmna
ot 30.08.2007 r.) (1) MepkuTe 3a HacbpyaBaHe Ha
WHBECTMLMUTE MOrat ga ce npunarart o OTHOWEHWE Ha
lopnanYeckn nuua, B KOUTO MHBECTUTOPBT, YNATO
WHBECTULIMOHEH NPOEKT e cepTuduumpan, nputexasa
He Nno-Masnko OT 75 Ha CTO OT perucTpupaHns kanuTan.

(2) NuBECTUTOPBT U OPUANYECKUTE NULA MO
an. 1 oTroBapsT CONUAAPHO 3a M3MbHEHNETO Ha
3a4b/IXEHNATA CU MO OCbLECTBABAHE Ha
nHBECTMLMATA.

Art. 17. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1) The
investment promotion measures may apply to legal persons,
in which the investor whose project has been certified holds at
least 75 percent of the registered capital.

(2) The investor and the legal personsreferredtoin
Para 1 shall beliable jointly and severally for the performance
of their duties on realization of the investment.

Paspen |1.
Pepn 3a uapaeaHe Ha ceptucpukar (Hos - B, 6p. 42
ot 2007 r., B cuna ot 30.08.2007 r., 3arn. uam. - B,
6p. 41 o1 2009 T.)

Section 11.
Order of Issuing a Certificate (new — SG 42/07, in force
from 30.08.2007; title amend. - SG 41/09)

Yn. 18. (Hoe - OB, 6p. 37 oT 2004 r., B cuna
ot 06.08.2004 r., n3m. - [1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cuna
ot 30.08.2007 r.) (1) (M3m. - OB, 6p. 16 oT 2013 1.)

Art. 18. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1)
(amend. - SG 16/13) To be granted aclass A, classB or a
priority investment project investment certificate under Art.
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MHBeCTUTOP BT Nofasa 3asBneHne 40 U3NbIHUTENHUS
OVPEKTOp Ha areHumaTa 3a nonyyasaHe Ha
ceptucpukat 3a nHesecTuums knac A, knac b nnn
npuopuTeTeH NHBECTULIMOHEH NPOeKT o uin. 14, an. 2
M 3, B KOETO Nocoysa MepKuTe 3a HacbpyasaHe Ha
mHBecTnumMnTe no un. 15, an. 1, 2 n 4, kKonTo Xxenae na
nosnassa.

(2) KbM 3a9BN€HMETO CU NHBECTUTOPBT
npunara MHBECTULIMOHEH NPOEKT 1 HeobxoaumMnTe
[OKYMEHTM, MOCOYEHN B MpaBUIHAKA 3a NpunaraHe
Ha 3aKoHa.

(3) (N3m. - OB, 6p. 100 oT 2010 r., B cuna ot
01.07.2011 r., uam. - 1B, 6p. 85 01 2017 r.)
3asBNeHEeTOo U JOKyMeHTMUTE Nno an. 1 m 2 morat gace
NpeacTasaT U B eNeKTPOHEH BM, NOAMNUCAHN C
KBanMuurpaH enekTpoHeH NoANuc, CbrnacHo
nauckeaHnata Ha PernameHT (EC) Ne 910/2014 Ha
EBponerickna napnameHT n Ha Cbeeta ot 23 tonun 2014
. OTHOCHO eNeKTPOoHHaTa naeHTugmKaums n
YOOCTOBEPUTENHNUTE YCNYrW NPV €NeKTPOHHU
TpaHcakLuMM Ha BbTPEWwHNs nasap 1 3a OTMsHa Ha
HupekTtnea 1999/93/EO (OB, L 257/73 oT 28 aBryct
2014 r.) 1 Ha 3aKOHa 3a eNeKTPOHHUSA [OKYMEHT 1
€NeKTPOHHUTE YA0CTOBEPUTENTHU YCIYTU.

(4) 'anckBaHMsiTa KbM MHBECTULIMOHHMSA
NPOEKT Ce ONPenensaT ¢ NpaBUNHUKa 3a NpunaraHe Ha
3aKoHa.

(5) (Hosa - OB, 6p. 16 oT 2013 1.)
MHBecTMTOp BT NOL4aBa 3asBneHne 0o KMeTa Ha
obwmHaTa 3a nonyyaBaHe Ha cepTucrkar 3a
nHBECTMUMSA Knac B, B KoeTo noco4sa Mepkute no Y.
15, an. 3 n 4, npu cnaseaHe Ha an. 2 - 4.

14, Para 2 and 3 theinvestor shall submit an application to
the Executive Director of the Agency in which he shall
indicate the investment promotion measures under Art. 15,
Para 1, 2 and 4 hewantsto use.

(2) Theinvestor shall enclose with the application
an investment project and the necessary documents specified
in the Rules on Implementation of the Act.

(3) (amend. — SG 100/10, in force from 01.07.2011,
amend. - SG 85/17) The application and the documents
referred to in Para 1 and 2 may be presented also in electronic
form signed with qualified electronic signature under the
Regulation (EU) No 910/2014 of the European Parliament
and of the Council of 23 July 2014 on electronic identification
and trust services for electronic transactions in the internal
market and repealing Directive 1999/93/EC (OB, L 257/73 of
28 August 2014) and Electronic Document and Electronic
Trust Services Act.

(4) The requirements for the investment project
shall be determined in the Rules on I mplementation of the
Act.

(5) (new - SG 16/13) The investor shall filean
application with the mayor of the municipality for the grant of
aclass B investment certificate indicating the measures
referred toin Art. 15, Para 3 and 4, in compliance with Para
2-4.

Yn. 19. (1) (Hos - B, 6p. 37 o1 2004 1., B
cvna ot 06.08.2004 r., nsm. - 1B, 6p. 42 o1 2007 r., B
cuna o1 30.08.2007 r., npeauweH TekcT Ha yn. 19 - [1B,
6p. 16 0T 2013 r.) N3N bAHUTENHUSAT ONPEKTOpP Ha
areHuusTa:

1. (mon. - OB, 6p. 16 oT 2013 r.) oueHsiBa
NOCTbNUAUTE OOKYMEeHTU no un. 18, an. 1 - 4 no peg,
ornpeneneH ¢ NpaBuiHUKa 3a npunaraHe Ha 3aKoHa;

2. yBegoMmsiBa MHBECTUTOPA 3a KOHCTaTMpaHu
HEeCbOTBETCTBUNS UMM HENBIHOTU HA OOKYMEHTUTE MO
yn. 18 n paBa Cpok 3a OTCTPaHSBAHETO UM;

3. (n3m. - [B, 6p. 82 0T 2009 r., B cuna ot
16.10.2009 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - OB,
6p. 22 o1 2022 1., B cuna ot 18.03.2022 r.) U3roTes Bb3
OCHOBA Ha oueHkara no 1. 1 MoTBMpaHo
npegnoXeHne oo MMHUCT bpa Ha MHOBAUUUTE U

Art. 19. (1) (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007; prev.
text of Art. 19 - SG 16/13) The Executive Director of the
Agency shall:

1. (suppl. - SG 16/13) assess the submitted
documentsreferredtoin Art. 18, Para 1 - 4 by order
determined in the Rules on Implementation of the Act;

2. notify the investor for established non-
compliance and/or incompleteness of the documents referred
toin Art. 18 and shall specify aterm for their elimination;

3. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) draw up on the basis of the assessment referred to
in Item 1 amotivated proposal to the Minister of Innovation
and Growth for granting or refusal to grant a class of
investment certificate;

4. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
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pacTtexa 3a m3gasaHe Unn 3a 0Tkas 3a n3gasaHe Ha
ceptucpmkaTt 3a Knac UHBeCTULUS;

4. (n3m. - 1B, 6p. 82 07 2009 r., B cuna ot
16.10.2009 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - OB,
6p. 22 071 2022 1., B cuna o1 18.03.2022 r.) usnpawa no
MUWHUCT bpa Ha UHOBaUUUTE 1 pacTexa
npeanoXeHneTo no 1. 3 3aefHO C OKOMMNNEKTOBAHNTE
OOKyMeHTM no un. 18 B 30-OHeBeH CPOK OT noaasaHeTo
nM.

(2) (HoBa - OB, 6p. 16 o1 2013 1.) KMeTBHT Ha
obwumHara:

1. oueHsBa MOCTBNUANTE OOKYMEHTM MO Y.
18, an. 5;

2. yBe[oMsBa MHBECTUTOpPA 3a KOHCTaTUpaHu
HECBHOTBETCTBUS WUAWN HEMNBIHOTU HA AOKYMEHTUTE MO
yn. 18, an. 5 n paBa CpoK 3a OTCTPAHSBAHETO UM;

3. N3roTBs B3 OCHOBA Ha oueHkatano 7. 1
MOTMBUPAHO NPeLNoXeHne 00 0BWUHCKUS CbBET 3a
n3gaeaHe Ha cepTudmkar 3a nHeectuumns knac B nnn
3a 0TKas B cnyyauTe no 4n. 19a;

4. n3npauwa 0o obWUHCKNS CbBET
NpPensioXeHneTo no 1. 3 3aeHO C OKOMMN/IEKTOBAHNTE
LOKYyMeHTun no un. 18, an. 5 8 30-0HeBeH CPOK OT
nonasaHeTo uM.

18.03.2022) send to the Minister of Innovation and Growth
the proposal referred to in Item 3 together with the enclosed
documentsreferred to in Art. 18 within 30 days from their
submission.

(2) (new - SG 16/13) The mayor of municipality
shall:

1. assess the filed documentsreferred to in Art. 18,
Parab;

2. inform the investor of any non-compliance found
and/or deficiencies of the documents referred to in Art. 18,
Para 5 and provide aterm for their remedy;

3. on the basis of the assessment under Item 1 draw
up areasoned proposal to the council of ministers for issue of
acertificate for aclass B investment or for refusal in the cases
referred toin Art. 19a;

4. send to the municipal council the proposal
referred to in Item 3 accompanied by the required documents
under Art. 18, Para 5 within 30 days from their submission.

Yn. 19a. (Hoe - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna
o1 30.08.2007 r.) CepTudpmkar 3a knac MHBECTULMS He
ce ns3gaea, Koraro:

1. He ca cnas3eHun nsmckBaHmusaTa Ha yn. 18,
nnu

2. HBECTUUMATA He OTroBaps Ha ycnosumsaTta
no un. 12, nan

3. e Hanuue Hskoe oT obcTosiTencTeaTa no
un. 13a, unn

4. HBeCTUUMATA € Ha nuue no Y. 13, unu

5. ca gonycHatn HECbOTBETCTBUS N/NNK
HeNbMHOTW B NPeACTaBEHNTE OOKYMEHTM No Y. 18 un
Te He ca OTCTpaHeHn B CPOK A0 6 Meceua, CMATaHOo OT
JaraTa Ha nogasaHe Ha 3asiBIeHUeTO.

Art. 19a. (new — SG 42/07, in force from
30.08.2007) Class of investment certificate shall not be
granted when:

1. the requirements of Art. 18 are not met, or

2. the investment does not meet the conditions
under Art. 12, or

3. some of the circumstances under Art. 13a are
available, or

4. the investment is made by a person under Art.
13, or

5. there is non-compliance and/or incompleteness
of the presented documents under Art. 18 and it has not been
eliminated within 6 months from the date of submission of the
application.

Yn. 20. (Hos. - 1B, 6p. 37 o1 2004 r., B cmna
ot 06.08.2004 r., n3m. - [1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cuna
ot 30.08.2007 r.) (1) (Uam. - OB, 6p. 82 0T 2009 T, B
cuna ot 16.10.2009 r., uam. - [1B, 6p. 14 o1 2015 .,
nam. - [1B, 6p. 22 o1 2022 r., B cmna ot 18.03.2022 r.)
MWHUCTBPBT HA MHOBAUMNTE 1 pacTexa unm
ONpPaBOMOLLEHO OT HEro ANbXHOCTHO NULE:

1. (mon. - OB, 6p. 16 oT 2013 r.) n3naea
cepTmduKarT, ¢ KOMTO ce onpeaens KnacbT Ha
MHBeCTMUMSATA KaTo knac A, knac b unu kaTo

Art. 20. (new, SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1)
(amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009; amend. — SG,
14/15, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) The
Minister of Innovation and Growth or an official authorized
by him shall:

1. (suppl. - SG 16/13) grant a certificate by which
the class of investment is determined as class A, class B or as
apriority investment project under Art. 22f on the basis of a
devision of the Council of Ministers, under order determined
in the Rules on Implementation of the Act;

2. refuse to grant a certificate in the cases referred
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nprvopuTeTeH NHBECTULIMOHEH MPOEKT No Y. 22e Ha
OCHOBaHue peleHne Ha MnH1cTepckmsa CbBeT, Mo pea,
onpepnerneH B NpaBUIHUKa 3a NpunaraHe Ha 3aKoHa;

2. 0TKasBa u3gasaHeTo Ha cepTugukar B
cnyyanTte no un. 19a;

3. (nam. - OB, 6p. 16 oT 2013 r., n3m. - [1B, 6p.
14 o1 2015 1., nam. - [1B, 6p. 22 o1 2022 1., B cuna ot
18.03.2022 r.) ny6nvkyBa nHgopmaums 3a
cepTudnunpaHnTe N HaCbp4eHU NO TO3K 3aKOH
WHBECTMLMN HA MHTEPHET CTpaHuuaTta Ha
MWHMCTEPCTBOTO Ha Ha MHOBAUMWTE U pacTexa unm Ha
areHuusra.

(2) (N3m. - OB, 6p. 82 o1 2009 1., B cvna o1
16.10.2009 r., uam. - 1B, 6p. 16 o1 2013 1., nam. - 1B,
6p. 14 o1 2015 ., u3m. - [1B, 6p. 22 o1 2022 r., B cuna
ot 18.03.2022 r.) o nckaHe Ha MMHUCTbpa Ha
MHOBaLMUTE 1 pacTexa Win Ha KMeTa Ha oblmHaTa
MUHUCTBPBT HA (PUHAHCUTE, MUHUCTBPBT Ha Tpyha v
coumnanHara noamTuka n opyrute KOMneTeHTHU opraHm
npenocTaBAT MHdopMaLma 3a cepTuuumpaHmTe no
TO3W 3aKOH MHBECTULMKN, KOUTO Ce HacbpyasaTt no
pena Ha un. 15, an. 4.

(3) (HoBa - OB, 6p. 16 o1 2013 1.) KMeTBbT Ha
obwuHarta:

1. u3naBa cepTudukart 3a MHBeCTMUMA Knac B
B'b3 OCHOBA Ha pelleHre Ha 0BWMHCKUS CbBET Mo peaa
Ha un. 223 n 22u;

2.0TKa3Ba n3naBaHeTo Ha cepTudumkar 3a
nHBecTmuma knac B B cnyyamte no un. 19a;

3. npepocTtassa nHgopmMauunsa 3a
cepTudununpaHnTe N HaCbp4YEeHU NO TO3K 3aKOH
WHBECTMUMM Knac B Ha nHTepHeT cTpaHmuaTa Ha
obuwuHaTa 1 ¢ roauHnS 0oKnam no un. 22u, 7. 8.

toinArt. 19a;

3. (amend. - SG 16/13; amend. — SG, 14/15,
amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) publish
information for the certified and encouraged investments
under the present Act on the website of the Ministry of
Innovation and Growth or of the Agency.

(2) (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. - SG 16/13; amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22,
in force from 18.03.2022) Upon request of the Minister of
Innovation and Growth or the mayor of a municipality the
Minister of Finance, the Minister of Labour and Social Policy
and the other competent authorities shall provide information
of the investments certified under this Act which are
encouraged by the order of Art. 15, Para 4.

(3) (new - SG 16/13) The mayor of amunicipality
shall:

1. grant aclass B investment certificate pursuant to
adecision of the municipal council asreferredtoin Art. 22h
and 22i;

2. refuse to grant a certificate for aclass B
investment in the cases of Art. 19a;

3. provide information for the certified and
encouraged class B investments under the present Act on the
website of the municipality together with the annual report
under Art. 22i, Item 8.

Yn. 20a. (Hos - B, 6p. 16 o1 2013 r., nam. -
OB, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - [1B, 6p. 22 o1 2022 1., B
cuna ot 18.03.2022 r.) No nckaHe Ha UHBECTUTOP
MVHUCTBPBT HA MHOBALMNTE 1 pacTexXa MoxXe
e[HOKpaTHO da yAbJIXW cpoka Ha OencTene Ha
ceptudomkart no yn. 20, an. 1, 7. 1 0o Ase roanHu rno
pena Ha n3gasaHeTo My, KoraTo:

1. aMUHUCTPATUBHOTO 0BCNyXBaHe He e
N3BbPLIEHO B CPOKOBETE Mo 4. 21 no npuyunHa, 3a
KOATO MHBECTUTOPBT HE OTroBaps;

2. MapKara ro 4. 22a He e oCbllecTBeHa Mno
npuynHa, 3a KoATO MHBECTUTOPBT HE OTroBaps;

3. VHBECTULMOHHMNAT NPOEKT HE € N3MbJHEH
NbJIHO UV YaCTUYHO BCNEACTBNE HA Henpeoaonnma

Art. 20a. (New - SG 16/13; amend. — SG, 14/15,
amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) At the request
of an investor the Minister of Innovation and Growth may
extend once the term of validity of the certificate referred to in
Art. 20, Para 1, Item 1 up to two years under procedure for
its grant, where:

1. the administrative service was not provided
within the time limits under Art. 21 for areason independent
of the will of the investor;

2. the measure referred to in Art. 22a was not
implemented for areason independent of the will of the
investor;

3. the investment project was not fully or partially
implemented due to force majeure reasons, indicated in a
contract or agreement with the investor under the present Act,
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cuna, nocoyeHa B AOrOBOP UMW B COpasyMeHue ¢
MHBECTMUTOPA NO TO3M 3aKOH, UK NO NPUIOXMMOTO
npaso Ha Esponenckus cbios.

or under the applicable law of the European Union.

Paspen I11.
MpunaraHe Ha MepKkuTe 3a Hacbp4yaBaHe Ha
mHBectuummute (Hos - OB, 6p. 42 ot 2007 r., B cuna
ot 30.08.2007 r.)

Section 111.
Application of Investment Promotion M easures (new — SG
42/07, in for ce from 30.08.2007)

Yn. 21. (N3m. n pon. - OB, 6p. 153 o1 1998 r.,
nam. - 1B, 6p. 37 o1 2004 r., B cnna ot 06.08.2004 r.,
nam. - 1B, 6p. 42 ot 2007 r., B cmna ot 30.08.2007 r.)
(1) Cnen npenctaesHe Ha cepTudmkar 3a knac
WHBECTMLMS LEHTpanHNTE U TEPUTOPUaNHNTE OpraHm
Ha U3NbAHUTENHATa BNacT U3Bbpweat
afAMUHUCTPATUBHO 0BCNy>XBaHe Ha MHBECTUTOPUTE B
CpOKOBE C eiHa TpeTa No-KpaTku oT NpeaBuaeHNTe B
CbHOTBETHUTE HOPMATUBHM aKTOBE, OCBEH B Cly4anTe
noan. 2 - 5.

(2) AoMUHUCTpPaTUBHOTO 0BCNyXBaHe ce
OCbLUECTBSABA OT KOMNETEHTHUTE OpraHn B 5-OHEBEH
CPOK OT MOCTbMNBaHe Ha NCKaHe OT UHBECTUTOPA B
cnyyaumTe no:

1. (mon. - OB, 6p. 20 oT 2018 r., B cuna ot
06.03.2018 r.) uneH 140, an. 1,un. 141, an. 8, 1. 2 M un.
144, an. 3, 7. 1 oT 3aKOHa 3a YCTPOWUCTBO Ha
TepUTOPUATA;

2.4neH 26, an. 3 ot 3aKkoHa 3a NbTULLATA;

3. (ot™. - OB, 6p. 20 o1 2018 1., B cna oT
06.03.2018r.)

(3) AGMUHUCTPATUBHOTO 0BCNyXBaHe ce
OCblLECTBABA OT KOMMETEHTHUTE opraHun B 14-gHeBeH
CpPOK OT NOCTbMNBaHe Ha UCKaHe OT MHBECTUTOopa B
cnyyaunTe no:

1. (mam. - OB, 6p. 41 o1 2009 1., n3m. - [1B, 6p.
20 ot 2018 ., B cMna ot 06.03.2018 r.) uneH 141, an. 8,
T. 1 nun. 144, an. 3, 1. 2 oT 3aKOHa 3a YCTPOMCTBO Ha
TeputTopuaTa;

2. (ot™. - OB, 6p. 20 o1 2018 1., B cna oT
06.03.2018r.)

3. uneH 62a, an. 1 ot 3aKkoHa 3a BoguTe.

(4) N3m. - OB, 6p. 41 o1 2009 1., nam. - 1B,
6p. 82 01 2012 ., B cuna ot 26.11.2012r.)
AOMUHMCTPATUBHOTO 0BCNyXBaHe ce 0CblecTBsABa OT
KoMrneTeHTHUTe opranmn B 30-OHEBEH CPOK OT
NOCTbMBaHE Ha NCKaHE OT MHBECTMUTOPA B CliyYanTe no
yn. 62a, an. 3 ot 3aKoHa 3a YCTPOMUCTBO Ha
TeputopusTa.

(5) (N3m. - OB, 6p. 69 o1 2008 1., nam. - [1B,
6p. 88 01 2010 r., B cuna ot 01.01.2011 r.) 3a

Art. 21. (amend., SG 37/04, in force from August 8
2004; amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1)
When aclass of investment certificate is presented the central
and territorial bodies of the executive authority shall provide
administrative servicing of the investorsin terms by one-third
shorter than those specified in the normative acts unlessin the
cases of Para2 —5.

(2) The administrative servicing shall be provided
by the competent authorities within 5 days from submission
of theinvestor's request in the cases under:

1. (suppl. — SG 20/18, in force from 06.03.2018)
Art. 140, Para 1, Art. 141, Para. 8, item 2 and Art. 144,
Para 3, Item 1 of the Spatial Development Act;

2. Art. 26, Para 3 of the Roads Act;

3. (repealed — SG 20/18, in force from 06.03.2018)

(3) The administrative servicing shall be provided
by the competent authorities within 14 days from submission
of investor's request in the cases of :

1. (amend. - SG 41/09, amend. — SG 20/18, in force
from 06.03.2018) Art. 141, Para 8, item 1 and Art. 144,
Para 3, Item 2 of the Spatial Development Act;

2. (repealed — SG 20/18, in force from 06.03.2018)

3. Art. 62a, Para 1 of the Acton Waters.

(4) (amend. - SG 41/09; amend. — SG 82/12, in
force from 26.11.2012) The administrative servicing shall be
carried out by the competent authorities within 30 days from
submission of arequest by the investor in the cases under Art.
62a, Para 3 of the Spatial Development Act.

(5) (amend. — SG 69/08; amend. — SG 88/10, in
force from 01.01.2011) According to their competence the
authorities of the state sanitary control and the authorities for
fire safety and population protection shall issue the necessary
documents within 14 days in order administrative servicing of
the investors holding class of investment certificates to be
provided.
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OCbLECTBABaHe HA aAMUHUCTPATUBHO 06CyXBaHe Ha
WHBECTUTOPUTE, MONY4YNIn cepTrndomkar 3a Knac
WMHBECTULMA, OpraHnTe Ha ObpXaBHUS caHuTapeH
KOHTPON ¥ opraHuTe 3a noxapHa 6e3onacHocT u
3alWmTa Ha HaceneHneTo, CbobpasHo
KOMNEeTEHTHOCTTA CW, N3aaBaT HeobxoaumMnTe
JOKYMEHTMN B 14-0HEBEH CPOK.

Yn. 22. (Ot™. - 1B, 6p. 37 0T 2004 r., B cuna
ot 06.08.2004 r., HoB - [1B, 6p. 42 oT 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r.) (1) NHonBmaoyanHo agMUHUCTPATUBHO
obcnyxBaHe, He06X0AMMO 3a OCbHLECTBSIBAHETO Ha
WHBECTMLMKN OT Knac A, ce n3BbplIBa OT CAYXUTENN Ha
areHuusaTa npen BCUYKM LeHTpasnHu opraHu Ha
M3NbHUTENHAaTa BNacT, a B ocTaHanuTe cnydyau - oT
ONBXHOCTHUTE fMua OT adMUHUCTpaumsaTa Ha
TepuTopranHnuTe opraHu Ha U3nbAHUTENHaTa BNacT no
un. 22r, an. 1.

(2) 3a ocblecTBABAHE HA MHAUBUAYANHO
afAMUHUCTPATUBHO 06CNyXBaHE MHBECTUTOPLT
ynbAHOMoWaea nuuarta no an. 1 v um npepocrass
HeobxoanMUTE LOKYMEHTU.

(3) Npwu ocbluecTBABaHE HA MHAMBUAOYANHO
afAMUHUCTPATUBHO 0BCNyXBaHe Ha MHBECTMTOP nvuata
no an. 1 ca onbXHu ga:

1. npenoCcTaBAT Ha MHBECTUTOPA NbJIHA W
TOYHa MHPOoPMaLIMS 3a HEOBXOOUMUTE LOKYMEHTH,
CPOKOBETE M TakCUTE MO cneumnanHuTe 3aKoHH;

2. cbpoencTeart 3a nsgaBaHeTo 1
nosiy4aBaHETO OT CbOTBETHMUTE KOMMNETEHTHUN opraHun
Ha BCMYKM HEOOBX0OUMUN OOKYMEHTU 3a OCblLIEeCTBSIBaHe
Ha CbOTBETHATa MHBECTULMS U 3a N3BbPLUBAHE HA
CcBbp3aHaTa C Hesl cTonaHcka OenHoCT.

(4) TakcuTe 3a U3paBaHe Ha OOKYMEHTUTE NO
an. 3, 7. 2, onpeleneHn Cc HOpPMaTUBEH akT, ca 3a
CMeTKa Ha MHBecTUTopa.

(5) PeobT 3a MHamMemnayanHo
afAMUHUCTPATUBHO 0BCNy>XBaHe ce onpeaens ¢
npaBWIHKKA 3a NpuiaraHe Ha 3aKoHa.

Art. 22. (revoked, SG 37/04, in force from August
8 2004; new — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1) The
individual administrative servicing necessary for realizing
class A investments shall be provided by employees of the
Agency before all central bodies of the executive authority,
and in the rest of the cases — by employees from the
administration of the territorial bodies of the executive
authority under Art. 22d, Para 1.

(2) For performance of individual administrative
servicing the investor shall authorize the persons under Para 1
and shall provide the necessary documents to them.

(3) In performance of individual administrative
servicing of an investor the persons under Para 1 shall be
obliged to:

1. provide to the investor complete and accurate
information on the necessary documents, terms and fees
specified in the specia laws;

2. assist inissuing and receipt from the competent
authorities all necessary documents for realization of the
investment in question and for performance of the economic
activity related to it.

(4) The feesfor issuing the documents referred to
in Para 3, Item 2 specified in a normative act shall be at the
expense of the investor.

(5) The order of individual administrative servicing
shall be determined in the Rules on Implementation of the
Act.

Yn. 22a. (Hos - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna
ot 30.08.2007 r.) (1) o nckaHe Ha NHBECTUTOP,
nony4un ceptTudpukaTt 3a Kknac UHBeCTMLMS,
CbHOTBETHUAT KOMMETEHTEH OpraH Moxe aa:

1. (u3m. - 1B, 6p. 82 o1 2009 1., B cnna ot
16.10.2009 r., nam. - [1B, 6p. 66 o1 2013 r., B cnna ot
26.07.2013 r., nam. - [1B, 6p. 98 ot 2014 r., B cuna ot
28.11.2014 r., nam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - B,
6p. 22 o1 2022 r., B cuna ot 18.03.2022 r.) n3ebpluBa
npopax6ba Ha HEABUXMM UMOT - HaCcTHA AbpXaBHa
COBCTBEHOCT, MO MECTOHAXOXAEHMETO Ha

Art. 22a. (new — SG 42/07, in force from
30.08.2007) (1) Upon request of an investor holding a class of
investment certificate the competent authority may:

1. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG 66/13, in force from 26.07.2013; amend. — SG
98/14, in force from 28.11.2014; amend. — SG, 14/15, amend.
- SG 22/22, in force from 18.03.2022) perform sale of
immovable property of private state ownership at the place of
investment without auction, after assessment and with the
written consent of the Minister of Regional Development and
Public Works, and regarding properties managed by the
Ministry of Defence - without auction, after assessment and
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MHBeCTMUMSATA, 6e3 NpoBeXAaHe Ha Tbpr, cnen
OLeHKa 1 MUCMEHO Cbrnacue OT MUHUCTbpa Ha
permoHanHoTo passnTue 1 GnaroycTporcTBoTO, a 3a
MMOTW, NPENOCTABEHN 3a yNpaBfeHne Ha
MwuHucTepcTBOTO Ha 0TBpaHaTa - 6e3 npoBexAaHe Ha
THPF, CNeq oOUeHKa 1 NUCMEHO Cbrnacue u ot
MUHUCTbpa Ha oTbpaHarta, cneg Koeto 0bnacTHUAT
ynpasuTen n3nasa 3anosef 3a NPexBbprsiHe NPaBoToO
Ha cOBCTBEHOCT U CKNOYBA AOrOBOP C UHBECTUTOPA;

2. n3ebpwea npogaxba Ha HELBMXUM UMOT -
yacTHa oblwmrHecKa cobCTBEHOCT, No
MECTOHAX0XAEHNETO Ha MHBECTULMATA, 6e3
NpoBeXAaHe Ha TbPr UK KOHKYPC, CNeq oLeHKa v
pelweHre Ha OBWUHCKNS CBBET; B3 OCHOBA Ha
peWeHneTo KMeTHT Ha oblumHaTa ns3nasa 3anoseq 1
CK/OYBA [OrOBOP C UHBECTUTOPA;

3. (n3m. - [B, 6p. 82 0T 2009 r., B cuna ot
16.10.2009 r., nam. - OB, 6p. 66 ot 2013 r., B cMna ot
26.07.2013 r., nam. - B, 6p. 98 o1 2014 r., B cuna ot
28.11.2014 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - OB,
6p. 22 071 2022 1., B cuna o1 18.03.2022 r.) yupensisa
B'b3ME3HO OrPaHNYEHO BELLHO NPaBo BbPXY
HeOBWXWM UMOT - YacTHa AbpXaBHa COBCTBEHOCT, MO
MECTOHAX0XAEHNETO Ha MHBECTULMATA, Be3
NpoBeXAaHe Ha Tbpr, Cnet OueHKa 1 MMCMEHO
cbrnacve oT MUHUCTbPa Ha PErMOHaNHOTO PasBMTHE U
6naroycTpoicTBoTO, cnes KoeTo obnacTHuAT
ynpasuTen n3nasa 3anoBef 3a yupensBaHe Ha
OrpaHWyYeHo BELWHO NPaBO U CKOYBA AOrOBOP C
MHBECTUTOPA;

4. yupensiBa Bb3ME3[HO OrpaHNYeHO BELLHO
npaBo BbPXY HEOBUXMM UMOT - YacTHa 0bwWmMHecKa
Cco0BCTBEHOCT, MO MECTOHAXOXAEHNETO Ha
MHBECTMUMSATA, Be3 NpoBeXAaHe Ha TbpPr UM KOHKYPC,
Cnep OLeHKa U peleHne Ha 0BWUHCKUS CbBET; Bb3
OCHOBA Ha PELIEHNETO KMETBHT Ha obwuHaTa n3gasa
3aMoBe[, ¥ CKMoYBa LOrOBOP C MHBECTUTOPA.

(2) (N3m. v pgon. - OB, 6p. 41 o1 2009 T.)
OueHkunTe No an. 1 ce M3BbPLIBAT Hak-Manko oT Asama
He3aBMCKMMW OLEHNTENU, KATO KpaliHaTa nasapHa LueHa
He Moxe Hda 6bhe No-Hucka OT CpefHoapuTMeTUYHaTa
CTOMHOCT Ha U3rOoTBEHUTE HE3ABUCHMM OLIEHKN.
OpraHbT no an. 1 MOXe oa Bb3nara oleHka Ha
CbOTBETCTBMETO Ha pa3Mepa Ha MMOTa 3a LenuTe Ha
M3NbHEHNE HA MHBECTULMOHHNS NPOEKT.

(3) (Oon. - OB, 6p. 41 o7 2009 r., mon. - OB,
6p. 16 o1 2013 r.) HemanbnHeHneTo Ha
MHBECTULIMOHHMS NPOEKT OTHOCHO CPoKa U pasmepa Ha
MHBECTMLMSTA CE BKNIOYBA B CbOTBETHUS LOrOBOP
Kato ocHoBaHve 3a passansHe. OCHoBaHVe 3a
pasBansiHe e U He3ano4YBaHeTo Ha paboTa no
MHBECTULMOHHWS NPOEKT B CPOK A0 ABE roAuHM OT
CK/NOYBaHETO Ha Joroeopa no an. 1. HeectuumsaTa ce

with the written consent of the Minister of Defence, after
which the district governor shall issue an order for
transferring the right of ownership and shall conclude a
contract with the investor;

2. perform sale of immovable property of private
municipal ownership at the place of investment without
auction or contest, after assessment and decision of the
Municipal Council; on the basis of the decision the mayor of
municipality shall issue an order and conclude a contract with
the investor;

3. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG 66/13, in force from 26.07.2013; amend. — SG
98/14, in force from 28.11.2014; amend. — SG, 14/15, amend.
- SG 22/22, in force from 18.03.2022) arrange for recompense
limited real right in immovable property of private state
ownership at the place of investment without auction, after
assessment and with the written consent of the Minister of
Regiona Development and Public Works, after which the
district governor shall issue an order for arranging limited real
right and shall conclude a contract with the investor;

4. arrange for recompense limited real right in
immovable property of private municipal ownership at the
place of investment without auction or contest, after
assessment and decision of the Municipal Council; on the
basis of the decision the mayor of municipality shall issue an
order and conclude a contract with the investor.

(2) (amend. and suppl. - SG 41/09) The assessment
referred to in Para 1 shall be performed by at least two
independent assessors and the final market price shall not be
lower than the average of the value according to the
independent assessments performed. The authority referred to
in Para 1 may assign assessment of the compliance of the size
of the property for the purposes of the completion of the
investment project.

(3) (suppl. - SG 41/09; suppl. — SG 16/13) The
failure to perform the investment project in respect of term
and amount of investment shall be included in the contract as
grounds for cancellation. Grounds for cancellation shall be
also the failure to begin work on the investment project within
two years from conclusion of the contract under Para 1. The
investment shall be deemed as failed, where itsamount is
below the minimum determined in Art. 12, Para 2, Iltem 5,
and the requirement of Para 13 has not been met, as
established in the financia reports and a reference certified by
aregistered auditor according to the I ndependent Financial
Audit Act. The costs related to the activities of the auditor
shall be for the account of the investor.

(4) The contracts referred to in Para 1 shall be
formed in writing and shall be registered by an order of the
judge on registrations at the location of the property.

(5) (Suppl. - SG 22/22, in force from 18.03.2022)
The competent authority under Para. 1, 10 and 11 shall send
to the Agency acopy of the contract within 7 days from its
conclusion.

(6) (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) The information of the completed transactions
with immovable properties of private state and private
municipal ownership, aswell asfor the transactions under
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CMsiTa 3a HeM3nb/IHEeHa, KoraTo pasmMepsbT N e Noj
N3NCKyeMns MMHUManeH pasmep, onpeaeneH no un. 12,
an. 2, 1. 5, 1 He e 3NbNHEHO ycnosmneTo no an. 13,
YCTaHOBEHO C (PMHAHCOBW OTHETU U CripaBka, 3aBepeHi
OT perncTpmpaH oanTop, CbrnacHo 3akoHa 3a
He3aBucuMUs ouHaHCOB oamT. PasxoamTe no
JeiHoCTTa Ha oamMTopa ca 3a CMeTka Ha UHBecTuTopa.

(4) Ooroeopute no an. 1 ce ckno4ysar B
nMcMeHa goopma 1 ce BNmnceaTt no pasnopex.naHe Ha
CbANATA NO BAMCBAHNSATA MO MECTOHAX0XAEHNETO Ha
nmoTa.

(5) (Qon. - OB, 6p. 22 o1 2022 ., B cMna OT
18.03.2022 r.) CbOTBETHMAT KOMMETEHTEH OpraH no
an. 1, 10 n 11 nanpaiwa B areHumnsATa ek3emnnap ot
Jorosopa B 7-0HEBEH CPOK OT CK/IOYBAHETO MY.

(6) (N3m. - OB, 6p. 82 o1 2009 1., B cnna o1
16.10.2009 r., nam. - OB, 6p. 14 o1 2015 r., n3m. 1 gon.
- OB, 6p. 22 o1 2022 ., B cuna ot 18.03.2022 r.)
MHpopmMaumaTa 3a oCbleCcTBEHUTE CAENKMN C
HeOBMXUMMN MMOTH - YaCTHa AbpXasHa 1 YacTHa
obwmHcka cobCTBEHOCT, KakTo U 3a cienkuTe no an. 1,
10 n 11, n 3a pesyntaturte OT U3NbAHEHNETO Ha
JorosopuTe ce NpenocTaBs CBOEBPEMEHHO OT
areHuMaTa Ha MMHUCT bpa Ha MHOBaLMUTE M pacTexa u
ce BKJII0YBa B roauliHus goknag no un. 116, 7. 5.

(7) N3m. - OB, 6p. 41 o1 2009 1., mon. - 1B,
6p. 21 o1 2021 r.) IHBECTUTOPBT U/MNN NULLETO MO Y.
17 He MOXe na ce pasnopexaa ¢ npuaobutuTe no
pena Ha an. 1 UMOTV 1 fa NPexXBbpns y4peLeHnTe
BbPXY TSX OrpaHUYeHu BEWHW Npasa Ha TpeTun nuua ao
N3TNYaHeTo Ha cpoka no 4n. 12, an. 2, 1. 8, 0CBEH 3a
WNHBECTULIMOHEH NPOEKT, NPeABMX Aall nsrpaxgaHe Ha
nHOycTpraneH napk.

(8) (Oon. - OB, 6p. 41 o1 2009 r.) OoroeopuTte
no an. 1 ce ckno4Bar nNpu ycnosmaTa Ha AencTealoTo
3aKoHo4aTencTeo B o6nacTTa Ha LbpPXaBHUTE MOMOLWM
1 o pen, onpeneneH ¢ NpaBuIHUKa 3a npunaraHe Ha
3aKoHa.

(9) (Hosa - OB, 6p. 41 o1 2009 r., n3m. - 1B,
6p. 32 o1 2015 r.) MNpaBata Bbpxy UMoTUTE MO an. 1
MoraT ga ce NpexBbpnaT Uam yuypenssat Ha LeHwu, no-
HUCKW OT NasapHUTe, KaTo LeHaTa He Moxe fa 6bae
no-HMcka oT AaHbyHarta oueHka Ha umoTa, 3a
NPYOPUTETHN NHBECTULIMOHHM NPOEKTU MO Y. 22e, aKko
Ca U3NbJ/IHEHN BCUYKM YCNOBNS 3a NpunaraHe Ha
cxemarta 3a pervoHanHa MHBECTULIMOHHA MoMoLL Mo
PernameHT (EC) Ne 651/2014, onpeneneHu ¢
npasuWIHKKa 3a NpunaraHe Ha 3aKoHa.

(10) (HoBa - OB, 6p. 41 o1 2009 r., gon. - 1B,
6p. 18 01 2010 1., B cuna o1 05.03.2010 r.) EgHONNYHM
LpYXecTBa C AbPXaBHO UMK OBLWMHCKO y4acTre, KakTo
1 THProBCKM APYXECTBa, YNATO KanuTan e

para. 1, 10 and 11 and of the results of performance of the
contracts shall be timely provided by the Agency to the
Minister of Innovation and Growth and shall be entered in the
annual report referredtoin Art. 11b, Item 5.

(7) (amend. - SG 41/09, amend. - SG 21/21) The
investor and/or the person under Art. 17 may not dispose of
the properties obtained by the order of Para 1 and may not
transfer to third persons the limited real rights assigned in
them before expiration of the term under Art. 12, Para 2,
Item 8, except for an investment project envisaging the
construction of an industria park.

(8) (suppl. - SG 41/09) The contractsreferred to in
Para 1 shall be concluded under the conditions of the
legidlation in the field of the state aid in force and according
to a procedure, specified in the Rules on | mplementation of
the Act.

(9) (new — SG 41/09; amend. — SG 32/15) The
rightsin properties under Para 1 may be transferred or
assigned for prices lower than those on the market, where the
price shall not be lower than the tax assessment of the
property, concerning priority investment projects under Art.
22f, provided that all requirements for applying the regional
investment aid scheme under Regulation (EC) No 651/2014,
specified in the Rules on Implementation of the Act, have
been met.

(20) (new — SG 41/09; suppl. - SG 18/10, in force
from 05.03.2010) Single member companies with state or
municipal share or companies which capital is owned by
single member companies with state share may sell, exchange
or assign limited real rights for valuable consideration in
properties without auction or contest:

1. (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) at the request of an investor that has been granted
aclass of investment certificate and with the permissionin
writing of the single owner of the capital; an assessment
according to the procedure of Para 2 shall be made and the
reguirements of Para 3 — 8 shall apply in such cases;

2. (amend. — SG 32/15) for priority investment
projects under Art. 22f at lower than market prices, where the
price shall not be lower than the tax assessment of the
property, with the permission in writing of the single owner of
the capital, provided that all requirements for applying the
scheme for regional investment aid under Regulation (EC)
No 651/2014, specified in the Rules on Implementation of
the Act, have been met.

(11) (new — SG 41/09) Single member companies
with state or municipal share may lease their own properties
through direct negotiations, following an assessment by an
independent assessor and permission by the single owner of
the capital regarding priority investment projects under Art.
22f,

(12) (new — SG 41/09) No state fees shall be duein
respect of private state property or private municipal property
terrains made available by the competent authority under Art.
22, Para 1, and also terrains made available under the order
of Para 10, Item 2, undergoing changes of the land purpose to
alow the realization of priority investment projects. The same
rights shall enjoy also the investors and the persons under
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CcoBCTBEHOCT Ha eOHONMYHN TbProBCKM APYXECTBa C
ObP>XaBHO y4acTue mMoraT ha ussbplueat npoaaxoba,
3aMmsiHa unu ga y4pegnsisaT Bb3Me3OHO OrpaHUy4eHo
BELWHO NPaBO BbPXYy UMOTK 6€3 TbPpr NN KOHKYPC:

1. (mam. - OB, 6p. 82 o1 2009 1., B cnna oT
16.10.2009 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - OB,
6p. 22 o1 2022 1., B cuna ot 18.03.2022 r.) no nckaHe
Ha MHBECTUTOP, NONY4YMN cepTudomkar 3a knac
WHBECTMLMSA, N CNed MUCMEHO paspelleHme oT
€0HONNYHNS COBCTBEHMK Ha KanuTana; B Te3u cryyau
Ce 13BbpLBa OLEHKA NO peja Ha an. 2 n ce npunarat
namckeaHugata Ha an. 3 - 8;

2. (u3m. - OB, 6p. 32 01 2015T.) 32
NPYOPUTETHN NHBECTULMOHHMN NPOEKTY MO Y. 22e Ha
LEeHW, NO-HUCKM OT nasapHnUTe, Kato LeHata He MOXe
na 6bhe no-H1cka oT JaHbyHaTa OLEHKAa Ha MMOTa,
Cnefl NMMCMEHO paspelleHne 0T egHONNYHNA
CcoBCTBEHUK Ha KanuTana, ako ca U3nb/IHEHN BCUYKM
YyCNoBUs 3a npunaraHe Ha cxemarta 3a permoHanHa
nHBECTMLMOHHa nomouy rno PernameHT (EC) Ne 651/2014,
onpeneneHun c NpaBWIHMKa 3a NpunaraHe Ha 3akoHa.

(11) (Hosa - OB, 6p. 41 ot 2009 1.)
EnHONMYHM opyXecTBa ¢ AbPXXAaBHO UM OBIWMHCKO
y4yacTue morat fa oThasat nof Haem cobCTBEHUTE CU
UMOTM Ypes NPSKO OOroBapsHe cnep oueHka ot
HEe3aBUCUM OLIEHUTEN 1 pa3pelleHne 0T eQHONNYHNS
CcoBCTBEHVK Ha KanuTana 3a npuopuTeTHN
WNHBECTULIMOHHM NPOEKTN MO uil. 22e.

(12) (Hosa - OB, 6p. 41 o1 2009 r.) 3a TepeHn
- YyacTHa Abp>XaBHa coBCTBEHOCT 1 YacTHa obwuHcka
coBCTBEHOCT, NMPELOCTABEHN OT CbOTBETHUS
KOMMNETEHTEH opraH no 4. 22, an. 1, kakTo n 3a
TepeHwu, npenocTaseHn no pepa Ha an. 10, 1. 2, npu
NpOMsiHA Ha NpefHa3Ha4YeHNeTo Ha 3eMaTa 3a
OCBHLECTBABAHETO HA NPUOPUTETHN NHBECTULMOHHM
NPOEKTN He ce 3annawart gbpxXxasHu Takcu. Cbwmnte
npasa non3sart M MHBECTUTOPUTE U nnuarta no 4n. 22e,
an. 1 n 4 3a TepeHun, HeobxoamMmm 3a
OCBHLECTBABAHETO HA NPUOPUTETHN NHBECTULMOHHM
MPOEKTN MO MECTOHAXOXOEHNE HA NHBECTULUMNATA, KaTo
MApKaTa e 4acT OT naketa HaCbPUYUTENHW MEPKY MO
un. 22e, an. 2.

(13) (Hosa - OB, 6p. 16 ot 2013 r.) MpaBata
Bbpxy umotute no an. 1 man. 10, 1. 2 morar ga ce
NPEXBBbPAAT UMW y4pensisaT camo ako pasMepbT Ha
nnaHmpaHarta UHBECTMLMS KaTo pasxoau 3a
OBAroTpanHn MaTepmanHn akTuBmM e Hag 5 nbTu no-
ronsiM OT NasapHaTa oueHka Ha uMmoTa no an. 2.
HenanbnHeHNEeTO Ha N3MCKBAHETO Ce BK/OYBA B
CbHOTBETHMS OOFOBOP C MHBECTUTOPA KATO OCHOBAHME
3a passansgHeTo My no an. 3.

Art. 22f, Para 1 and 4 in respect of terrains required to
realize priority investment projects at the location of the
investment, where this measure shall be part of the package of
promotion measures under Art. 22f, Para 2.

(13) (new — SG 16/13) The rightsin the properties
referred to in Para 1 and Para 10, Item 2 may be assigned or
arranged only if the amount of the planned investment as
costs for long-term tangibl e assets exceeds 5 times the market
value of the property referred to in Para 2. The failure to
perform this requirement shall be indicated in the contract
with the investor as grounds for its cancellation under Para 3.
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Yn. 226. (Hoe - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna

- OB, 6p. 82 01 2009 r., B cuna ot 16.10.2009 r., N3Mm. -
OB, 6p. 14 o1 2015 1., uam. - B, 6p. 21 o1 2021 r.,
nam. - 1B, 6p. 22 o1 2022 r., B cmna ot 18.03.2022 1.)
Mo npennoxeHne Ha MUHUCT bPa Ha MHOBAUMMTE U
pactexa MUHUCTEPCKUSAT CbBET MOXE Aa oTnycka
cpencTsa 3a (PUHAHCOBO noarnomaraHe narpax.naHeTo
Ha eNeMEHTN Ha TeXHMYecKaTa MHgPacTpykTypa -
ny6nuyHa obwmHeka nnm gbpxasHa cobCcTBEHOCT, OT
Hai-611M30 narpaneHns enemMeHT Ha
NHppacTpykTypara Lo rpaHMuuTe Ha:

1. »MOTa 3a OCbLEeCTBSIBaHE HA UHBECTMLMS
ot knac "A";

2. HaycTpuaneH napk, BnncaH B pernctopa
Ha MHOyCTpuanHuTe napkose.

(2) (N3m. - OB, 6p. 82 o1 2009 1., B cnna oT
16.10.2009 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - OB,
6p. 22 o1 2022 ., B cuna ot 18.03.2022 r.)
MWHMCTBPBT Ha MHOBaALMUTE N pacTexa MoXxe ga
npeanara Ha MrMHMCTEPCKNS CbBET Aa OTNyCHe
cpepncTtea 3a (buHaHCOBO rnoanomaraHe no an. 1,
KoraTo ca U3nb/HeHN N3nckBaHmaTa Ha Y. 16.

(3) BaanmooTHOWeEHMATa BbB Bpb3ka C
N3rpax.gaHeTo Ha TexHU4Yeckarta MHgpPacTpykTypa no
an. 1 ce ypex,gaTt c npaBWIHMKA 3a NpunaraHe Ha
3aKOHa CbrlacHo AeiCcTBalWOTO 3aKOHO4ATENCTBO B
obnactTa Ha AbpPXXaBHUTE MOMOLUN.

(4) N3m. - OB, 6p. 41 o1 2009 T1.)
MHBecTuummnTe no an. 1, KOUTO ce OCbLECTBABAT BbB
BMCOKOTEXHONOTMYHUTE OEAHOCTM UM B
AOMWHUCTPATUBHNTE rPaHMLM HA MKOHOMUYECKU
HeobnarogeTencTBaHn PermoHn, ce HacbpyaBsaTt
NPYOPUTETHO.

o1 30.08.2007 r.) (1) (Uam. - 1B, 6p. 41 o1 2009 r., U3M.

Art. 22b. (new — SG 42/07, in force from
30.08.2007) (1) (amend. - SG 41/09; amend. - SG 82/09, in
force from 16.10.2009; amend. — SG, 14/15, amend. - SG
21/21, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) Upon
proposal by the Minister of Innovation and Growth the
Council of Ministers may grant funds for financial support of
construction of technical infrastructure components — public
municipal ownership or state ownership, from the closest
component of the infrastructure already built to the borders of:

1. thereal estate for realization of aclass"A"
investment;

2. industrial park entered in the register of
industrial parks.

(2) (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) The Minister of Innovation and Growth may
propose to the Council of Ministersto provide funds for
financial support under Para 1 when the requirements of Art.
16 have been fulfilled.

(3) The relations regarding the construction of the
technical infrastructure under Para 1 shall be arranged in the
Rules on Implementation of the Act in compliance with the
legidlation in the field of state aid in force.

(4) (amend. - SG 41/09) The investments under
Para 1 realized in high-tech activities or within the
administrative borders of economically unfavoured regions
shall be encouraged with priority.

Yn. 22B. (Hos - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cnna

- OB, 6p. 82 01 2009 r., B cuna ot 16.10.2009 r., nam. -
OB, 6p. 14 o1 2015 1., nam. - [1B, 6p. 22 o1 2022 1., B
cuna ot 18.03.2022 r.) Mo npennoxeHune Ha
MUHUCTbpa Ha MHOBAUMMTE U pacTexa
MUWHUCTEPCKMAT CHBET MOXE A OTMycka CpeacTea 3a
huHaHCOBO noanomaraHe Ha obyyYeHneTo 3a
npuaobuBaHe Ha NpodpecroHanHa keanndukaums Ha
nnua, BKNOYNUTENHO CTaXaHTu OT BUCIUNTE yYnnuwa B
cTpaHaTa, 3aefv HoBMTe paboTHU MecTa, PaskpuTu
NPV OCbLECTBABAHETO HA MHBECTULNSA OT knac A n oT
knac b, korarto:

1. (mam. - 1B, 6p. 41 o1 2009 T.)
WHBECTMLMATA CE OCBLLECTBABA BbB
BMCOKOTEXHONOMMYHN OEAHOCTN UK U3LUSNO0 B
AOMUHUCTPATUBHUTE FPaHNLILA HA MKOHOMUYECKN

o1 30.08.2007 r.) (1) (Uam. - OB, 6p. 41 o1 2009 r., U3M.

Art. 22c. (new — SG 42/07, in force from
30.08.2007) (1) (amend. - SG 41/09; amend. - SG 82/09, in
force from 16.10.2009; amend. — SG, 14/15, amend. - SG
22/22, in force from 18.03.2022) Upon proposal by the
Minister of Innovation and Growth the Council of Ministers
may grant funds for financial support of the training for
acquiring vocational qualification by persons, including
trainees from universities in the country, who have occupied
the new job positions created with the realization of aclass A
or class B investment, when:

1. (amend. - SG 41/09) the investment isrealized in
high-tech activities or entirely within the administrative
borders of economically unfavoured regions;

2. (amend. - SG 41/09; amend. — SG 16/13) the
employment created by the investment meets simultaneously
al the requirements under Art. 12, Para 2, Item 7;

3. (suppl. - SG 41/09) the annual employment
remuneration of the persons occupied under employment
relationship in the enterprise is higher than the average in the
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HeobnaroneTencTBaHn PermoHu;

2. (nam. - OB, 6p. 41 o1 2009 r., n3m. - 1B, 6p.
16 ot 2013 r.) 3aeTocTTa, Cb3ganeHa oT
WHBECTMLMATA, OTroBaps €4HOBPEMEHHO HA YCNoBMATA
noun.12,an. 2, 1.7;

3. (mon. - OB, 6p. 41 07 2009 r.) rOANWHOTO
TPYZOBO Bb3HAarpaxneHue Ha 3aetuTe no Tpynoso
NPaBOOTHOWEHNE B NPEANPUATUETO € NO-BUCOKO OT
CpenHOTOo B CTpaHaTa 3a CbOTBETHAaTA MKOHOMMUYECKa
OEiHOCT, B KOSITO CE OCbLWEeCTBABA MHBECTULNOHHNAT
NPOEeKT, MO AaHHW HA HaumoHanHusa ctaTtucTmyeckn
WHCTUTYT 3a CpoKa 3a NofabpXaHe Ha 3aeTocTTa no
un. 12, an. 2, 1. 7.

(2) uBecTnTOPBT - paboTomaTen, MoXxe aa
npoeene obyyeHue 3a npunobreaHe Ha
npodpecrmoHanHa keanndmrkaums 4ype3 obyyaeaua
opraHn3auust Nim camoCTOSTENHO B PpaMKUTE Ha
cpencteara no an. 1.

(3) (N3m. - OB, 6p. 41 o1 2009 1., nam. - [1B,
6p. 32 01 2015 r.) B3anmMooTHOWEHNATA BBB BPb3Ka C
o0byyeHneTo 3a NpupobrBaHe Ha NpodpecroHanHa
kBanudukaums ce ypexaart cbrnacHo PernameHT
(EC) Ne 651/2014 no oTHOWEHME Ha nomoluTa 3a
obyyeHwue, 1 no pea, onpeaesnieH ¢ NpaBUHKKA 3a
npunaraHe Ha 3akoHa.

(4) (Otm. - OB, 6p. 16 0T 2013 1.)

country for the economical activity in which the investment
project is realized according to data of the National Statistical
Ingtitute for the period of maintaining the employment under
Art. 12, Para 2, Item 7.

(2) The investor-employer may carry out training
for acquiring vocational qualification through atraining
organization or independently within the limits of the funds
under Para 1.

(3) (amend. - SG 41/09; amend. — SG 32/15) The
relations regarding to the training for acquiring vocational
qualification shall be regulated according to Regulation (EC)
No 651/2014 regarding training aid and by order determined
in the Rules on Implementation of the Act.

(4) (revoked — SG 16/13)

Yn. 22r. (Hos - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna
ot 30.08.2007 r.) (1) BbB BCAKa ueHTpanHa u
TepuTopunanHa agMUHUCTPALNS ce Onpenenst
LB XHOCTHM NnLa, KOUTO OCbLULECTBSABAT
afAMUHUCTPATUBHO 0BCNyXBaHe HA MHBECTMTOPMU,
NonyYmnn cepTudoUKaT 3a Knac MHBECTMLUSA, UK Ha
YM'bIHOMOLEHN TEXHW NPELACTABUTENN BB BPb3Ka C
OCblUECTBABAHE HA UHBECTULIMOHHMTE UM MPOEKTU.

(2) Beuykuy ueHTpanHu opraHun Ha
M3NbAHWTENHATA BNaCT ca ANbXHM 0a okasear
CBHAENCTBUE HA CNYXUTENNTE HA areHumsaTa 3a
OCblUECTBSABAHE HA UHOMBUOYANTHO aAMUHUCTPATUBHO
obcnyxBaHe Ha MHBECTUTOPUTE.

Art. 22d. (new — SG 42/07, in force from
30.08.2007) (1) In every central and territorial administration
shall be determined officials who shall carry out
administrative servicing of investors holding class of
investment certificates or of representatives authorized by
them for realization of their investment projects.

(2) All central bodies of the executive authority
shall be obliged to render assistance to the employees of the
Agency in performance of individual administrative servicing
of theinvestors.

Yn. 224. (Ho. - 1B, 6p. 42 o1 2007 r., B cMna
ot 30.08.2007 r., nam. - [1B, 6p. 41 o1 2009 r., U3M. -
OB, 6p. 16 o1 2013 r.) (1) (U3m. - OB, 6p. 14 o1 2015 .,
nam. - 1B, 6p. 22 o1 2022 r., B cmna ot 18.03.2022 r.)
Mo npennoxeHne Ha MUHUCTbpa Ha NHOBALMUTE U
pacTtexa MUHMCTepCcKUAT CbBET MOXE Aa oTnycka
CpefcTBa 3a 4acTMYHO Bb3CTaHOBSIBAHE, 3a Nepuog He
no-ObNbr OT 24 Meceua OT paskpmBaHeTo Ha
CbHOTBETHOTO PABOTHO MSICTO, HA HaNpPaBeHWUTE OT
WHBECTMTOpA 3a HEroea cMeTka B Ka4eCTBOTO My Ha
pabotonarten 3a4bNXUTENHN OCUTYPUTENHN BHOCKM 3a

Art. 22e. (new — SG 42/07, in force from
30.08.2007; amend. - SG 41/09; amend. - SG 82/09, in force
from 16.10.2009; amend. — SG 16/13) (1) (amend. — SG,
14/15, amend. - SG 22/22, in force from 18.03.2022) At the
proposal of the Minister of Innovation and Growth, the
Council of Ministers may provide funds for partial
reimbursement, for a period not longer than 24 months from
the opening of the working position, of the mandatory
insurance payments for the state public insurance, for the
additional mandatory pension insurance and for the
mandatory health insurance of the employees on the newly
opened employment positions, made by the investor for his
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L'bpPXaBHOTO 0BLLECTBEHO OCUrypsiBaHe, 3a
JONBAHUTENHOTO 3aA4bNXUTENHO NEHCUOHHO
ocurypsisaHe 1 3a 3agbIXUTENHOTO 3APaBHO
ocurypsisaHe 3a paboTHULMUTE WU CIYXXUTENNTE, 3aenu
HOBWUTE paboTHM MeCTa, KoraTto ca U3nbIHEHU
€0HOBPEMEHHO CleHUTe YCnoBus:

1. HBECTMUMATA € C U3paneH ceptTudurkar 3a
nHeecTuuma knac A, knac b nnu npuoputeten
WNHBECTULIMOHEH MPOEKT;

2. cb3gageHaTa C OCblecTBABaAHETO Ha
WHBECTULIMOHHUS NPOEKT 3aeTOCT, onpeaeneHa KkaTo
CpeaHOCnUCbYHa YNCNEHOCT Ha NepcoHana, oTrosaps
Ha ycnosusita mo un. 12, an. 2, 1.5m 1. 7, 6ykBu "a" un
"G

3. roanwHOTO TPYLOBO Bb3HarpaxaeHune Ha
3aeTuTe No TPynoBO NPaBOOTHOWEHWE B
npeanpuaTNeTo Ha UHBECTUTOPA € NO-BUCOKO OT
CpPenHOTOo B CTpaHaTa 3a CbOTBeTHAaTa MKOHOMMUYECKa
OENHOCT, B KOATO Ce OCbLECTBSABA UHBECTULIMOHHNAT
NPOoeKT, N0 AaHHN HA HaumoHanHus ctaTucTnyecku
WHCTWUTYT 3a CpoKa Ha NnogabpXaHe Ha 3aetocTtTa no
un. 12, an. 2, 1. 7, 6ykBa "B";

4. nMueTo, OCbLLECTBSBALLO UHBECTULMATA MO
T. 1, HAMa 3a4bIXEHNS 32 HEM3NbIHEHNE Ha
CK/OYEHMN [OrOBOPW MO NPOrpaMun, MEPKM 1 00y4eHUS
no 3akoHa 3a Hacbp4yaBaHe Ha 3aeToCTTa;

5. 3a cblnTe pasxoan He ca nonydeHn
CpencTBa OT Apyru ny6nmMyHM N3TOYHULIM HA
donHaHcupaHe.

(2) 3a npunaraHeTo Ha MspkaTa no an. 1
HoBOpaskpuTUTe paboTHN MecTa TpsibBa Aa ca 3aeTu
0T 6bArapcky rpaxaaHu, rpaxfaHun Ha gpyra
Obpxasa - YyneHka Ha EBponenickuns cbio3s, Ha gpyra
Obpxasa - cTpaHa no CnopasymeHueTo 3a
EBponenckoTo MKOHOMMUYECKO MPOCTPaHCTBO, Ha
Konhenepauus Weenuapus nnm ot nmua no 4. 18,
an. 3 ot 3aKoHa 3a HacbpYyaBaHe Ha 3aeTocCTTa.

(3) IuBectuuuute no an. 1, 1. 1, KouTo ce
OCblLECTBSABAT BB BUCOKOTEXHONOMMYHUTE OEAHOCTM
NNV B aAMUHUCTPATUBHUTE rPaHNLIM HA MKOHOMUYECKIN
HeobnaroLeTencTBaHn PErvoHun, ce Hacbpyasat
NPUOPUTETHO.

(4) UNam. - OB, 6p. 32 01 2015 T.)
OTtnyckaHeTo Ha cpefacTsaTa no an. 1 ce nssbpwsa
npw cnaseaHe uanckeaHnsata Ha PernameHT (EC) Ne
651/2014.

(5) Ycnoeusata n peobT 3a npunarade Ha an.
1 - 4 ce onpenenst c NpaBUHUKA 3a NpunaraHe Ha
3aKoHa.

account as an employer, where al of the following conditions
have been met:

1. the investment has been granted aclass A, class
B or priority investment project certificate;

2. the employment created by the implementation
of the investment project, determined as the average staff
number, meets the requirements referred toin Art. 12, Para
2, ltem5and Item 7, Letters" a" and "b";

3. the annual salary of the employed personsin the
undertaking of the investor exceeds the average for the
country for the respective economic activity, where the
investment project takes place, according to data of the
National Statistics Institute for the period of maintaining the
employment under Art. 12, Para 2, Item 7, Letter "c";

4. the person implementing the investment referred
toin Item 1 does not have obligations arising from failure to
perform contracts under programmes, measures and trainings
according to the Employment Promotion Act;

5. no funds have been received for the same
expenses from other public financing sources.

(2) For implementation of the measure referred to
in Para 1 the newly opened working places shall be occupied
by Bulgarian citizens, nationals of another Member State of
the European Union, or another state — party to the Agreement
on the European Economic Area, of the Swiss Confederation
or by person under Art. 18, Para 3 of the Employment
Promotion Act.

(3) The investmentsreferred to in Para 1, Item 1
made for high-tech activities or within the administrative
boundaries of the economically unfavoured reasons shall be
encouraged with priority.

(4) (amend. — SG 32/15) The provision of funds
referred to in Para 1 shall be carried out in compliance with
the requirements of Regulation (EC) No 651/2014.

(5) The conditions and order for application of Para
1 — 4 shall be determined in the Rules on I mplementation of
the Act.

FnaBa yeTBBbpTA.

Chapter four.
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NPUOPUTETHU UHBECTULMOHHU NMPOEKTU U
NMPOEKTM C OBLLUHCKO 3HAUYEHME (3AN. - OB,
BP. 37 OT 2004 I"., B CU/IA OT 04.05.2004 I"., HOBA

- NB, BP. 41 OT 2009 I'., 3AT/1. U3M. - [1B, BP. 16

OT 2013 T.)

PRIORITY INVESTMENT PROJECTS AND
INVESTMENT PROJECTS OF MUNICIPAL
SIGNIFICANCE (DEL. - SG 37/04, IN FORCE FROM
04.05.2004; NEW — SG 41/09; TITLE AMEND. - SG
16/13)

Paspen |.
MpuopuTeTHN MHBECTULLMOHHU NMPOEKTU C
HauMOHaNHO U pernoHanHo 3HavyeHue (Hos - 1B,
6p. 16 o1 2013 1.)

Section I.
Priority Investment Projects of National and Regional
Significance (New - SG 16/13)

Yn. 22e. (Hos - B, 6p. 41 o1 2009 1.) (1)
(Uam. - OB, 6p. 32 o1 2015 r.) MproputeTHM ca
WHBECTULIMOHHUTE NPOEKTU, N3NbIHABAWM Ce B
MKOHOMWYECKNTE OEMHOCTW, KOUTO Ce onpenensT rno
pena Ha un. 12, an. 2, 1. 2 1 ca ocobeHo BaxHu 3a
MKOHOMMNYECKOTO pa3BuTre Ha Penybnvka bbnrapus
WNK 3a pervoHnTe B cTpaHaTa. Te Tpsibea na
OTroBapsT Ha e4HO WM NoBeYe OT CnegHnTe
N3NCKBaHNS:

1. pa3MepbT Ha MHBECTULMNTE MpeBMLIaBa
Han-Manko Tpu NbTU MUHMMASTHUE pa3Mmep no un. 12,
an. 2, 1. 5 3a knac A, onpezeneH ¢ npaBuIHKKa 3a
npunaraHe Ha 3aKoHa;

2.cb3gasart 3aeToCT Mo CMUCBH A Ha 4. 12,
an. 2, 1. 7 4pe3 UHBECTULMWN B HeobnaroaeTencTBaHn
PErnoHn Nan BbB BUCOKOTEXHONOMMYHU OEAHOCTH,
YMIATO MUHMMAnNeH Bpoii Ha 3aeTuTe Nvua e onpeaeneH
C NpaBuW/IHUKa 3a nNpunaraHe Ha 3aKoHa,;

3. (mon. - OB, 6p. 21 01 2021 r.) NnpenBmnxaar
nsrpaxpjaHe Ha MHLYCTpWanHu 30HM ¢ HeobxoanMarta
TexHnyecka nHPacTpyKTypa 3a npmeavyaHe Ha
WHBECTMLMW NPY YCIIOBUS 1 NO pel, onpeleneHn ¢
npasuWAHKKa 3a NpunaraHe Ha 3aKoHa 1u
narpax.paHe Ha uHgycTpuanHi napkose, BNUCaHN B
permctbpa Ha UHAYCTPUaNHUTE NapKoBe;

4. npensuXxpart usrpaxgaHe Ha
TEXHOMOTMYHM NapPKOBe C HeobxoAnMarTa TexHuyecka
NMHdopacTpyKTypa 3a NpuBAnYaHe Ha UHBECTULIMM B
Hay4YHMW n3cnenBaHus u/vnu obpasosaHue, Wunm
NHOPMALMOHHN TEXHONOM M, BKIOYNUTENHO
MHOBALVIOHHW AEAHOCTM 32 TEXHONOrMYHO OOHOBSIBAHE
Ha NPOW3BOACTBEHN MPOAYKTM U TEXHONOIMN NpK
yCNoBUS 1 No pef, onpenenieHn ¢ npasuaHMKa 3a
npunaraHe Ha 3aKkoHa.

(2) NpuopnTETHNTE UHBECTULIMOHHN MPOEKTU
Morar fa ce HacbpyasaT C nakeT OT MEepPKU, KOUTO
BK/IOYBAT:

1. (m3m. - OB, 6p. 16 o1 2013 r.) MepknTe MO
un. 15, an. 1 u 4 3a nuBectmumm Knac A n knac b,
BK/IIOYUTENHO:

Art. 22f. (new — SG 41/09) (1) (amend. — SG
32/15) Priority shall have the investment projects being
implemented in economic activities, determined according to
the provisions of Art. 12, par. 2, item 2 and which are
particularly important for the economic devel opment of the
Republic of Bulgaria or the regions of the country. They shall
meet one or more of the following requirements:

1. the investments amount shall exceed at least
three times the minimum amount under Art. 12, Para 2, Item
5for Class A, specified in the Rules on Implementation of
the Act;

2. create employment in the sense of Art. 12, Para
2, Item 7 through investments in unfavoured regions or in
high-tech activities, where the minimum number of employed
persons shall be specified in the Rules on | mplementation of
the Act;

3. (suppl. - SG 21/21) provide for the construction
of of industrial zones with the necessary technical
infrastructure for attracting investments under conditions and
order, specified in the Rules on Implementation of the Act
or construction of an industrial parks entered in the register of
industrial parks;

4. provide for the construction of technological
parks with the required technical infrastructure for attracting
investments to scientific research and/or training, and/or
information technol ogies, including innovative activities for
technological renovation of manufactured products and
technologies under conditions and order, specified in the
Rules on Implementation of the Act.

(2) The priority investment projects may be
encouraged by measues packages including:

1. (amend. — SG 16/13) the measures under Art.
15, Para 1 and 4 for class A and class B investments,
including:

a) the financia aid for development of technical
infrastructure under Art. 22b may apply to other components
of thetechnical infrastructure, specified in the regulations on
implementation of the law;

b) (amend. — SG 32/15) other regional investment
aid measures, defined as transparent aid in the sense of Art. 5
of Regulation (EC) No 651/2014;

2. the measures under Art. 22a, Para9 —12;

3. (amend. - SG 96/17, in force from 02.01.2018)
institutional support.

(3) (amend. - SG 82/09, in force from 16.10.2009;
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a) oMHaHCOBOTO NoanomaraHe 3a
n3rpaxmpaHe Ha TexHuyeckaTa MHgpacTpykTypa no 4.
226 Moxe [a ce OTHacs U 3a OpYyrv ENEMEHTU Ha
TexXHM4yeckaTa uHpacTpykTypa, onpeneneHu ¢
npaBuiHMKa 3a NpuiaraHe Ha 3aKoHa;

6) (nam. - B, 6p. 32 o1 2015 r.) opyru Mepku
3a pervioHanHa MHBeCTULMOHHA NOMOLL, onpeaeneHa
KaTo npo3payHa nomoty no cMmcbna Ha un. 5 ot
PernameHT (EC) Ne 651/2014;

2. MepkuTe no un. 22a, an. 9 - 12;

3. (n3m. - OB, 6p. 96 oT 2017 r., B cuna ot
02.01.2018 r.) MHCTUTYUMOHANHA Nogkpena no Y. 22X

(3) (Nam. - OB, 6p. 82 o1 2009 1., B cvna o1
16.10.2009 r., uam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 ., nam. - OB,
6p. 22 o1 2022 ., B cuna ot 18.03.2022 r.)
MWHMCTBPBT Ha MHOBALMNTE N pacTexa BHacs B
MwuHncTepckns CbBET NPennoXeHne 3a CKaoYBaHe Ha
MeMopaHayM Unv cropasymeHve 3a pa3bupaTtencTso
MeXx [y npaBUTENCTBOTO Ha Penybnuka Bbnrapus u
WHBECTMTOP, YUUTO UHBECTULNOHHN HaMEPEHNS
OTroBapsT Ha uauckeaHmaTa Ha an. 1.

(4) N3m. - OB, 6p. 21 o1 2021 1.)
MpennoxeHneTo no an. 3 ce BHacs B MuHucTepckms
CbBeT Bb3 OCHOBA Ha NOCTbMAWIO MNCMEHO UCKAHE OT
WHBECTUTOP C MHBECTUUMOHEH npoekT no an. 1, 1.1 - 3,
KakTO 1 OT 3aUHTEPECOBaHM OpraHn Ha
TeputopvanHaTa n3anbaHUTENHA BAACT M HA MECTHOTO
camoynpaeBfeHne No MECTOHaxX0X AeHNe Ha
uHesectmumaTa. B cnyvante no an. 1, 1. 3, koraTo
WHOYCTPMANHNAT Napk e npefgHa3HayeH 3a npusnnyaHe
Ha MHBECTULMW B HAYYHWN N3CNeOBaHNS n/unm
obpaszoBaHue, Wnnm NHPOPMaLMOHHN TEXHOIOI K,
BK/IIOYUTENHO UHOBALMOHHN AEAHOCTY 3a
TEXHONOrM4yHO 06HOBSIBAHE Ha MPOM3BOACTBEHU
NPOAYKTM U TEXHONOIMW - MPEANOXEHNETO Ce BHACS U
B3 OCHOBA Ha MUCMEHO UCKaHe OT BUCLLE YYUNuLLE
unn gpyra akagemmyHa opraHusauus.

(5) (N3m. - OB, 6p. 32 o1 20157T.)
HacbpyaBaHeTo Ha NPUOPUTETHUTE UHBECTULIMOHHN
NPOEKTN Ce M3BBbPLIBA NPK YCNOBUS U MO pea,
onpeneneHun c npaBsWIHMKa 3a NpunaraHe Ha 3akoHa,
cbrnacHo PernameHT (EC) Ne 651/2014 kato cxema 3a
ObpXasHa noMoL, n/nam B CbOTBETCTBME C
N3nckBaHNsTa Ha 3aKOHa 3a AbpXaBHUTE MOMOLLLU.

amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in force from
18.03.2022) The Minister of Innovation and Growth shall
submit to the Council of Ministers a proposal for signing a
memorandum or agreement between the government of the
Republic of Bulgaria and an investor, whose investment
intentions meet the requirements of Para 1.

(4) (Amend. - SG 21/21) The proposal referred to
in Para 3 shall be submitted to the Council of Ministers
following awritten request by an investor with an investment
project under Para 1, Items 1 — 3, aswell as by interested
authorities of the territorial executive and of the local self-
government at the location of the investment. In the cases
under para. 1, item 3, when the industrial park isintended for
attracting investmentsin research and / or education, and / or
information technol ogies, including innovative activities for
technological renewal of industrial products and technologies
- the proposal shall be submitted also on the basis of awritten
reguest from a university or other academic organization.

(5) (amend. — SG 32/15) The promotion of priority
investment projects shall be made under conditions and order,
specified in the Rules on Implementation of the Act,
according to Regulation (EC) No 651/2014 as a state aid
scheme and/or in compliance with the requirements of the
State Aid Act.

Yn. 22x. (Hos - OB, 6p. 41 o1 2009 1.) (1)
(Uam. - OB, 6p. 82 o1 2009 r., B cuna ot 16.10.2009 r.,
nam. - 1B, 6p. 14 o1 2015 1., nam. - [1B, 6p. 22 o1 2022
r., B cuna ot 18.03.2022 r.) No npeanoxeHue Ha
MWHMCTEPCTBOTO Ha MHOBaUMNTE 1 pacTexa
MuHMCTEpPCKMAT CbBET MOXE da cb3pane

Art. 22g. (new — SG 41/09) (1) (amend. - SG
82/09, in force from 16.10.2009; amend. — SG, 14/15, amend.
- SG 22/22, in force from 18.03.2022) Upon proposal by the
Ministry of Innovation and Growth the Council of Ministers
may create and inter-institutional working group to provide
institutional support to a priority investment project, which
may include representatives of the interested authorities of the
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MeXayBeAaoMcTBeHa paboTHa rpyna 3a ocurypsisaHe Ha
WHCTUTYLMOHaNHa nogkpena Ha npuopuTeTeH
WHBECTULIMOHEH NPOEKT, B KOATO MoraT Aa yyacTsar
NpeacTaBMTENN Ha 3aMHTEPECOBaHNTE OpraHn Ha
LeHTpanHata n TeputopmanHaTa n3nbnH1uTenHa Bnacr,
Ha akageMmunyHaTa obWHOCT U HenpaBUTENICTBEHN
opraHusauuu.

(2) EoHONMYHM opyXxecTBa C AbpXaBHO nnu
06LWMHCKO yyacTre 1 61oaXeTHN NPeanpuaTus no
cMucbNa Ha 3akoHa 3a c4eTOBOACTBOTO Morar Aa ca
cbyypeauTenn 3a obpasysaHe Ha TbProBcko
OPY>XeCTBO Ype3 NPSKO AOroBapsiHe C UHBECTUTOP MO
Y. 22e no pelweHne Ha CbOTBETHUS KOMMNETEHTEH
opraH.

central and territorial executive, of the academic society and
the non-governmental organizations.

(2) Single member companies with state or
municipal share and budget enterprisesin the sense of the
Accountancy Act may be co-founders of atrade company
though direct agreement with an investor under Art. 22f
following a decision of the competent authority.

Paspen I1.
MHBECTULIMOHHN NPOEKTN C OGLLLUHCKO 3HaYeHne
(Hoe - OB, 6p. 16 oT 2013 T.)

Section 11.
Investment Projects of Municipal Significance (New - SG
16/13)

Yn. 223. (Hos - 1B, 6p. 16 01 2013 r.) (1) 3a
HacbpyaBaHe Ha MHBECTMLUMMTE C OBLIMHCKO 3Ha4YeHne
0OLWMHCKUSIT cbBET Nprema Hapenba, B KOATO ce
onpenenaT ycnosusaTa u peabT 3a u3gaBsaHe Ha
cepTudpukat knac B n npunaraHeTto Ha Mepkute
CbrnacHo U3ncKBaHWAaTa Ha rnasa Tpeta u Ha
npaBUWIHKKA 3a NpunaraHe Ha 3aKoHa.

(2) MpoekTUTE C OBWUHCKO 3HAYEHNe ce
Hacbpyasart KaTo nHeecTuumn knac B no un. 14, an. 4,
Korarto ce peanuavpart B aAMUHUCTPATUBHUTE rpaHnLm
Ha onpegneneHa obWwurHa 1 OTroBapsIT Ha yCnoBusiTa Ha
Hapenb6ata no an. 1. MpoekTunTe:

1. Morart fa ce u3nb/fHSBaT BB BCUYKU
CEeKTOpY Ha MKOHOMUKATA, C U3KNI0YEHNE Ha
noco4yennTe B Un. 13a, T. 3; NKOHOMUYECKNTE OENHOCTH
ce onpenenaT cbrnacHo gencrsawara Ctatuctmyecka
Knacudurkaums Ha UIKOHOMUYECKUTEe OeNHOCTU B
Esponeiickata obwHocT (NACE), CbOTBETHO HEMHOTO
npsiko npunoxeHve B Penybnvka bbarapus ypes
cboTBeTCTBalara knacuukaums;

2. npensuxpaT pasmep Ha UHBECTULMATA,
HeHaaBuwWwasal, MUHUManHUa pasmep 3a knac b no un.
12, an. 2, 1. 5, onpeneneH c NpaBuIHKKa 3a
npunaraHe Ha 3aKoHa;

3.cb3dasart 3aeTocT Mo CMUCHNA Ha Y. 12,
an. 2, 1. 7 ¥ MUHUManNHUAT BPOi Ha 3aeTnTe Nnuua MoXe
Ia 6bae KpuTepuid 3a n3faBaHe Ha cepTugomkaTt knac
B enHOBpeEMeHHO € pa3Mepa Ha UHBeCTULMATA.

(3) iHBeCTMUMMTE C OBIWMHCKO 3HAYeEHNe,
nony4mnu cepTudoukar 3a knac B, ce Hacbpyasart 3a
N3MNbAHEHNE Ha MHBECTULIMOHHMS MPOEKT Ypes:

1. cbKpaTeHn CPoKOoBe 3a aAMUHNCTPATUBHO

Art. 22h. (new — SG 16/13) (1) For promotion of
investments of municipal significance the municipal council
shall adopt an ordinance specifying the conditions and order
for grant of aclass B certificate and the implementation of the
measures according to the requirements of Chapter Three
and the Rules on I mplementation of the Act.

(2) The projects of municipal significance shall be
encouraged as class B investments under Art. 14, Para 4, if
they are implemented within the administrative boundaries of
acertain municipality and meet the requirements of the
ordinance referred to in Para 1. The projects:

1. may be implemented in all sectors of economy
except those referred to in Art. 13a, [tem 3; the economic
activities shall be determined according to the current
Statistical classification of economic activitiesin the
European Community (NACE), respectively its direct
implementation in the Republic of Bulgaria through the
corresponding classification;

2. shall provide for an investment size exceeding
the minimum amount of class B under Art. 12, Para 2, Item
5 set out in the Rules on Implementation of the Act;

3. create employment in the sense of Art. 12, Para
2, Item 7 and the minimum amount of employed persons may
be acriteriafor the grant of aclass B certificate together with
the amount of investment.

(3) The investments of municipal significance that
have been granted a class B certificate shall be encouraged for
implementation of the investment project through:

1. reduced terms for administrative services
provided by the municipality on the territory of the
investment;

2. individual administrative services provided by
the municipality of the territory of the investment;

3. acquisition of ownership or limited real rightsin
properties — private municipal property, as set out in Art. 22a,
Para 1, Items 2 and 4 in compliance with the requirements
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obcnyxBaHe, NpefocTaBsiHO OT obwmHaTa, Ha YNSATO
TEPUTOPUS Ce OCHLWECTBSIBA UHBECTULMSTA;

2. MHOMBMAYaANHO afAMUHUCTPATUBHO
obcnyxBaHe, NpefocTaBsiHO OT obwmHaTa, Ha YNSATO
TEPUTOPUS Ce OCHLWECTBSIBA UHBECTULMSTA;

3. npnaobuBaHe NpaBo Ha COHCTBEHOCT MK
OrpaHNYeHn BELHN NpaBa BbpXy UMOTU - YacTHa
obLwumHcka cobCTBEHOCT, MO peaa Ha un. 22a, an. 1, 1. 2
M 4 npu cnassaHe Ha ycnosuATa ro 4. 22a, an. 2-8 u
13; MapkarTa ce npwnara, B c/iyyan 4e He e 3asiBeHa oT
MHBECTMTOP Mo pena Ha yn. 18 npu nsnasaqe Ha
ceptuchukat 3a nHeecTuums knac A, knac b unn 3a
NpuopuTETEH NHBECTULIMOHEH MPOEKT 3a ChIUNS UMOT -
yacTHa obwwmHcka cobCTBEHOCT.

under Art. 22a, Para 2 — 8 and 13; the measure shall be
implemented if not applied for by an investor under Art. 18in
case of grant of aclass A, class B or priority investment
project certificate for the same property — private municipal

property.

Yn. 22u. (Hos - B, 6p. 16 o1 2013 T.)
KmMeTbT Ha obwmHata:

1. paspaboTBa No peleHne Ha OBLWUHCK S
CbBET M Npeanara 3a npvemaHe HapeabaTa no un. 223,
an. 1,

2. nybnukyea Hapenbarta rno un. 223, an. 1 Ha
WHTEPHET cTpaHuLaTa Ha obwmHaTa B cpok 10 14 aHu
OT NpYeMaHeTo N OT OBWMHCKNS CBBET;

3. m3pgaea unm oTkassa M3gaBaHeTo Ha
cepTudpukat 3a MHBecTUUMs knac B cnep peleHune Ha
00LWMHCKUS CbBET Ha OCHOBaHue 4. 20;

4. npunara HaCbpYMTENHUTE MEPKU MO Yil.
223, an. 3 no pen, onpeneneH ¢ Hapenbarta no un. 223,
an. 1;

5. B cnyyauTe Ha npunaraHe Ha mspkara no
yn. 22a, an. 1, 1. 2 n 4 3a UMOTN - YacTHa obwmHCKa
cobCTBEHOCT, Bb3nara U3roTBSHETO Ha OLeHKa no
cMucbna Ha un. 22a, an. 2;

6. NpefocTaBs UHGOpMaLMs Ha 06nacTHUS
ynpasuten 3a noCTbNUANTE UHBECTULIMOHHU
npeanoxeHus, nsganeHnte ceptudukat knac B u
npunaraHeTo Ha mapkara no yn. 22a, an. 1, 1. 2 n 4,

7.nogabpXa Ha MHTepHeT cTpaHuuaTa Ha
obwumHara:

a) akTyaneH CNUcbk CbC CBOBOLHNTE TEPEHU
1 Opyrv HeABMXMMM MMOTU 3@ OCBILECTBSBAHE Ha
NHBECTULMU;

6) chopmynsipu 1 obpasum 3a
KaHOuoaTtcTBaHe 3a nofiyyaBaHe Ha cepTudomkar 3a
nHBecTMumMs knac B n nonseaHe Ha HacbpunTENHUTE
MepKM CbrnacHo Hapegbarta no un. 223, an. 1;

B) MHpOPMaUMA 3a n3jageHuTe
ceptudpmkaTtu 3a nHBectuums knac B ot obwumHata;

8. M3roTes rogMweH noknag 3a nagageHuTte
cepTudukaT 3a MHBeCcTULMs OT knac B un
npeanocTaBeHNTe HaCbpPUUTENHN MEPKN, KONTO
npencTaBs Ha 061acTHUS ynpaBuTen u

Art. 22i. (new — SG 16/13) The mayor of the
municipality shall:

1. draw up pursuant to a decision of the municipal
council and propose for adoption the ordinance referred to in
Art. 22h, Para 1;

2. publish the ordinance referred to in Art. 22h,
Para 1 on the website of the municipality within 14 days
from its adoption by the municipal council;

3. grant or refuse to grant a class B investment
certificate following a decision of the municipal council
pursuant to Art. 20;

4. implement promotion measures under Art. 22h,
Para 3 according to a procedure specified in the ordinance
referred toin Art. 22h, Para 1,

5. in cases of implementation of the measure under
Art. 22h, Para 1, Items 2 and 4 to properties — private
municipal property, appoint the preparation of an assessment
in the sense of Art. 22a, Para 2;

6. provide information to the regional governor of
the received investment proposals, issued class B certificates
and the implementation of the measure referred to in Art.
22a, Para l, Items?2 and 4;

7. maintain on the website of the municipality:

a) un up-to-date list of available terrains and other
immovable property for implementation of investments;

b) forms and samples for applications for grant of a
certificate for a class B investment and use of the promotion
measures according to the ordinance referred to in Art. 22h,
Para 1,

c¢) information of the granted class B certificates by
the municipality;

8. draw up an annual report of granted class B
investment certificates and provided promotion measures,
which shall be submitted to the regional governor and the
executive director of the Agency and which shall form part of
the annual investments report in the country referred to in
Art. 11b, Item 5.
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M3NbNIHUTENHUA ONPEKTOP Ha areHumnata n KOWTO ce
BK/1KO4YBa B rognwHmM4a noknapg 3a MHBeCTUuUumMnTe B
cTpaHarta no un. 116, 1. 5.

MhaBa nera.
NMPABA BbPXY HEOBUW XM AMOTU (OTM. - OB,
BP. 37 OT 2004 I'., B CUNA OT 04.05.2004 I'.)

Chapter five.
RIGHTSOVER REAL ESTATES(revoked, SG 37/04; in
force from May 4/2004)

Yn. 23. (Otm. - OB, 6p. 37 o1 2004 ., B cmna
oT 04.05.2004 r., HoB - [1B, 6p. 42 0T 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r.) 3a 4yyxaecTpaHHN MHBECTULNN,
N3BBbPLEHN NPean N3MEHEHUS B 3aKOHOAATENCTBOTO,
KOWTO YCTAHOBSBAT HOPMATMBHU OrpaHnyeHms camo 3a
4y>XOECTPaHHUTE UHBECTULMK, CE npunarat
3aKOHOBUTE pasnopendu, KoNTo ca aeicTeany B
MOMEHTA Ha M3BBbPLUBAHE HA MHBECTULIMMTE.

Art. 23. (revoked, SG 37/04; in force from May 4
2004; new — SG 42/07, in force from 30.08.2007) In respect
of foreign investments realized before amendments of the
legislation establishing normative restrictions only to foreign
investments shall apply the statute provisions which have
been in force at the moment of realization of the investment.

Yn. 24. (Otm. - 1B, 6p. 37 0T 2004 r., B cuna
ot 04.05.2004 r., HoB - [1B, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r.) (1) Yy>xpecTpaHHu nvua, KOUTO umat
npaeo fa u3BbplwBaT Tbproscka OerHOCT No
HaUMOHaNHOTO CM 3aKoHoAAaTeNcTBo, Morat aa
OTKpMBAT B CTpaHaTa TbproBCckM NpeacTaBMTencTea,
kouTo Tpsibea Aa 6baat pernctpupaHm B bbunrapckarta
TbProBCKO-NPOMULLNEHA Nanara.

(2) NMpenctasutenctearta no an. 1 He ca
topuanyeckn nuiua n He Morat ga ussbplusat
CTornaHcka oemnHoCT.

(3) Coenkunte, KOMTO YyXOECTPAHHOTO Nnue
CKJ0YBA C MECTHM NMLA 3a HYy XAUTE Ha permctpmpaHo
OT Hero nNpencTaBMTENCTBO Mo an. 1, ce ocbluecTssaBat
no pena 3a U3BbpLlBaHe Ha COENKN MEX DY MECTHM
niua.

Art. 24. (revoked, SG 37/04; in force from May 4
2004; new — SG 42/07, in force from 30.08.2007) (1) The
foreign persons entitled to carry out commercial activity
under their national legislation may establish their
commercial representations in the country which shall be
registered in the Bulgarian Chamber of Commerce and
Industry.

(2) The representations under Para 1 shall not be
deemed legal persons and may not carry out economical
activity.

(3) The transactions concluded by the foreign
person with local persons for the needs of a representation
under Para 1 registered by them shall be carried out by the
order of formation of transactions by local persons.

Yn. 25. (Ot™. - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cuna
ot 04.05.2004 r., HoB - [1B, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r.) Yy>xaectpaHHO ON3NYECKO NNLE NN
IPYy>XeCTBO, KOETO HE € I0pUaNYEeCcKO Nuue, MOXe aa
OTKPUBA KJIOH, aK0 € perucTpmpaHo ¢ npaso oa
M3BbpLBA TbProBcka AEMHOCT Cnopes HaunOHaMHNS
cn 3aKoH. KNOHBT ce BNMCBA B TbProBCKUS PETMCTbp
npv AreHumaTa no BNnCBaHuATa.

Art. 25. (revoked, SG 37/04; in force from May 4
2004; new — SG 42/07, in force from 30.08.2007) Any foreign
natural person or partnership not considered alegal person, if
registered with the right to carry out commercial activity
under its national law, may establish a branch. The branch
shall be registered in the commercia register at the
Registration Agency.

Yn. 26. (Otm. - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cmna
0T 04.05.2004 r.)

Art. 26. (revoked, SG 37/04; in force from May 4
2004)

haBa wwecrTa.

Chapter six.
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OCOBEHW PA3IMNOPEONBU (OTM. - OB, BP. 37 OT
2004 T., B CUJ1A OT 05.08.2004 I".)

SPECIAL PROVISIONS (Revoked, SG 37/04; in force
from August 8 2004)

Yn. 27. (Otm. - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cMna
o1 06.08.2004 r.)

Art. 27. (Revoked, SG 37/04; in force from August
82004)

MaBa wecta "a".
KOHTPO/J1 MO USNBJIHEHUETO HA
MHBECTUUWNOHHU NPOEKTU (HOBA - OB, BP. 16
OT 2013 T.)

Chapter six"a".
CONTROL OF IMPLEMENTATION OF THE
INVESTMENT PROJECTS (New — SG 16/13)

Yn. 28. (Otm. - 1B, 6p. 37 0T 2004 r., B cuna
oT 06.08.2004 r., HoB - [1B, 6p. 16 o1 2013 T.) (1)
KOHTPONBT MO N3MNbAHEHNETO HA NHBECTULNOHHNATE
NPOEKTU, NONYUYNNIN cepTndmKaT 3a MHBECTMLMS KNac
A v knac b, ce nssbpuwsa oT:

1. (uam. - OB, 6p. 14 o1 2015 1., n3m. - [1B, 6p.
22 071 2022 1., B cnna o1 18.03.2022 r.) MUHNCT BpA Ha
WMHOBaLUMNTE 1 pacTexa Unm oT ONPaBOMOLLEHO OT HEro
LN BXHOCTHO MU 0T aAMUHUCTPALUNS KbM HEro Unu
OT OpYr opraH Ha u3nbfHUTENHarTa BnacT,
NpenocTaBsil, HaCbpYNTENHATA MAPKA;

2. 0NpaBOMOLLEHO OT MMHUCTbPA Ha Tpyaa 1
coumnanHara nonMTMKa ANb>XHOCTHO fiMue Nno
OTHOLWEHMNE Ha U3NbJIHEHNETO Ha JOrOBOP C
WHBECTMTOpA 3a NpeaocTaBsHe Ha CpeacTea 3a
00y4YeHNeTo 1 U3Nb/IHEHNETO Ha NapaMeTpuTe Ha
WHBECTULIMOHHNS NPOEKT, CBbP3aHn CbC 3aeTocTTa.

(2) KoHtponsT no an. 1, 1. 1 ce ocblecTeasa
MO OTHOWEHME Ha U3NbJIHEHNETO Ha UHBECTMLMATA
KaTo MMHUManeH pasMep 1 CPOK B CbOTBETHATA
NKOHOMMYECKa OeNHOCT.

(3) PaamepbT Ha U3BBPLWEHNTE MHBECTULNN
Ce yOoCcToBepsiBa 3a OTHETHUS NEPUOL YPe3 MeX ONHEH
N rogmwHM OMHAHCOBM OTYETK NO peja Ha 3aKkoHa 3a
CYETOBOACTBOTO, MPUAPYXEHN C ONMCaHne Ha
aKTMBUTE 3a OCHOBHATA UKOHOMUYECKA OEMHOCT U
TSIXHaTa CTOMHOCT B cripaeka no obpasedu.
dunHaHCOBMTE OTYETU 1 CripaBkarta ce 3aBepsBsart OT
permcTpmpaH oanTop cbrnacHo 3akoHa 3a
He3aBUCUMUSA PUHAHCOB OAMUT. PasxoomTe no
JeiHoCTTa Ha oaMTopa ca 3a CMeTKa Ha UHBECTMTOopa.

(4) PasmepbT Ha cb3pageHaTa 3aeTocT ce
yOOCTOBEpSsiBa 3a OTYHETHUS NEPUOL C OOKYMEHT OT
HaumoHanHaTa areHums 3a npuxoanTe 1 ¢ opyru
LOKYMEHTM, NOCOYEHN B MPaBUIHUKA 3a npunaraHe
Ha 3aKoHa.

Art. 28. (Revoked, SG 37/04; in force from August
8 2004; new — SG 16/13) (1) The control of the
implementation of the class A and class B certificates shall be
carried out by:

1. (amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in
force from 18.03.2022) the Minister of Innovation and
Growth or an official of his administration authorized by him
or by another executive authority, providing a promotion
measure;

2. authorized by the Minister of Labour and Social
Policy official in respect of the performance of a contract with
the investor for provision of funds for training and
performance of the employment related parameters of the
investment project.

(2) The control referred to in Para 1, Item 1 shall be
carried out in respect of the implementation of the investment
in terms of minimum amount and term in the corresponding
economic activity.

(3) The amount of investments made shall be
attested for the accounted period through a medium and
annual financial reports as set out in the Accountancy Act,
accompanied by a description of the assets of the primary
economic activity and their value in areference form. The
financial reports and the reference shall be certified by a
registered auditor according to the I ndependent Financial
Audit Act. The expenses for the work of the auditor shall be
for the account of the investor.

(4) The size of created employment shall be
attested for the accounted period by a document of the
National Revenue Agency and other documents indicated in
the Rules on Implementation of the Act.

Yn. 29. (Otm. - 1B, 6p. 37 0T 2004 r., B cuna
o7 06.08.2004 r., HoB - [1B, 6p. 16 0T 2013 T.)
KOHTPONBT N0 U3NbAHEHNETO HA NPUOPUTETHUTE

Art. 29. (Revoked, SG 37/04; in force from August
8 2004; new — SG 16/13) The control of the implementation
of the priority investment projects shall be carried out by:
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WHBECTULMOHHWN NPOEKTU CEe N3BBbPLIBA OT:

1. onpeneneHus ¢ peweHne Ha MnHncTepckns
CbBeT opraH, nau

2. (nam. - OB, 6p. 14 ot 2015 ., n3m. - 1B, 6p.
22 071 2022 1., B cnna o1 18.03.2022 r.) MUHMCTBpA Ha
MHOBaLMNTE N pacTexa nunm oT onpasBoMOLLEHO OT HEro
ONBXHOCTHO Nnue OT aAMUHUCTPALMSA KM HEFO UK
OT OpYyr opraH Ha n3anbfiHUTENHaTa BnacT,
npegocTassLy NoMoLwTa;

3. 0NpaBoOMOLLEHO OT MUHUCTbpa Ha Tpyaa v
coumanHara nonanTuka nuue no OTHOWEHME Ha
N3MbJIHEHNETO Ha NpoeKkTa 3a 06y4YeHNeTo U
N3NbNHEHNETO HA NapaMeTpuUTe Ha UHBECTULMOHHUSA
NPOEKT, CBbP3aHN CbC 3aeToCcTTa.

1. the authority appointed in a decision of the
Council of Ministers, or

2. (amend. — SG, 14/15, amend. - SG 22/22, in
force from 18.03.2022) the Minister of Innovation and
Growth or an officia from his administration authorized by
him or from another executive authority, providing the aid;

3. aperson authorized by the Minister of Labour
and Social Policy in respect of the implementation of the
project in terms of the training and performance of the
employment-related parameters of the investment project.

Yn. 30. (Otm. - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cuna
ot 06.08.2004 r., HoB - [1B, 6p. 16 o1 2013 T.)
KOHTpONBbT MO N3MNbAHEHNETO HA NHBECTUUNOHHUTE
NPOEKTN OT OBLMHCKO 3HAaYEeHUe ce U3BbpLBa OT
KMeTa Ha obwmHaTa UM OT ONPABOMOLLEHO OT HEro
OJTbXXHOCTHO NnLe U Ce YO0CTOBepsiBa C AOKYMEHTUTE
no 4n. 32a, an. 3 n 4.

Art. 30. (amend., SG 110/9; Revoked, SG 37/04; in
force from August 8 2004; new — SG 16/13) The control of
the implementation of the investment projects of municipal
significance shall be carried out by the mayor of the
municipality or an official authorized by him and shall be
attested by the documents referred to in Art. 32a, Para3 and
4.

Yn. 31. (Otm. - B, 6p. 37 o1 2004 r., B cuna
ot 06.08.2004 r.)

Art. 31. (Revoked, SG 37/04; in force from August
8 2004)

Yn. 32. (Otm. - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cnna
o7 06.08.2004 r.)

Art. 32. (amend., SG 110/99; Revoked, SG 37/04;
in force from August 8 2004)

"naBa cepma.
AOMUHUCTPATUBHOHAKAS3ATEJTHA
PA3MNOPELBU

Chapter seven.
ADMINISTRATIVE AND PUNITIVE PROVISIONS

Yn. 33. (Otm. - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cmna
o7 06.08.2004 r.)

Art. 33. (Revoked, SG 37/04; in force from August
82004)

Yn. 34. (Nam. - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cnna
oT 06.08.2004 r.) (1) (U3m. - 1B, 6p. 42 0T 2007 r., B
cuna ot 30.08.2007 r.) nb>XHOCTHO NnLe, KOETO
HapywWwm Nam He N3NbAHN 3agbXeHne no yn. 20, an. 1,
1. 1 nun. 21, ce Hakasea c rnoba B pasmep 500 nB., ako
NesHVeTo He CbCTasnsaBa NpecTbnieHune.

(2) (N3m. - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cnna ot
30.08.2007 r.) Inb>XHOCTHO n1ue, KOETO HapyLwm Y.
22, an. 3 n un. 22r, an. 2, ce Hakasea ¢ rnoba B pasmep
1000 nB., akO OESHMETO HE CbCTaBNsBa
npecTbnneHve.

(3) KoiiTo He npenocTasm nckaHa
nHbopmauns 0T areHumnsTa, KosSTo e CBbp3aHa ¢
06cnyXBaHeTO Ha MHBECTULIMOHEH MPOEKT, Ce HaKa3ga
¢ rnoba nnu ¢ nMyLecTBeHa caHkLms B paamep ot 200

Art. 34. (amend., SG 37/04, in force from August 8
2004) (1) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007) An
official who violates or does not fulfil an obligation under
Art. 20, para 1, item 1 and Art. 21 shall be punished by a
fine of 500 levs unlessthe act represents a crime.

(2) (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007)
An official who violates Art. 22, para 3 and Art. 22d, para 2
shall be punished y afine of 1000 levs, unlessthe act
represents acrime.

(3) Who does not submit a requested information
by the Agency, related to the servicing of an investment
project, shall be punished by afine or amaterial sanction
from 200 to 2000 levs.

(4) For repeated commitment of the violation under
para 1 — 3 the fine and the material sanction shall bein double
size.
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0o 2000 ns. (5) (new — SG 16/13) Any official breaching or
(4) Mpy NOBTOPHO U3BBPLIBAHE HA failing to perform their duties under Art. 22h, Para 3, Items
1 or 2 shall beimposed afine amounting to BGN 200, if the

HapyweHueTo no an. 1 - 3 rnobarta nnm nMylecTeeHaTa } )
act does not qualify asacrime.

CaHKUMsl ce Hanara B [ABOEH pasmep.

(5) (HoBa - OB, 6p. 16 o1 2013 1.)
JnbXHOCTHO Nvue, KOETO HAPYLWMN U HE U3MbJTHA
3a0b/IXeHWe No un. 223, an. 3, 1. 1 UM 2, ce HakasBa
¢ rnoba B pasmep 0o 200 fB., aKo OESHNETO HE
CbCTaB/siBa NPECT bMNeHMe.

Yn. 35. (Hos - 1B, 6p. 37 o1 2004 r., B cuna Art. 35. (new, SG 37/04, in force from August 8
oT 06.08.2004 r.) (1) AKTOBETE 3a yCTAHOBSIBAHE Ha 2004) (1) The acts for establishing committed offences under
Art. 34, para 1, 2 and 3 shall beissued by officials appointed
by the executive director of the Agency and the penal
provisions shall be issued by the executive director of the
Agency.

HakasaTenHuTe NoCTaHOBNEHUS ce nsgaeat oT (2) (new — SG 16/13) The acts establishing
U3MBNHUTENHNA ANPEKTOP Ha areHuunaTa. committed offence under Art. 34, Para 5 and the penal

(2) (Hosa - 1B, 6p. 16 o1 2013 r.) AKTOBETE decrees shall be drawn up as set out in the ordinance referred
3a yCTaHOBSIBAHE HA N3BbpPLLEHN HapyweHns no 4n. 34, || toin Art. 22h, Para 1. The income from imposed fines shall
an. 5 1 HakasaTenHWTe NOCTAHOBNEHUS Ce CbCTaBST be for the benefit of the municipal budget.

no pena, onpeaeneH ¢ Hapeadarta no un. 223, an. 1. ~ (3) (prev. text of Para02 — SG 16/13) The
MpUXOAMTE OT HANOXEHUTe FoBU NOCTbRBAT B establishing of the offences, the issuance, the appeal and the

OBWMHCKUS BlomxeT fulfillment of the penal provisions shall be carried out by the
W A ' order of the Administrative Violations and Penalties Act.
(3) (MpeouwHa an. 2 - OB, 6p. 16 01 2013 T.)

YcTtaHoBsiBaHETO Ha HapyuweHunaTa, n3naBaHeTo,
obxanBaHeTo 1 M3NbNHEHMETO Ha HaKasaTenHuTe
NOCTaHOBNEHNA Ce U3BbpLWBAT Mo pena Ha 3akoHa 3a
AAMUHUCTPATUBHUTE HApyLUeHUsa N Haka3aHus.

N3BbPLWEHN HapyweHus no un. 34, an. 1,2 um 3 ce
CbCTaBAT OT ANbXHOCTHW nnua, onpefeneHn ot
N3NbMHUTENHNS OMPEKTOP Ha areHumaTa, a

JonbnaHUTENHN pa3nopenou Additional provisions
(new, SG 37/04, in force from August 8 2004)

§1. (Hos - B, 6p. 37 o1 2004 r., B cuna ot § 1. (new, SG 37/04, in force from August 8 2004)

06.08.2004 r.) Mo cMUCbNa HA TO3W 3aKOH: In the meaning of this Act:

1. "YyxpecTtpaHHo nuue" e: 1. "Foreign person” is: ) i )
a) a corporate body not registered in the Republic

of Bulgaria;
b) a company which is not a corporate body and
which isregistered abroad;

a) IopUanYecKo nuue, KOeTo He e
peructpupaHo B Peny6nuka Bbnrapus;

6) Apy>XecTBO, KOBTO He & IopUAMHecko nuue ¢) an individual — aforeigner with a permanent
M e permucTprpaHo B vy xouHa; place of residence abroad.

B) (PM3MNYECKO NULE - Yy X AEHeL, C MOCTOSAHHO 2. (amend. - SG 41/09) "Independent assessor” isa
mMecTonpebrBasaHe B Yy XOuHa. person according to the Independent Valuers Act.

2. (uam. - 1B, 6p. 41 0T 2009 r.) "Hesasncum 3. (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007)

"Individual administrative servicing” is every activity carried
out by the employees of the Agency or by appointed officials
from the administration of the territorial bodies of the
executive authority, related to filing and receiving from the
competent bodies of all documents necessary according to the
current legislation for making an investment.

oueHnTen" e nuue cbrnacHo 3akoHa 3a
He3aBUCUMUTE OLLeHUTEeNn.

3. (nam. - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r.) "MIHanBuaoyanHo aaMUHUCTPATUBHO

obcnyxeare" e BCsika IGNHOCT, 3B bpLBaHA OT 4. "Repeated" is the offence committed within one
CNy>XXWUTeNun Ha areHumaTa unu ot onpeneneHn year from the enactment of the penal provision by which the
ONBXHOCTHW nuua oT agMUHUCTpaLMATa Ha perpetrator has been punished for the same kind of offence.
TEpPUTOPWaNHNTE OpPraHn Ha U3NbAHUTENHATa BNacT, 5. (amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007)
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CBbp3aHa C NoaaBaHe 1 nosyyasaHe ot
KOMMETEHTHMUTE OpraHn Ha BCUYKM Heobxoaumm cnopen
[efcTBalloTO 3aKOHOAATEICTBO AOKYMEHTU 32
oCblUeCcTBsSIBAHE HA onpeneneHa MHBECTULMS.

4."MNoBTOPHO" € HapylWeHNeTo, N3BBbPLWEHO B
e[HOroAMIWEH CPOK OT BNIM3AHETO B cUNa Ha
HakasaTenHOTO NOCTAHOBNEHME, C KOETO HapyWNTENaT
€ HakasaH 3a CbloTO MO BU HApYLEHNE.

5. (n3m. - [1B, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r.) "MIHchopMaumoHHO obcnyxBaHe" e
NPeLoCTaBsHE OT areHUuMsiTa Ha ycTHa 1 ncMeHa
MHCpopMaLMs Ha Nnue, 3auHTEPECOBAHO Aa MHBECTMPA
1 Xenaewo fa ce NHPopMMpa 3a NHBECTULIMOHHUS
KAMMaT unu ga nonyyv HGopMaLuus 3a noTeHunanHu
NapTHbOPY B CTPaHAaTa, KakTo ¥ 3a BCUYKU
aOMVHNCTPATUBHY NPOLEenypy Mo OCbLECTBSBAHE HA
MHBECTULMSATA.

6. (oT™. - [1B, 6p. 41 o1 2009 r.)

7. (HoBa - [1B, 6p. 42 o7 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r.) "O6eKT" € UIKOHOMUYECKU Heaennma
CBHBKYMHOCT OT AbAroTpanHu akTUBKM, KOUTO ca
CBbp3aHu NomMexay cu onsny4eckn n gyHKLMoOHaANHO
3a NPOU3BOACTBO Ha onpeaeneH NpoaykT unu
NPOAYKTW.

8. (HoBa - [1B, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r., usm. - [1B, 6p. 41 o1 2009 r., nam. - 1B,
6p. 32 o1 2015 r.) "3ano4BaHe Ha paboTaTa no
WHBECTULMOHEH NPOEKT" € NbPBOTO OT CNejHNTe
cbbuTUS: 3ano4BaHe Ha CTpPoMTENHUTE paboTw,
CBbP3aHN C UHBECTULIMSATA, N NOEMaHe Ha MbpPBuS
npaBHOO6GB bP3BaLY aHraXMMEHT 3a Nopbyka Ha
obopynBaHe iy BCEKU OpYr aHraXXMEeHT, KOMTO
npaeu MHBeCTMUMATA HeobpaTuma. KynyBaHeTo Ha
3eMs 1 MOAroTBUTENHMUTE OEeNHOCTH, KaTo
nofy4yaBaHeTO Ha paspelnTesHA 1 NPOBEXAAHETO Ha
MpOYy4YBaHUs Ha OCbLWECTBNMOCTTA, HE Ce CMSTaT 3a
3ano4yBaHe Ha paboTuTe no npoekTa.

9. (HoBa - [1B, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r., oT™. - [1B, 6p. 41 0T 2009 T.)

10. (HoBa - OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r., n3m. - 1B, 6p. 41 01 2009Tr.) "
MkoHoMuuyeckn HeobnarooeTencTeaHn permoHun” ca:

a) o6WWHW, B KOMTO PaBHULLETO Ha
6e3paboTnLa e No-BMCOKO OT CPEOHOTO 3a CTpaHaTa,
nunm

6) obnacTu, B kouto 6pyTHaTa nobaseHa
CTOWMHOCT Ha rnaea oT HaceneHMeTo e no-Hucka ot
cpepHaTta 3a cTpaHara.

11. (HoBa - [B, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot

"Informational services' isthe act of providing by the Agency
of oral and written information to a person interested in
investing and willing to receive information on the investment
climate or to receive information on potentia partnersin the
country, aswell as on al administrative procedures pertaining
to the fulfillment of the investment.

6. (revoked — SG 41/09)

7. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007)
"Site" means any inseparable totality of long-term assets
connected physically and functionally for production of a
certain product or products.

8. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 41/09; amend. — SG 32/15) "Commencement of
work on an investment project” is one of the following events,
whichever comes first: commencement of construction works
related to the investment or undertaking of the first legally
binding commitment for an order for equipment or any other
commitment, which makes the investment irreversible.
Purchasing of land and preparation works, such as obtaining
of permits and carrying out of feasibility studies shall not be
regarded as commencement of project works.

9. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
revoked — SG 41/09)

10. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 41/09) "Economically unfavoured regions’
means:

a) municipalitiesin which the level of
unemployment is higher than the average for the country, or

b) districts in which the gross added value per
capitais|ower than the average for the country.

11. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 41/09) "High-tech activities' shall be those
specified by EUROSTAT according to the Statistical
Classificator of the Economic Activitiesin the European
Community (NACE), respectively its direct implementation
in the Republic of Bulgaria through the Classification of the
Economical Activities, specified in the regulations on
implementation of this Act, such as:

a) High Tech manufacturing industries;

b) services defined as Knowledge-intensive
services (K1S) and High Tech Knowledge-intensive services
(High-tech KI1S).

12. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 41/09, amend. - SG 44/19, amend. - SG 21/21)
Industrial Park "isan industrial park entered in the register
under Art. 21, para. 1 of the Industrial Parks Act..

13. (new — SG 42/07, in force from 30.08.2007;
amend. - SG 41/09, revoked - SG 21/21)

14. (new — SG 41/09) "Force majeure" means
circumstances of extraordinary character that the investor has
not and was not obliged to foresee or avoid despite the due
care, including financial or economical crisis for the period of
validity of Communication from the Commission —
Temporary Community Framework for State Aid Measuresto
Support Access to Finance in the Current Financial and
Economic Crisis (OJ, C 16/1 of 22 January 2009).

15. (new — SG 41/09; amend. — SG 32/15) "Aid
scheme”, "individua aid", "regional investment aid", "training

", "tangible and intangible assets’, "large
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30.08.2007 r., nam. - B, 6p. 41 o1 2009 1.) "
BrcokoTexHONornyHn genHocTn" ca onpeneneHmTe ot
EBPOCTAT no Cratuctuyeckara knacudgukaums Ha
MKOHOMMYeCKMUTe feHocTu B EBponelickaTa obwHocT (
NACE), CbOTBETHO HENHOTO NPAKO MNPUNOXEHNE B
Penybnuka Bbnrapus ype3 Knacngpukaumsta Ha
NKOHOMMYECKMTE AEHOCTN, ONpeaeneHn ¢
npasunHVKa 3a npunaraHe Ha To3M 3aKOH, KaTo:

a) "BUCOKOTEXHONOMMYHMN" MKOHOMUYECKM
nenHocTn B npepaboTBawarta npomuwneHoct (High
Tech manufacturing Industries);

6) ycnyru, pedovHnpaHn Kato "MHTEH3NBHO
6asnpaHn Ha 3HaHus" (Knowledge-intensive services (K1S)
1 "BMCOKOTEXHONOMMYHM UHTEH3MBHO 6asmpaHn Ha
3HaHua ycnyrun" (High-tech KIS).

12. (HoBa - [OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r., usm. - [1B, 6p. 41 o1 2009 r., nam. - 1B,
6p. 44 o1 2019 1., m3am. - B, 6p. 21 o1 2021 1.) "
WHoyctpuaneH napk” e nHoycTpvaneH napk, BNncaH B
peructbpa no 4n. 21, an. 1 ot 3akoHa 3a
MHAOycTpuanHuTe napkose.

13. (HoBa - [OB, 6p. 42 o1 2007 r., B cuna ot
30.08.2007 r., usm. - [1B, 6p. 41 o1 2009 r., oTM. - 1B,
6p. 21 o7 2021 1.)

14. (HoBa - OB, 6p. 41 o1 2009 .) "
Henpeononuma cuna” ca obctosiTencTaa ot
N3BbHPEOEH XapakTep, KOMTO NHBECTUTOP BT Npu
nonaraHe Ha AbnXxumarta rpymxa He € MOrbfl UAn He €
6un oNbXeH oa NnpenByan UNM NpeaoTepaTu, B T. Y.
PbMHaHcoBaTa M UKOHOMMYecKkaTa Kpusa 3a cpoka Ha
nencteue Ha CbobieHne Ha KomucusTa - BpemeHHa
o6LHOCTHA pamMKa 3a MepKMTe 3a AbpXaBHa NomoLy 3a
noanoMaraHe Ha JOCTbna A0 huHaHcupaHe npwu
HacToswara oMHaHcoBa 1 nKkoHoMmnyecka kpuaa (OB,
C 16/1 o1 22 aHyapu 2009 r.).

15. (HoBa - [1B, 6p. 41 o1 2009 r., uam. - 1B,

6p. 32 o1 2015 r.) "Cxema 3a nomowy", "nHAuBMIOyanHa
nomoty,

nomout", "pernoHanHa MHBeCcTULUMOHHa nomow”, "
3a 0byueHue", "uHBecTULMS", "MaTepUAHU 1

HemartepuanHu akTnseun", "ronsiM HBECTULIMOHEH

npoekT", " nonyctumm pasxoaun”, "paboTtHn mecta", "
3aeTocCT, NPSKO cb3aaneHa OT UHBECTULMOHEH NPOEKT
", "Manku v cpegHun npeanpuaTua” n "ronsamo
npeanpuaTne” ca NoHATUS No cMucbna Ha PernameHT

(EC) Ne 651/2014.

16. (Hoea - [IB, 6p. 16 o1 2013 r.) "
CpenHocnmcbYHa YMCNIEHOCT Ha nepcoHana” e
cb3gageHarta v nogabpxaHa 3aetocT 3a
CbOTBETHaTa PMHaAHCOBA roanHa, onpeneneHa
CbrnacHo Metoavkara 3a M34ncnsiBaHe Ha CrncbYHUS
1 cpelHus cnMcbYeH Bpoit Ha nepcoHana Ha

investment project", "eligible expenses', "working places’,
"employment directly created by an investment project”,
"small and medium enterprises" and "large enterprise” shall
be terms in the sense of Regulation (EC) No 651/2014.

16. (new — SG 16/13) "Average number of the staff
list" means the created and maintained employment for the
respective financial year determined according to the
methodology for calculation of the list and average staff list of
the National Statistics Institute and described in the annual
activity report as set out in the Statistics Act, the Corporate
Income Taxation Act and the Income Taxes on Natural
Persons Act.

17. (new - SG 20/18, in force from 06.03.2018)
"Elements of the technical infrastructure" are elements within
the meaning of Art. 64, Para. 1 of the Spatial Development
Act.
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HaumoHanHmsa cTaTUCTMYeCKn NHCTUTYT M OTpaseHa B
rOAMWHWA OTHET 3a AeHOCTTa Mo peda Ha 3akoHa 3a
cTaTucTukara, 3aKkoHa 3a KoprnopaTUBHOTO
NnoJoXonHO obnaraHe 1 3akoHa 3a AaHbLUTE BbPXY
JoxoauTte Ha cpuanyeckuTe nuua.

17. (HoBa - OB, 6p. 20 o1 2018 r., B cuna ot
06.03.2018 r.) "EnemMeHTU Ha TexHMYeckara
MHQOPaCTPyKTypa" ca enemMeHT No CMUCHhNa Ha Yn. 64,
an. 1 ot 3akoHa 3a YCTPOMCTBO Ha TeputTopuaTa.

§1a. (Hos - OB, 6p. 44 o1 2019 ., oT™. - [IB,
6p. 21 o1 2021 r1.)

§ 1a. (new - SG 44/19, - SG 21/21)

§2. (Hos - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B cnna oT
06.08.2004 r., uam. - [1B, 6p. 42 o1 2007 r., B cMna oT
30.08.2007 r., oT™m. - 1B, 6p. 41 o1 2009 T.)

8 2. (new, SG 37/04, in force from August 8 2004;
amend. — SG 42/07, in force from 30.08.2007; revoked — SG
41/09)

MpexonHu n 3aknoYnTENHU pa3nopenom

Transitional and concluding provisions

8 3. (MpeavweH § 1 - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B
cuna ot 06.08.2004 r.) To3u 3aKoH 0OTMeHS 3aKkoHa 3a
HacbpyYaBaHe M 3aKpuna Ha YyXOeCcTpaHHUTe
umHBecTUuumn (06H., 1B, 6p. 8 o1 1992 r.; n3m., 6p. 92 n
102 o1 1995 ., 6p. 109 0T 1996 r.; nonp., 6p. 110 ot
1996 r.; naMm., 6p. 55 n 58 o1 1997 r.).

§ 3. (prev 8 1 — SG 37/04) This Act revokes the Act
on Promotion and Protection of Foreign Investments (prom.,
SG, No 8 of 1992; amend. and suppl., No 92 and 102 of 1995,
No 109 of 1996; corr., No 110 of 1996; amend., No 55 and 58
of 1997).

84. (MpeovweH § 2 - 1B, 6p. 37 01 2004 ., B
cuna ot 06.08.2004 r.) B 3akoHa 3a craTtucTukara (
06H., 1B, 6p. 25 o1 1991 r.; n3m. n gon., 6p. 64 ot 1991
r.n 6p. 60 o1 1992 r.) ce NpaBAT CNeaHNTE N3MEHEHWS:

1. B un. 21 gymute "NeTcToTuH OO xmnaga" ce
3ameHsT ¢ "80 000 po 600 000".

2. B un. 22 gymute "xunspa oo xunaga u
neTcToTUH" ce 3ameHaT ¢ "600 000 no 2 000 000"

3. B un. 23 gymnte "xunapa go gse xmnagn”
ce 3ameHsaT ¢ "1 000 000 oo 2 000 000".

4. B un. 24 nymute "net xvnagu oo gecet
xunagmn" ce aameHat ¢ "1 000 000 no 3 000 000"

8§ 4. (prev § 2—SG 37/04) Thefollowing
amendments are introduced in the Statistics Act:

1. In Art. 21 the words "five hundred to one
thousand" are replaced by "80 000 to 600 000".

2. In Art. 22 the words "one thousand to one
thousand and five hundred" are replaced by "600 000 to 2 000
000".

3. In Art. 23 the words "one thousand to two
thousands' are replaced by "1 000 000 to 2 000 000".

4. In Art. 24 the words "five thousand to ten
thousand" are replaced by "1 000 000 to 3 000 000".

§5. (MpeaviweH § 3 - 1B, 6p. 37 o1 2004 ., B
cuna ot 06.08.2004 r.) B oBymeceyeH Cpok OT Bin3aHe
Ha 3aKkoHa B cunia HaumoHanHMaT CTaTuCcTNYECKM
MHCTUTYT n3paboTBa METOLONOMUS, MO KOATO Ce
npom3Bexja ctatnucTuyecka nHgopmaums 3a
Yy>X IECTPaHHMTE MHBECTMUMM, CboBpaseHa ¢
MEXAyHapoOHUTE CTaHOapTy.

§5. (prev § 3 — SG 37/04) Within two months from
the enactment of the National Statistical Institute Act shall
work out methodol ogy according to which statistical
information regarding foreign investments shall be produced,
in compliance with the international standards.

§6. (MpeavweH § 4 - OB, 6p. 37 o1 2004 r., B
cuna ot 06.08.2004 r.) [py>xecTBarta ¢ 4yXOeCTpaHHO
ydacTue, N3BbpLWNIN BHOC MK yCnosmaTa Ha yn. 15a
OoT 3aKOHa 3a Hacbp4yaBaHe U 3aKpuna Ha

§ 6. (prev § 4 — SG 37/04) The companies with
foreign holding, which have carried out import under the
conditions of Art. 15a of the Act on Promotion and Protection
of Foreign Investments, under (1, shall present to the customs
authorities court decision for inclusion of the non-monetary
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YyyXAecTpaHHUTE UHBECTULLUM, MOCOYEH B § 1,
NPELCTaBAT Ha MUTHNYECKNTE OpraHn CbaebHo
peleHre 3a BK/Il0YBaHe Ha HenapuyHaTa BHocka B
KanuTana Ha LpYy>XeCTBOTO B 6-MECe4eH CpoK OT
BNM3aHe Ha 3aKoHa B cUna.

deposit to the capital of the company within 6 months from
the enactment of the law.

§7. (Hos - OB, 6p. 29 o1 1998 r., npenunweH §
4a - 1B, 6p. 37 o1 2004 r., B cmna o1 06.08.2004 r.)
V3BbH cnyyauTe No npeaxongHus naparpad, un. 14, 15
n 17 oT 3aK0OHa He ce npunarar 3a CTOKW, KOUTO KbM 24
okTomBpy 1997 r. ca 6unn 0GYOPMEHN NPK PeXnM Ha
BPEMEHEH BHOC.

§ 7. (New - SG 29/98; prev § 1 — SG 37/04)In cases
other than the cases under the preceding paragraph, Art. 14,
15 and 17 of the Act shall not apply for commodities which,
by October 24, 1997 have been registered under the regime of
temporary import."

8 8. (MpeavweH § 5 - OB, 6p. 37 o1 2004 ., B
cuna ot 06.08.2004 r.) B cnyvaute, koraTto ce nonssart
DaHbYHM 06NeK4YeHns no apyrv 3aKoHu, pasnopeabdarta
Ha un. 20 ce npunara 3a octatbka oT 10-roanwHNS
CpOK.

8§ 8. (prev 8 5— SG 37/04) In cases of using tax
relief under other laws the provision of Art. 20 shall apply for
the remainder of the 10-year period.

89. (MpeouweH § 6 - 1B, 6p. 37 o1 2004 ., B
cuna ot 06.08.2004 r.) B nBymeceueH cpok oT
BNN3aHEeTO Ha 3aKkoHa B cuna MUHNCTEPCKMAT CbBET
npuema npasuiHUK 3a YCTPOMCTBOTO N AeHOCTTA Ha
AreHumsTa 3a 4yXAecTpaHHU NHBECTULUN.

8 9. (prev 8§ 6 — SG 37/04) Within two months from
the entry into force of the Act the Council of Ministers shall
adopt regulations for the structure and activity of the Foreign
Investments Agency.

§10. (NMpeavweH § 7 - OB, 6p. 37 01 2004 r., B
cuna ot 06.08.2004 r., ot™. - 1B, 6p. 32 07 20157T.)

§ 10. (prev § 7 — SG 37/04; revoked — SG 32/15)

§11. (NMpeavweH § 8 - 1B, 6p. 37 01 2004 r., B
cvna ot 06.08.2004 r., nam. - 1B, 6p. 42 o1 2007 r., B
cuna ot 30.08.2007 r.) '3anbNHEHNETO Ha 3aKoHa ce
Bb3ara Ha MVIHVICTepCKVIﬂ CbBeT.

§11. (prev § 8 — SG 37/04; amend. — SG 42/07, in
force from 30.08.2007) The implementation of the Act shall
be assigned to the Council of Ministers.

§12. (MpeavweH § 9 - 1B, 6p. 37 01 2004 r., B
cuna ot 06.08.2004 r.) 3aKkOHbT B/IM3a B CUJia OT AEHS
Ha obHapoaBaHeTo My B "[lbpxXaBeH BECTHUK".

3akoHBbT e npueT o1 XXXVIII HapoaHo
cbbpaHme Ha 16 okTomBpyn 1997 r. 1 e nognedartaH ¢
Obp>XaBHUA neyar.

§12. (prev 8 9— SG 37/04) The Act shall be
enacted on the day of its promulgation in the State Gazette.

The Act was adopted by the 38th National
Assembly on October 16, 1997 and was affixed with the state
sedl.

The Act was adopted by the 38th National
Assembly on October 16, 1997 and was affixed with the state
sedl.

MpexogHu 1 3aknoYnTeNHU pa3nopenom
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE U O,OMNBbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A WYX OECTPAHHUTE
MHBECTUL A

Transitional and concluding provisions
(SG 37/04)

(OBH. - [1B, BP. 37 OT 2004 I"., B CUNA OT
05.08.2004 I".)

§26. (B cuna ot 06.08.2004 r.) (1)

§ 26. (1) The Bulgarian Investment Agency isa
legal successor of the Agency for foreign investments.

(2) Within one month from the enactment of this
Act the Minister of Economy shall put forward in the Council

Wzrounuk: [IpaBHo-undopmanmonuu cucremu "Cuena"

08.02.2023 r.



Bbnrapckarta areHuusi 3a UHBECTULIUM € of Ministers adraft decree for amendment of the structural
MPaBONPUEMHIK Ha AreHLMSITa 38 Yy X AeCTPaHHM regulation of the Agency for foreign investments.
WHBECTULIMN.

(2) B enHOMeceYeH CpoK OT BAM3AHETO B cuna
Ha TO3U 3aKOH MUHUCTBbPBHT Ha MKOHOMMUKATA BHACH B
MuHUCTEPCKMSA CHBET NPOEKT HA NOCTAHOBEHME 3a
N3MEHEHNE Ha YCTPONCTBEHNSA NPaBUIHMK Ha
AreHumsTa 3a YyXAeCcTpaHHU UHBECTULIUN.

§27. (B cuna ot 04.05.2004 r.) (1) B § 27. (1) Within one month from the enactment of
eHOMECEYEH CPOK OT BAM3AHETO B CUNA Ha TO3M this Act the heads of all administrations shall appoint or
assign functions to one or more personsin the respective
administration for carrying out interaction with the employees
of the Agency and assistance to the investors or to their
authorized representatives, having obtained certificate for
class of investment, and shall inform the Bulgarian

3aKOH pbKOBOOUTENNTE HA BCUYKN adMUHUCTpaUnNn
HasHayaBsarT WUau Bbanarat PyHKUUM Ha eoHO Nnu
nosevye nmua B CboTBEeTHATA aAMUHUCTPAUMA Mo
OCblleCTBsIBaHe Ha B3aMMOOENCTBNE CbC

CNyXmMTennTe Ha areHumnata u cbaencTeme Ha | nvestment Agency for the appo| nted persons.
WHBECTUTOPUTE N HA YMbNHOMOLWEHN TEXHU (2) The executive director of the Bulgarian
npeacTasmTenu, NoNyYnnmn ceptmdpukar 3a knac Investment Agency shall appoint employees of the Agency
WHBECTMLMS, 1 yBenomssaT Bbnrapckata areHums 3a || for carrying out individual administrative servicesto
MHBECTMLAN 3a ONpeaeneHnTe nnua. investors, and within two months from the enactment of this

Act, shall produce to the Minister of Economy alist of the

(2) N3nbAHUTENHUAT QUPEKTOop Ha
names of the persons under para 1.

B'bnrapCKaTa areHumnsa 3a nHeecTuunmn onpenensd
CNyXNTenn Ha areHumsaTa 3a oCbllecTBgaBaHe Ha
nHomemnaoyanHo agMMHNCTPATUBHO 06CJ'IY)KBaHe Ha
MHBECTUTOPU N B AByMeCe4YeH CPOK OT B/IN3AHETO B
cunna Ha TO3M 3aKOH npenctaessda Ha MUHUCTbpa Ha
MKOHOMMKATa NOUMEHEH CMNCHK Ha nuuaTta no an. 1.

§ 28. (B cuna ot 04.05.2004 r.) B cpok [0 Tpu § 28. Within up to three months from the
MeceLia 0T 06HAPOABAHETO HA TO3M 3aKOH B promulgation of this Act in the State Gazette the Council of

"[bpXaBEH BECTHUK" MUHICTEPCKMAT CHBET NpremMa Ministers shall adopt regulations for its implementation.

NnpaBuUTIHUK 3a NnpunaraHeTo My.

§ 34. This Act shall enter into force within three

MpexoaHu u 3aknioynTenHm pasnopenom months from the day of its promulgation in the State Gazette
KbM 3AKOHA 3A TbPIrOBCKUA PETUCTBP with exception of § 20, 27 and 28 which shall enter into force
on the day of promulgation of the Act in the State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE COMMERCIAL REGISTER ACT

(OBH. - 1B, BP. 34 OT 2006 I"., U3M. - B, (PROM. — SG 34/06, IN FORCE FROM
BP. 80 OT 2006 I"., U3M. - [1B, BP. 53 OT 2007 ., B || 01.10.2006)

CUNA OT 01.01.2008 T
) 8 56. This Act entersin force from 1st of October

2006, except § 2 and § 3, which enter in force from the date of

§56. (am. - 11B, Bp. 80 o1 2006 1., nam. - [1B, promulgation of the Act in the State Gazette.

6p. 53 o1 2007 r.) To3u 3aKOH BNM3a B cuna ot 1
aHyapu 2008 r., ¢ n3knoveHne Ha § 2 n 8 3, KouTo
BAM3AT B CMNa OT OeHS Ha 0OHapO4BaHETO HA 3aKOHA B
"N bpXaBeH BECTHUK".

|'|pexon|.|y| n 3aKnrouyuTenHum pa3nopen6y| Transitional and concluding provisions
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KbM 3AKOHA 3A KPEOUTHUTE MHCTUTYL MU

TO THE CREDIT INSTITUTIONSACT

(OBH. - OB, BP. 59 OT 2006 I".)

§ 36. 3aKOHBT BNIN3a B CMa OT AEHS Ha
B/M3aHe B cuna Ha [lorosopa 3a npucbennHaBaHe Ha
Penybnuka Bbnrapus kbm EBponeiickusi cbios, ¢
n3KYeHne Ha 8§ 35, T. 2, KOATO BNM3a B Cuna OT AeHs
Ha 06Hapo4BaAHETO HA 3aKOHa B "[bpXaBeH BECTHUK".

(PROM. — SG 59/06)

§ 36. The Act shall enter into force from the date of
entry into effect of the Treaty concerning the Accession of the
Republic of Bulgariato the European Union, except for § 35,
item 2, which shall enter into force from the date of
promulgation of the Act in State Gazette.

MNpexonHu n 3aknounTenHu pasnopenov
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE U 0,ONMbJTHEHUE
HA 3AKOHA 3A BOOUTE

Transitional and concluding provisions
TO THE WATERSACT

(OBH. - OB, BP. 65 OT 2006 I"., B CUJTA OT
11.08.2006 I".)

§ 145. To3un 3aKOH B/M3a B cuna OT OeHS Ha
obHapoaeaHeTo My B "I bpXaBeH BECTHUK", C
M3KNOYEHWEe Ha pasnopenduTe Ha:

1. naparpacp 18, 1. 3, KoATO BNM3a B cuna
eflHa roguHa cnep BNnM3aHeTo B Cua Ha TO3W 3aKOH;

2. naparpadp 48 - B 4acTTa My OTHOCHO
pasnopenbarta Ha yn. 118a, an. 1, 1. 1, K070 B/IM3a B
cuna ot 22 gekemspun 2013 r.;

3. naparpacp 60, T. 5, KoATO B/IM3a B cuna oT
1 mapt 2007 r.;

4. naparpadp 73 - B HacTTa My OTHOCHO
pasnopenbarta Ha yn. 155a, an. 1, 1. 1, KoTO BNM3a B
cuna egHa roguHa crnef BNmM3aHeTto B cunia Ha T103u
3aKOH.

(PROM. — SG 65/06, IN FORCE FROM
11.08.2006)

§ 145. The Act shall enter into force from the date
of its promulgation State Gazette, except for the following
provisions:

1. paragraph 18, item 3, which shall enter into force
one year after the entry into force of this Act;

2. paragraph 48 — in the part concerning the
provision of Art. 118, para 1, item 1, which shall enter into
force from 22nd of December 2013;

3. paragraph 60, item 5, which shall enter into force
from the 1st of March 2007;

4. paragraph 73 - in the part concerning the
provision of Art. 155a, para 1, item 1, which shall enter into
force one year after the entry into force of this Act.

MpexonHu n 3aknounTeNHU pasnopenov
KBbM 3AKOHA 3A 0 bP>XKXABHUTE MOMOLLLUA

Transitional and concluding provisions
TO THE STATE AID LAW

(OBH. - OB, BP. 86 OT 2006 I"., B CUNA OT
01.01.2007T".)

§11. 3aKOHBLT B/IM3a B CUNA OT OEHS Ha
BAM3aHe B cuna Ha [lorosopa 3a npucbeanHsiBaHe Ha
Penybnuka Bbnrapus kbM EBponeiickus cbio3.

(PROM. — SG 86/06, IN FORCE FROM
01.01.2007)

§ 11. The Act shall enter into force from the date of
entry into effect of the Treaty concerning the Accession of the
Republic of Bulgaria to the European Union

MpexopHW n 3aknouYnTENHU pa3nopenom
KbM 3AKOHA 3A USBMEHEHUE U 0,ONb/THEHUE
HA 3AKOHA 3A HACbPYABAHE HA
MHBECTUUUUTE

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT

(OBH. - OB, BP. 42 OT 2007 I"., B CU/A OT
30.08.2007 T".)

(PROM. — SG 42/07, IN FORCE FROM
30.08.2007)
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§ 34. HaBcakbae B 3akoHa cneg gymute
"MUHUCTBPBT HA MKOHOMUKATA" N "MUHMCT bpA Ha
nkoHoMukaTa" ce nobass "v eHepreTukaTa".

§ 34. Everywhere in the Act the phrase "and
energy" shall be added after the words "the Minister of
Economy" and "Minister of Economy".

§ 35. (1) IHBECTUUNOHHMTE NNaHOBE,
nony4ymnn cepTudoukar 3a Knac MHBECTMUUSA No
JocerawHns pef, ce Hacbpyasar 10
OCBIUECTBABAHETO HA MHBECTMLMATA 3a CPOK He No-
OBABr OT TPW rOAMHU, CMATAHO OT gaTarta Ha
n3paBaHe Ha cepTudpukar.

(2) (N3m. - OB, 6p. 41 o1 2009 T.)
VIHBECTMUMOHHNTE NnaHoBe no an. 1 oT NbpBU Knac
morat fa 6bjaT HacbhbpyaBaHu No focerawHns pen Ha
N3MEHEHNS C TO3M 3aKOH 4. 20, ako 0TroBapsaT Ha
CNefHNTE YCNoBUs:

1. na e nogafeHo nckaHe OT UHBECTUTOPA L0
MUHMCTbpa Ha NKOHOMUKATA U eHepreTykara 3a
non3saHe Ha MsApKaTa B CPOK 4O Tpu Meceua oT
BNN3aHETO B CMJA HA TO3W 32KOH;

2. (n3m. - OB, 6p. 41 o1 2009 r.) na ca
na3nbnHeHn ycnosusata Ha PernameHT (EO) Ne 800/2008
Mo OTHOWEHNE Ha CXeMa 3a pernoHanHa nomoLy no Y.
226 3a NpefoCcTaBsiHE HAa NMOMOLY 3a U3rpaxaaHe Ha
€N1EMEHTU Ha TexHMYecKaTa NHGpPacTPyKTypa cbC
cpencTea oT penybnmkaHckus brogxert, unm

3. (mon. - OB, 6p. 41 0712009 r.) pa e
nonyyYeHo onobpeHne ot EBponeiickata KoMucus 3a
CBHBMECTMMOCTTA Ha NnaHupaHarta Abp>XaBHa nomoLy
no pefa Ha 3akoHa 3a O bpXaBHUTE MOMOLLU 33
npenocTaBsHe Ha UHAMBMAYANHA NOMOLY, 3a
n3rpaxpaHe Ha efeMeHTUN Ha TexHnYecka
MHGOPACTPYKTypa CbC CPeacTsa ot penybnnkaHckms
blooxer.

(3) IHBecTUUMOHHNTE NnaHose no an. 1 ot
NbPBU KNac ce Hacbpyasat Nno AOoCerawHns pes Ha
N3MEHEHNS C TO3M 3aKOH 4. 18 cbrnacHo
[lecTBalloTO 3aKoHOAATENCTBO B 061acTTa Ha
O BPXaBHUTE MOMOLLMN.

§ 35. (1) Theinvestment projects which have
received a class of investment certificate under the hitherto
existing order shall be encouraged until realization of the
investment for a period not longer than three years,
commencing on the date of granting a certificate.

(2) (amend. - SG 41/09) The investment plans
under Para 1 of first class may be encouraged under the
hitherto existing order of Art. 20 amended by this Act, if
meeting the following conditions:

1. an application by the investor to be submitted
before the Minister of Economy and Energy for use of the
measure within three months from entry into force of this Act;

2. (amend. - SG 41/09) the conditions of European
Commission Regulation (EC) No 800/2008 to national
regional aid scheme under Art. 22b for granting aid for
construction of the technical infrastructure components with
funds of the republic budget, or;

3. an approval by the European Commission for
conformity of the planned state aid by the order of the State
Aid Law.

(3) (suppl. - SG 41/09) The first class investment
plans referred to in Para 1 shall be encouraged by the hitherto
existing order of Art. 18 amended by this Act according to the
effective legislation in the field of the state aid for granting
individual aid for construction of components of technical
infrastructure from funds of the republic budget.

§ 36. O6xBaTbHT HA MKOHOMUYECKNTE
JerHocTy no un. 12, an. 2, 1. 2 1 NPOOyKTUTE,
npov3BeneHn B pe3yntart Ha OCblUeCTBSABaHE Ha
WHBECTMLMUTE B T€3M LENHOCTU, Ce OnpeaensT C
npasuWIHMKa 3a NpuiaraHe Ha 3aKoHa CbrnacHo
knacudpmkaumaTa Ha HaumoHanHns ctaTtncTnyecku
WHCTUTYT B CbOTBETCTBME CHC 3aKOHa 3a
cTaTucTMKara.

§ 36. The scope of the economic activities under
Art. 12, Para 2, Item 2 and the products manufactured as a
result of the investmentsin these activities shall be
determined in the regulations on implementation of the Act
according to the classification of the National Statistical
Institute in compliance with the Statistics Act.

8 37.MocTbNUNuTe 0o BNM3aHETO B cuna Ha
TO3M 3aKOH 3asBNeHNs 3a n3gaBaHe Ha cepTudomkar 3a
Knac MHBeCTULMS ce pasrnexjart no gocerawHus pen.

§ 37. The applications for granting a class of
investment certificate submitted before entry into force of this
Act shall be considered under the hitherto existing order.
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§ 39. B3aKOHBT BNM3a B cuMna Tpy Meceua cnes
obHaponsaHeTo My B "[lbpXaBeH BECTHUK".

§ 39. This Act shall enter into force after three
months from its promulgation in the State Gazette.

MNpexonHu n 3aknounTenHu pasnopenov
KbM 3AKOHA 3A USMEHEHUE U 0,ONb/NTHEHUE
HA 3AKOHA 3A HACbPYABAHE HA
MHBECTUUUUTE

Transitional and concluding provisions
ON THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT

(OBH. - OB, BP. 41 OT 2009 T".)

8§ 22. IHBECTULMOHHNTE NPOEKTN, NOAYHNIM
ceptuchukat 3a nHeecTuums ot knac A nnm knac b no
JocerawHuns pef, ce Hacbpyasart no peaa Ha To3u
3akOH, ako ca u3nb/HeHn ycnosnsaTa Ha PernameHT
(EO) Ne 800/2008.

(PROM. - SG 41/09)

§ 22. The investment projects that have been
granted a Class A or Class B investment certificate under the
hitherto effective order shall be encouraged under the order of
this Act, if the requirements of Regulation (EC) No 800/2008
have been met.

§23. o 31 nekemBpu 2010 r. moraT na ce
npunarat BPEMEHHWN MEPKU 3a L bpPXaBHM NOMOLM,
CbBMECTMMM C 06WMS Nasap B3 OCHOBA Ha ui. 87,
naparpacp 3, 6yksa "6" ot [LoroBopa 3a cb3gaBaHe
Ha EBponeiickara o6uiHOCT, ako KomucusaTta e
yBeOOMeHa 1 ca CnaseHn BCUYKU YCNOBUS CbIrNacHo
CbobueHune Ha Komucusita - BpeMeHHa obwHocTHaA
pamka 3a MepkuTe 3a Abp>XaBHa nomoL, 3a
noanoMaraHe Ha JOCTbna A0 PUHaAHCUpaHe npwu
HacToswara oMHaHCoBa 1 nKOHOMMYecka kpuaa (OB,
C 16/1 o1 22 aHyapu 2009 r.).

§ 23. By 31 December 2010 may apply temporary
measures for state aid compatible with the common market on
grounds of Art. 87, Paragraph 3, Letter "b" of the Treaty
Establishing the European Community, if the Commission has
been notified and all requirements of Communication from
the Commission — Temporary Community Framework for
State Aid Measures to Support Access to Finance in the
Current Financial and Economic Crisis (OJ, C 16/1 of 22
January 2009) have been met.

§ 24. (1) Pasnopenbute Ha PernameHt (EO)
Ne 1628/2006 Ha Komucusata ot 24 oktomepum 2006 r. 3a
npunaraHe Ha yneHose 87 n 88 ot [Joroeopa no
OTHOLWEHWE Ha HaumoHanHarta permoHanHa
WMHBECTMLIMOHHA NOMOLL Ce npunaraTt 4o BAN3aHeTo B
cuna Ha 3akoHa, a PernameHT (EO) Ne 68/2001 Ha
Komucmuara ot 12 aHyapm 2001 r. OTHOCHO npunaraHe
Ha uneHoBe 87 n 88 ot [oroeopa 3a EO no oTHoweHne
Ha nomolyTa 3a 0byyeHue e B cuna oo 31 nekemspm
2008 .

(2) Nomou, npepocTaseHa npeau 31
nekemspm 2008 r., 3a KOATO ca U3NbJIHEHN YCNOBUSATA,
onpegeneHn B pernaMmeHTuTe no an. 1, e cbBMecTUMa c
o6wwumsa nasap 1 ce ocBoboxfaBa OT 3a4bJIXEHNETO 3a
yBenomsasaHe no 4. 88, naparpadp 3 ot Jorosopa 3a
cb3paBaHe Ha EBponenickara o6LLHOCT.

§ 24. (1) The provisions of Commission Regulation
(EC) No 1628/2006 of 24 October 2006 on the application of
Articles 87 and 88 of the Treaty to national regional
investment aid shall apply until entry into force of this Act,
and Commission Regulation (EC) No 68/2001 of 12 January
2001 on the application of Articles 87 and 88 of the EC
Treaty to training aid shall bein force by 31 December 2008.

(2) Aid granted before 31 December 2008 meeting
the requirements of the Regulation referred to in Para 1 shall
be compatible with the common market and shall be exempt
from the notification obligation under Art. 88, Paragraph 3 of
the Treaty Establishing the European Community.

§ 25. Cnepn BNM3aHeTO B Cua Ha cxemarta 3a
nomoly 3a oby4eHre 1 cxemaTa 3a permoHasnHa
MHBECTULIMOHHA NoMoL ce U3roTesi 0606ueHa
MHGOpMauma cbrnacHo un. 9, naparpad 1 ot
PernameHT Ne 800/2008 B enekTpoHeH dhopmMar 3a
nHdpopmmpaHe Ha EBponerickata komucus 4pes
narpageHara cuctema SANI.

§ 25. After entry into force of the training aid
scheme and regional investment aid scheme a summary
information shall be drawn up according to Art. 9, Paragraph
1 of Regulation No 800/2008 in electronic format for the
purpose of informing the European Commission through the
developed SANI system.

| § 26. B 5-Mecey4eH Cpok OT BN3aHETO B cuna ||

§ 26. Within 5 months from entry into force of this
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Ha TO3M 3aKOH MUHUCTEPCKMSAT CBET NpUBEX A B
CbOTBETCTBUE C HErO NOA3aKOHOBUTE aKkTOBE MO
npunaraHeTo Mmy.

Act the Council of Ministers shall bring into compliance with
it the subordinate acts on its implementation.

MNpexonHu n 3aknounTenHu pasnopenov
KbM 3AKOHA 3A UISMEHEHUE HA 3AKOHA 3A
TYPU3MA

Transitional and concluding provisions
ONTHE ACT AMENDING THE TOURISM ACT

(OBH. - OB, BP. 82 OT 2009 I'., B CUJTA OT
16.10.2009T".)

8§ 37. B 3akoHa 3a HacbpyaBaHe Ha
nHBecTuumuTte (06H., OB, 6p. 97 o1 1997 r.; nonp., 6p.
99 o1 1997 r.; uam., 6p. 29 n 153 o1 1998 r., 6p. 110 OT
1999 r., 6p. 28 oT 2002 1., 6p. 37 0T 2004 r.; nonp., 6p.
40 ot 2004 r.; u3m., 6p. 34, 59, 65, 80, 82 1 86 o1 2006
r., 6p. 42 n 53 ot 2007 r., 6p. 69 0T 2008 r. 1 6p. 41 oT
2009 r.) HaBcAKbAE AyMUTE "MUHUCTBPBT HA
MKOHOMMKATa 1 eHepreTmkara", "MMHUCTbpa Ha
NKoHOMUKaTa 1 eHepretmkara" n "MuUHNCTEPCTBOTO HA
MKOHOMMKATA N eHepreTmkara" ce 3aMeHsAT CbOTBETHO
C "MUHUCTBPBT HA MKOHOMMKKATA, eHepreTukara u
Typu3ma", "MUHUCT bpa Ha UKOHOMUKATA, eHepreTrkara
n Typmama" n "MUHUCTEPCTBOTO Ha MKOHOMKKATA,
eHepreTukara un typmusma".

(PROM. - SG 82/09, IN FORCE FROM
16.10.2009)

§ 37. Everywhere in the Investment Promotion Act
(prom. - SG 97/97; corr. - SG 99/97; amend. - SG 29 and
153/98, SG 110/99, SG 28/02, SG 37/04; corr. - SG 40/04;
amend. 34, 59, 65, 80, 82 and 86/06, SG 42 and 53/07, SG
69/08 and 41/09) the words "the Minister of Economy and
Energy"”, "Minister of Economy and Energy" and "the
Ministry of Economy and Energy" shall be replaced
respectively with "the Minister of Economy, Energy and
Tourism", "Minister of Economy, Energy and Tourism" and
"the Ministry of Economy, Energy and Tourism".

§59. 3aKOHBT BNM3a B CMNa OT AEHS Ha
obHapooBaHeTo My B "Il bpXaBeH BECTHUK".

§59. This Act shall enter into force from the day of
its promulgation in the State Gazette.

MpexogHu n 3aknoYnTeNHU pa3nopenom
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE U O,ONMBbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A NPUBATU3ALUA U
CNEANPUBATU3AUMNOHEH KOHTPO

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE PRIVATIONSATION AND POST -
PRIVATISATION CONTROL ACT

(OBH. - [1B, BP. 18 OT 2010 T"., B CUA OT
05.03.2010T".)

§ 36. 3aKOHBT BNN3a B CMNa OT AEHS Ha
obHapooBaHeTo My B "Il bpXaBeH BECTHUK".

(PROM. - SG 18/10, IN FORCE FROM
05.03.2010)

§ 36. This Act shall enter into force from the day of
its promulgation in the State Gazette.

MpexogHu 1 3aknoYUTENHU pa3nopenom
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE U 0,ONBbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A MMHUCTEPCTBOTO HA
BBbTPELWUHUTE PABOTU

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE MINISTRY OF INTERIOR ACT

(OBH. - OB, BP. 88 OT 2010 I"., B CUJTA OT
09.11.20107T".)

§117. 3aKOHBT BN13a B cuna OT OeHs Ha
obHaponBaHeTo My B "Il bpXaBeH BECTHUK", C

(PROM. — SG 88/10, IN FORCE FROM
09.11.2010)

§ 117. This Act shall enter into force from the day
of its promulgation in the State Gazette, except for § 1-23, §
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n3KnoyeHne Ha 81-23,825,827-30,832- 34,840, §
41,843-55,863-891 §91- 114, konTto BAM3aT B cuna
ot 1 aHyapm 2011 r.

25, 827-30, § 32— 34, 840, §41, §43-55, §63-89 and § 91 —
114, which shall enter into force from 1st of January 2011.

MNpexonHu n 3aknounTenHu pasnopenov
KbM 3AKOHA 3A USMEHEHUE U 0,ONbJNTHEHUE
HA 3AKOHA 3A ENEKTPOHHUA OOKYMEHT U
ENEKTPOHHUA NOOANMUC

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE CIVIL SERVANTSACT

(OBH. - OB, BP. 100 OT 2010 ., B CUNA OT
01.07.20111T".)

§ 54. 3aKOHbT BNIn3a B cvna ot 1 tonm 2011 r.
C U3KJo4eHne Ha pasnopenbaTa Ha § 31 0OTHOCHO un.
38, an. 4, KoAT0O BNM3a B cuna OT AEHS Ha
obHaponsaHeTo My B "Il bpXaBeH BECTHUK".

MpexonHu n 3aknounTeNnHU pasnopenon
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE U 0,ONBbJ/THEHUE
HA 3AKOHA 3A O bP>XXABHUYA CITY XKUTEN

(PROM. - SG 38/12, IN FORCE FROM
01.07.2012)

§ 84. (In force from 18.05.2012) Within one month
from the promulgation of this Act in the State Gazette:

1. the Council of Ministers shall make the
Classification of Officesin the Administration compliant with
thisAct;

2. the competent authorities shall make the
structural acts of the respective administration compliant with
this Act.

§ 85. (1) Thelegal relationships with the persons of
the administrations under the Radio and Television Act, the
Independent Financial Audit Act, the Electronic
Communications Act, the Financial Supervision Commission
Act, the Act on Accessto and Disclosure of the Documents
and Announcing Affiliation of Bulgarian Citizens with the
State Security Service and the Intelligence Services of the
Bulgarian Popular Army , the Confiscation by the State of
Proceeds of Crime Act, the Act on Prevention and Findings of
Conflict of Interests, the Code of Social Insurance, the Health
Insurance Act, the Agricultural Producers Support Act and the
Roads Act shall be settled under terms and conditions of § 36
of the Transitional and Concluding Provisions of the Act
Amending and Supplementing the Civil Servants Act (SG
24/06).

(2) The act of appointment of the civil servant
shall:

1. determine the lowest rank for the position
specified in the Classification of Officesin the
Administration, unless the officer holds a higher rank;

2. determine an individual basic monthly salary.

(3) The additional funds for insurance installments
for the persons referred to in Para 2 shall be made available
within the limits for expenses for salaries, remunerations and
insurance installments in the budgets of the budget credit
administrators.

(4) The Council of Ministers shall amend as
required by this Act the non-budget account of State Fund
"Agriculture”.

(5) The governing bodies of the National Insurance
Institute and the National Health Insurance Fund shall amend
asrequired by this Act the respective budget credits.

(6) Any non-used days of leave under employment
relations shall be preserved and shall not be subject to
pecuniary compensation.
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§ 86. (1) Within one month from entry into force of
this Act the individual basic monthly salary of the officer
shall be so calculated that the said salary, reduced by the due
taxes and the mandatory insurance installments due by the
insured person, if available, shall not be lower than gross
monthly salary received before, reduced by the mandatory
insurance installments due by the insured person, if available,
and the due taxes.

(2) The gross salary referred to in Para 1 shall
include:

1. the basic monthly salary or the basic monthly
remuneration;

2. the additional remunerations paid on permanent
basis together with the due basic monthly salary or the basic
monthly remuneration and dependent only on the working
time.

§ 87. This Act shall enter into force from 1 July
2012 except for § 84, which shall enter into force from the
day of the promulgation of the Act in the State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE PUBLIC-PRIVATE PARTNERSHIP ACT

(OBH. - OB, BP. 38 OT 2012 ., B CUJTA OT
01.07.2012T".)

§84. (B cuna ot 18.05.2012 r.) B cpok oo
eVH Mecel 0T 06HapPOABaAHETO HA TO3M 3aKOH B
"IbpXaBeH BECTHUK":

1. MnHUCTEPCKMAT CbBET nNpmBexaa
Knacudpukaropa Ha onbXHOCTUTE B
agMUHUCTpaLUMATa B CbOTBETCTBUE C TO3U 3aKOH;

2. KOMMNeTEeHTHUTE opraHu npueexaat
YCTPONCTBEHNTE aKTOBE Ha CbOTBETHATA
agMUHUCTPaUNS B CbOTBETCTBUE C TO3MN 3aKOH.

§ 85. (1) MpaBooTHOWEHUATA € nMuaTa ot
agMUHUCTpauunTe no 3akoHa 3a paguoTo U
Teneeu3usita, 3akoHa 3a He3aBMCUMMUS (PpMHaAHCOB
oauT, 3aKoHa 3a eNnekTpoHHUTe cbobLLeHUs, 3akoHa
3a Komucusita 3a douHaHcOB Hap3o0p, 3akoHa 3a
OOCTBIMN M pasKpuBaHe Ha OOKYMEHTUTE U 3a
ob6sBsiBaHe Ha NpUHaAJIeXXHOCT Ha 6bnrapckm
rpaxpaHv KbM JlbpXaBHa CUrypHOCT U
pa3y3HaBaTenHuTe cnyx6m Ha Bbnrapckara
HapogHa apMusi, 3aKOHa 3a OTHEMaHe B Nnon3a Ha
ObpXaBaTa Ha MMyLLLEeCTBO, Npuao6uTo ot
npecrtbrHa AerNHOCT, 3aKOHa 3a npepoTepaTsBaHe U
ycTaHoBsiBaHe Ha KOHNMKT Ha nHTepecu, Koaekca
3a coumanHo ocurypsisaHe, 3aKkoHa 3a 34paBHOTO
ocurypsisaHe, 3akoHa 3a nogrnomaraHe Ha
3eMenesnickute npom3soauTeny 1 3akoHa 3a
nbTULLLATA Ce ypeXdaT npv ycnoBusaTa n no pega Ha 8§

(PROM. - SG 45/12, IN FORCE FROM
01.01.2013)

§ 16. This Act shall enter into force from 1 January
2013, except 84, 85,87,88, 89, §10 and § 13, which shall
enter into force from 1 September 2012.

Transitional and concluding provisions
TO THE PUBLIC FINANCE ACT
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36 OT NPEexXoOHUTE U 3aKOYUTENHUTE pasnopendv Ha
3akoHa 3a U3MeHeHMe 1 OonbiHeHne Ha 3akoHa 3a
LbpxaeHus cnyxuten (OB, 6p. 24 o1 2006 1.).

(2) C akTa 3a Ha3Ha4YyaBaHeTO Ha A bpPXaBHWA
CnyXuTen ce:

1. npucbxoa onpeneneHns B
Knacudpukaropa Ha gnbXHoOCTUTE B
agMUHUCTpaUMsTa MMHUMANEH paHr 3a 3aemMaHarta
ONBXHOCT, OCBEH ako CNyXMTensaT nputexasa no-
BMCOK paHr;

2. onpegens nHomMBMAyanHa OCHOBHAa MeceyHa
3annara.

(3) DonbnHUTENHO HeobXoOMMUTE CPeaCcTBa
3a OCMTypuUTENHM BHOCKM Ha nuuara no an. 2 ce
ocurypsieaT B paMKMTE Ha pasxoauTe 3a 3annatu,
Bb3HarpaxXxaeHns n oCUrypuTenHn BHOCKU No
6l00XEeTNTE HA CHOTBETHUTE pasnopeanTeny ¢
6104XETHU KPeauTu.

(4) MuHnCcTEpPCKUAT CbBET Aa M3BBPLN
HeobxoAnMMTE NPOMEHN Mo U3BbHOIAXETHATa cMeTKa
Ha JbpxaseH ooHA "3emenenve”, npomatmyawm ot
TO3U 3aKOH.

(5) OpraHnTte Ha ynpaeneHue Ha
HaumoHanHmsa ocuryputeneH MHCTUTYT U Ha
HaunonannaTta 3gpasHoocurypuTenHa kaca na
N3BBbPLWAT HEOBXOANMUTE MPOMEHN MO0 CbOTBETHUTE
6100XeTH, MPOM3TUYALLY OT TO3U 3aKOH.

(6) HemsnonseaHnTe 0TNyckK No TpyooBuTe
NpPaBOOTHOLWEHWS Ce 3anasBart U He Ce KOMMeHcmpar ¢
napu4Hu obesweTeHus.

§ 86. (1) B egHOMeECEYEH CPOK OT BNN3AHETO B
cuna Ha TO3M 3aKOH MHAMBUAyanHaTa OCHOBHA
MeceyHa 3annara Ha Cny>XuTens ce onpenens raka, ye
chbluara, HamaneHa ¢ 4bMXUMUS OaHDBK U
3a0b/IXUTENHUTE OCUTYPUTETHU BHOCKM 3a CMETKa Ha
OCUrypeHoTo nuue, ako ca bunn obixumm, na He e no-
HMCKa OT MoJjlyYaBaHaTa [0 TO3M MOMEHT BpyTHa
MeceyHa 3annara, HamaneHa ¢ AbaXUMuTe
3a4b/IXUTENHN OCUTYPUTESNTHN BHOCKM 3@ CMETKA Ha
OCUrypeHoTO Nuue, ako ca bunm Obrxumm, 1
OBIXUMNS OAHDBK.

(2) B 6pyTHaTa 3annata no an. 1 ce
BK/IKOYBAT:

1. ocHOBHAaTa MeceyHa 3annara unmu
OCHOBHOTO MECEYHO Bb3HarpaXx,aeHue;

2. DOMBNHUTENHM Bb3HArpaxXaeHns, KouTo
Ce usnnawart NoCcTOSHHO 3aefHo C nonarawara ce
OCHOBHa Mece4Ha 3annara uam OCHOBHO MeCeYHO
Bb3HarpaxaeHne u ca B 3aBUCUMOCT €4MHCTBEHO OT
0TpaboTEHOTO BPEME.

§ 87. 3akOHBT BNn3a B cmna ot 1 tonm 2012 r.
C U3KJKOYEeHne Ha 8§ 84, KONTO BN3a B CUNa OT OEeHS Ha
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obHaponBaHeTo Ha 3akoHa B "I bpXaBeH BECTHUK".

MpexonaHu n 3aknounTeNnHU pasnopenou
KbM 3AKOHA 3A NYBJIMYHO-YACTHOTO
MNAPTHbOPCTBO

(OBH. - OB, BP. 45 OT 2012 ., B CUJTA OT
01.01.2013T".)

§ 16. 3aKOHBT BNM3a B cmna ot 1 aHyapu
2013 r., c n3knoyeHne Ha 84,85,87,88,89,810un §
13, kouTo BNM3aT B cuna oT 1 centemspu 2012 .

MpexogHu n 3aknounTenHu pasnopenom
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE U 0,ONBbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A YCTPOMUCTBO HA TEPUTOPUSTA

(PROM. SG 15/13, IN FORCE FROM 01.01.2014)

§ 123. This Act shall enter into force on 1 January
2014 with the exception of § 115, which entersinto force on
January 1, 2013, and § 18, § 114, § 120, § 121 and § 122,
which came into force on 1 February in 2013.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT

(OBH. - OB, BP. 82 OT 2012 ., B CUJTA OT
26.11.2012T")

§ 149. 3aKOHBT BNn3a B cuna B 30-4HEBEH
CpoK OT obHapoasaHeTo My B " bpXaBeH BECTHUK" C
n3koYeHne Ha § 16, 8 35, T. 2 1 § 39, KOUTO BNIM3aT B
cuna ot 1 sHyapu 2016 T.

MpexonHu 1 3aKknoYUTENHU pa3nopenom
KbM 3AKOHA 3A NYBNTUYHUTE ®UHAHCHU

(PROM. - SG 16/13)

§ 28. The provisions of Art. 12, Item 5, Letter "d"
and Art. 22e shall not apply to investment projects certified
and applied for certification before entry into force of the
present Law.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE SPATIAL DEVELOPMENT ACT

(OBH. - OB, BP. 15 OT 2013 ., B CUJIA OT
01.01.20141T")

§123. 3aKOHBT B/n3a B cuia ot 1 sHyapwm
2014 r. c naknyeHue Ha 8§ 115, korMTO BNK3a B cuna ot
1 aHyapn 2013 r., n 8§18, 8114, §120, 8§ 121 n § 122,
KouTo Bnu3art B cuna ot 1 dpespyapun 2013 r.

MpexogHu n 3aknoYnTeNHU pasnopendbm
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE U O,OMNBbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A HACbPYABAHE HA
UHBECTULUUUTE

(PROM. - SG 66/13, IN FORCE FROM
26.07.2013)

§ 72. In the Investment Promotion Act (prom. SG
97/97; corr. SG 99/97; amend. SG 29 and 153/98; SG 110/99,
SG 27/02, SG 37/04, corr. SG 40/04, SG 34, 59, 65, 80, 82
and 86/06; SG 42 and 53/07; SG 69/08; SG 41 and 82/09; SG
18, 88 and 100/10; SG 38, 45 and 82/12; SG 15 and 16/13)
everywhere the words "Minister of Regional Development
and Public Works" shall be replaced with "Minister of
Regional Development".

§ 117. The act shall enter into force from the day of
its promulgation in State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE SPATIAL DEVELOPMENT ACT

(OBH. - OB, BP. 16 OT 2013 T".)

§ 28. Pasnopenbute Ha un. 12, 1. 5, 6ykBa 'r"
W un. 220 He ce npunarat 3a UHBECTULIMOHHMW NPOEKTH,
cepTUULMpaHn 1 3asiBeHN 3a cepTudouumpaHe Ao

(PROM. — SG 98/14, IN FORCE FROM
28.11.2014)

8 117. The Act shall enter into force from the date
of its promulgation in the State Gazette.
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BIN3aHETO B C1a HA TO3U 3aKOH.

MpexonHu n 3aknounTeNnHU pasnopenon
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE U 0,ONBbJTHEHUE
HA 3AKOHA 3A YCTPOMUCTBO HA TEPUTOPUSTA

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTATING
THE ACT ON PROHIBITION OF CHEMICAL
WEAPONSAND ON CONTROL OF TOXIC
CHEMICAL AGENTSAND THEIR PRECURSORS

(OBH. - OB, BP. 66 OT 2013 ., B CUJTA OT
26.07.2013T".)

§ 72. B BakoHa 3a HacbpyaBaHe Ha
nHBecTuumuTte (06H., OB, 6p. 97 o1 1997 r.; nonp., 6p.
99 ot 1997 r.; nam., 6p. 29 m 153 o1 1998 r., 6p. 110 OT
1999 r., 6p. 28 oT 2002 r., 6p. 37 0T 2004 r.; nonp., 6p.
40 ot 2004 r.; usm., 6p. 34, 59, 65, 80, 82 1 86 o1 2006
r., 6p. 42 1 53 ot 2007 r., 6p. 69 oT 2008 r., Hp. 41 1 82
07 2009 ., 6p. 18,88 1 100 oT 2010 ., 6p. 38, 45 1 82
07 2012 r.,6p. 151 16 0T 2013 r.) HABCAKBOE OyMUTE
"MUHUCTbpa Ha PernoHanHoTo passuTne n
61aroycTponcTBoTO" Ce 3aMeHAT ¢ "MUHMCTbpa Ha
pernoHanHoTo passuTtume".

§117. 3aKOHBT BNN3a B cuna OT OEHS Ha
obHapoaBaHeTo My B "L bp>XaBeH BECTHUK".

MpexonHn 1 3aKknoYUTENHU pa3nopenom
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE N 0,OMbJ/THEHUE
HA 3AKOHA 3A YCTPOMUCTBO HA TEPUTOPUSTA

§ 27. In the Investment Promotion Act the words
"the Minister of Economy, Energy and Tourism" and "the
Ministry of Economy, Energy and Tourism" shall be replaced
by "the Minister of Economy" and "the Ministry of Economy"
everywhere.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTATING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT

(OBH. - OB, BP. 98 OT 2014 I"., B CUJTA OT
28.11.2014 1)

§ 72. B BakoHa 3a HacbpyaBaHe Ha
nHBectuumuTte (06H., OB, 6p. 97 o1 1997 r.; nonp., 6p.
99 ot 1997 r.; n3m., 6p. 29 m 153 o1 1998 r., 6p. 110 OT
1999 r., 6p. 28 oT 2002 1., 6p. 37 0T 2004 r.; nonp., 6p.
40 ot 2004 r.; usm., 6p. 34, 59, 65, 80, 82 1 86 o1 2006
r., 6p. 42 n 53 ot 2007 r., 6p. 69 o1 2008 r., Hp. 41 1 82
07 2009 ., 6p. 18,88 1 100 oT 2010 ., 6p. 38, 45 1 82
07 2012 r.,6p. 15, 16 1 66 0T 2013 .) HaBcsAKbAE
OymMuTe "MUHUCTbpA Ha PErmoHanHoTo passnTne” ce
3aMeHAaT C "MUHUCTbpa Ha PernoHanHoOToO pasBuUTHE U
6naroycTpomncTeoTo".

§117. 3aKOHBT BNN3a B cuna OT OEeHS Ha
obHapoaeaHeTo My B "L bp>XaBeH BECTHUK".

MpexonHu 1 3aKknoYUTENHU pa3nopenom
KbM 3AKOHA 3A USBMEHEHUE HA 3AKOHA 3A
3ABPAHA HA XUMUYECKOTO OPB>XXKUE U 3A
KOHTPOJ/1 HA TOKCUYHUTE XUMUYECKHU

(PROM. — SG 32/15)

§ 11. (1) Within three months after entering of this
act into force the Regulations for the application of the act
shall be brought into compliance therewith and with
Regulation (EC) No. 651/2014.

(2) Theregional investment aid scheme and the
training aid scheme shall enter into force simultaneously with
entering into force of amendments in the Regulations referred
toinpar. 1.

(3) The Ministry of Economy shall produce
summary information about the schemes to be submitted to
the European Commission following the procedure and within
the terms provided in Art. 9 of the State Aid Act and Art. 11,
item“a’ of Regulation (EC) No. 651/2014.

§ 12. The regiona investment aid scheme and the
training aid scheme shall apply to investment projects and
training projects the works under which have not commenced
before entering of the schemes into force.

Transitional and concluding provisions
TO THE CONCESSIONSACT
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BELLECTBA U TEXHUTE NMPEKYPCOPU

(OBH. - OB, BP. 14 OT 2015T".)

§ 27. B BakoHa 3a HacbpyaBaHe Ha
nHBecTuumuTe (06H., OB, 6p. 97 o1 1997 r.; nonp., 6p.
99 ot 1997 r.; nam., 6p. 29 n 153 o1 1998 r., 6p. 110 OT
1999 r., 6p. 28 oT 2002 r., 6p. 37 0T 2004 r.; nonp., 6p.
40 ot 2004 r.; usm., 6p. 34, 59, 65, 80, 82 1 86 o1 2006
r., 6p. 42 1 53 ot 2007 r., 6p. 69 oT 2008 r., Hp. 41 1 82
07 2009 ., 6p. 18,88 1 100 oT 2010 ., 6p. 38, 45 1 82
07 2012r.,6p. 15, 16 1 66 0T 2013 r. 1 6p. 98 o1 2014
r.) HaBcakbae aymute "MUHUCTEPCTBOTO Ha
MKOHOMUKATA, eHepreTmkara n Typmuama”, "MUHUCTbPBT
Ha MKOHOMUKKATa, eHepreTukara u Typusma" un
"MMHUCT bpa Ha MKOHOMMKATA, eHepreTmkara u
Typmama" ce 3aMeHAT CbOTBETHO C "MUHUCTEPCTBOTO
Ha nKoHomuKarta", "MUHUCTbPBT Ha NKOHOMMKATA" U

"MMHUCT bpa Ha MKOHOMMKATA".

MpexoaHu 1 3akNYMTENHU pa3nopenbmu
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE HA 3AKOHA 3A
HACBbPYABAHE HA UHBECTULIMUTE

(PROM. - SG 96/17, IN FORCE FROM
02.01.2018)

§ 41. The Act shall enter into force within one
month from its promulgation in the State Gazette with the
exception of:

1. Article 45, Para. 5, which enters into force
within 12 months of the promulgation of the Act in the State
Gazette;

2. Article 191, Para. 2-5, Art. 192 and 193, which
shall enter into force on 31 January 2019.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT

(OBH. - OB, BP. 32 OT 2015T".)

§11. (1) B TpyMeceyeH cpok OT BAN3aHETO B
Ccvna Ha TO31 3aKOHMPaBWIHUKBT 3a NpunaraHe Ha
3aKoHa Cce npmBexja B CbOTBETCTBME C HEMO U C
PernameHT (EC) Ne 651/2014.

(2) Cxemara 3a pervoHanHa UHBECTULMOHHA
MoMOLL U cxemaTa 3a nomoty 3a obyyeHue BAM3at B
cvna eHOBPEMEHHO C BIM3AHETO B CUna Ha
N3MEeHeHNsTa B NpasunHmka no an. 1.

(3) MuHMCTEPCTBOTO HA MKOHOMUKATA
n3roTes 0606LWeHa NHhopMaLMs 3a CXEMUTE, KOSTO
npenocTaes Ha EBponerickata komMncnsa no pena v B
CpOKOBETE, NpenBuaeHn B 4. 9 ot 3akoHa 3a
ObpXaBHUTe nomoLum 1 un. 11, 6ykea "a" ot
PernameHT (EC) Ne 651/2014.

§ 12. Cxemarta 3a permoHanHa MHBeCTMLNOHHA
noMoLL 1 cxemata 3a nomoLy 3a obyyeHue ce npunarat
32 WHBECTULMOHHUTE NPOEKTM U MPOEKTUTE 3a
obyuyeHne, pabotaTta No KOUTO He e 3anoyHana npeau
BNN3aHETO B Ca HA CXeMUTe.

MpexogHu n 3aknoYnTeNHU pa3nopenom
KbM 3AKOHA 3A KOHUECUUTE

(PROM. - SG 20/18, IN FORCE FROM
06.03.2018)

§ 6. Within two months of the entry into force of
this Act, the Implementing Rules thereof shall be brought into

linewith it and with Regulation (EU) Ne 651/2014.

§ 7. Theregional investment aid scheme and the
training aid scheme, exempt from the notification requirement
of Regulation (EU) Ne 651/2014, shall not apply from 10
January 2018 until the Regulations for the
implementation of the Act have been brought in
compliance with Regulation (EU) Ne 651/2014.

§ 8. The amended regiona investment aid scheme
and training aid scheme shall apply to investment projects and
training projects, for which a certificate has been issued under
the law prior to the entry into force of the amended schemes,
if the projects meet all the conditions laid down therein.

§9. This Act shall enter into force on the day of its
promulgation in the State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE REGIONAL DEVELOPMENT ACT

(OBH. - OB, BP. 96 OT 2017 I"., B CUJIA OT
02.01.20181T".)

(PROM. - SG 21/20, IN FORCE FROM
13.03.2020)
§ 56. The Act shall enter into force on the day of its
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8 41. 3aKOHBT BIM3a B cuia B e4HOMeCceYeH
cpok oT obHapoaBaHeTo My B " bpXaBeH BECTHUK" C
N3KJIOYEHWE Ha:

1. uneH 45, an. 5, koAT0 BAM3a B cnna B 12-
MeceyveH Cpok 0T 06HapoaBaHeTO Ha 3aKoHa B
" bpxaBeH BECTHUK";

2.4neH 191, an. 2 - 5, yn. 192 n 193, KOMTO
Bnm3ar B cuna ot 31 aHyapm 2019 .

MpexonHu n 3aknounTeNnHU pasnopenon
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE U 0,ONBbJTHEHUE
HA 3AKOHA 3A HACbPYABAHE HA
MHBECTUUUWUTE

(OBH. - [1B, BP. 20 OT 2018 T"., B CUMA OT
06.03.2018T".)

§ 6. B cpok nBa MeceLa OT BNM3aHeTo B cuna
Ha TO3M 3aKOH MpaBWNHUKBT 3a NpunaraHe Ha 3akoHa
ce npueexja B CbOTBETCTBME C Hero n ¢ PernameHT
(EC) Ne 651/2014.

§ 7. CxemaTa 3a pervoHanHa MHBeCTULMOHHA
noMoLL 1 cxemata 3a nomoty 3a obyyeHne, ocBo6OEHU
OT 3a4bNXeHMeTo 3a yBefomseaHe no PernameHT
(EC) Ne 651/2014, He ce npunarart ot 10 sHyapu 2018 r.
00 npuBeXOaHeTo Ha NpaBuHMKa 3a npunaraHe Ha
3akoHa B cboTBeTcTBME ¢ PernameHT (EC) Ne 651/2014.

8 8. I3MeHeHUTE cxema 3a pernmoHanHa
MHBECTULIMOHHA NOMOLL 1 Cxema 3a NoMoLL 3a 0by4yeHune
ce npunarat 3a UHBECTULMNOHHUTE NPOEKTU U
npoekTuTe 3a 0by4eHue, 3a KOUTO € n3naneH
ceptudpmkaTt no pena Ha 3akoHa, npeau BAn3aHeTo B
cuna Ha N3MeHeHUTE CXEMU, ako NPOEeKTUTEe OTroBapsaT
Ha BCUYKN YCNOBUSA, ONPELENeHN B TSX.

promulgation in the State Gazette.

ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE
INVESTMENT PROMOTION ACT

Concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE INVESTMENT PROMOTION ACT

(PROM. - SG 22/22, IN FORCE FROM
18.03.2022)

§ 8. The Act shall enter into force on the day of its
promulgation in the State Gazette.

§9. 3aKOHDbT BNIM3a B CM/a OT OEHs Ha
obHapoaBaHeTo My B "L bp>XaBeH BECTHUK".

MpexogHu 1 3aknoYUTENHU pa3nopenom
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE U 0,ONMBbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A PETMOHAJIHOTO PA3BUTUE

(OBH. - B, BP. 21 OT 2020 ., B CUNA OT
13.03.2020 T".)

§ 56. 3aKOHBT BM3a B Cu1Na OT OEHS Ha
obHapooBaHeTo My B "Il bpXaBeH BECTHUK".

3AKOH 3A UBMEHEHME U O,OMBb/TIHEHUE HA
3AKOHA 3A HACbPYABAHE HA UHBECTULLUNTE

Editor s note

* Editor s note: The amendment to thisissue of
the State Gazette refers to replacing a word with its synonym,
which is practically untranslatable in English.
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3aknouuTenHu pasnopenodu
KbM 3AKOHA 3A UBMEHEHUE U 0,ONBbJIHEHUE
HA 3AKOHA 3A HACBbPYABAHE HA
MHBECTULUUWUTE

(OBH. - [1B, BP. 22 OT 2022 ., B CUNA OT
18.03.2022T".)

8§ 8. 3aKOHBT B/M3a B cuia oT OeHsd Ha
obHaponBaHeTo My B "Il bpXaBeH BECTHUK".

PeneBaHTHU akTOBe OT EBpOnenckoTto
3aKoHOAaTeNICTBO

PernameHtu:

PEMMAMEHT (EC) 2017/1084 HA
KOMMCUMATA ot 14 oHKn 2017 rogmHa 3a n3amMmeHeHne
Ha PernameHT (EC) N2 651/2014 no oTHOwWeHWE Ha
NMOMOLMTE 3a NPUCTAHUIHUTE N NETULWHNTE
WHpacTpyKTypwu, NparoseTe 3a yBeaoMsiBaHe 3a
NMoMoLLM 3a KYNTypa 1 onaseBaHe Ha KyNnTYpHOTO
HacneacTBO U NMOMOLM 3a CNIOPTHMU U
MYNTUPYHKLMOHANHN UHPPACTPYKTYPU 3a OT OUX,
KakTO M OTHOCHO CXeMUTe 3a pernoHanHa onepaTtmeHa
noMmoL 3a Har-oToaneyeHnTe PerMoHn N 3a U3SMeHeHne
Ha PernameHT (EC) Ne 702/2014 no oTHOWEHWE Ha
N34ynucngaBaHeTo Ha JonycTUMUTe pasxoam

PEIMAMEHT (EC) Ne 910/2014 HA
EBPOIIEMICKHSI IIAPJIAMEHT H HA CBBETA or 23
tonn 2014 rognHa OTHOCHO efleKTpoHHaTa
noeHTUMKaLmMa 1 yoocToBEPUTENHUTE YCAyr npu
eNeKTPOHHM TpaHCakuumn Ha BbTPewWwHns nasap u 3a
oTMsaHa Ha OdupekTtusa 1999/93/EO

PEINMAMEHT (EC) Ne 651/2014 HA
KOMMCHATA ot 17 toHn 2014 roguHa 3a obsiBsiBaHe
Ha HAKOW KaTeropum NoMoLLm 3a CbBMECTUMA C
BbTPELWHNSA Nasap B NnpunoxeHve Ha yneHose 107 n
108 ot [oroeopa

PEIMAMEHT (EO) Ne 800/2008 HA
KOMHUMCHATA ot 6 asryct 2008 roguHa 0THOCHO
JeknapupaHe Ha HAKOM KaTeropum noMowm 3a
CbBMECTMMM C 0OWUS Nasap B MPUNOXEHWE Ha
yneHose 87 n 88 ot Loroeopa (O6L pernameHT 3a
rpyrnoeo ocsobox gasaHe) (0TM.)

PEMMMAMEHT (EO) Ne 1628/2006 HA
KOMHUMCHATA ot 24 oktomepu 2006 roguHa 3a
npunaraxe Ha YneHose 87 1 88 ot Jorosopa no
OTHOLWEHWE Ha HaunoHanHarta permoHanHa
WHBECTMLIMOHHA NoMoLy (OTM.)

PEIMAMEHT (EO) Ne 68/2001 HA
KOMMCHISITA ot 12 aHyapu 2001 roguHa 3a
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npunaraHe Ha 4YneHose 87 n 88 ot orosopa 3a EO no
OTHOLEHMe Ha nomowTa 3a obyuyeHue ([ata Ha
na3tmnyaHe Ha BanuagHocTtTa: 30.06.2008 r.)
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